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NOTfc BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The pTesent Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Fart II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed an3 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. Kith respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it vas con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may alio register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné i mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le Televé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classer.ent 
et d'inscription au Tépertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné â mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
1 la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires i effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des tTaités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et è l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis a la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative è cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour tTaiter de tous 
les aspects de la question. 
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i. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are net. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which nay 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
•ay find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the teres "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning Qf Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
Is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on' the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the MembeT 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-â-dire lorsque c'est une 
partie 1 un traité ou ft un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir ft la position adoptée 9 cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument ft l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené d accomplir ne confèrent 
pas ft un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas i une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe ft ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune paTtie S un traité ou 
accord international soumis ft l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters.; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance wi'th article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné â mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon â donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés ft être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionnéau paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
oû  d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément â l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



PART X PAMTlii i 

TRBATlttS AMU IMTiSBMATlUNAL ABRFC£B&4TS 
HEGISTBhiSl» TURING THJS BOMTtt OF AB&IL 198J 

Nos. 21419 to 21087 

su. 21819. UMITRD MATIOMS (UHlIBiJ MATlUHS CAP11AL 
UùVBLOPBBHT FtJMD) AMD CHAI): 

i;asic Agreement concerning assistance froa tne United Mations 
Capital Development Fund to the Government ot tue Republic 
of Chad. Signed at M'Djamena o» 1 April 19e3 

caie xftto force on 1 April 1903 by signature, in accordance 
vith article «XXI (1) . 
authentic texts: French and mulish, 
ueqistered ex officio yp, 1 April 19fl3. 
-» see article VII U ) for provisions relating to the 

appointment of an arbitrator by the President of the 
International court of Justice. 

ÏBÀ1TES &T ACCOJLÛS £MX£BM*TIGMAUX 
&0RRGIST11ES PÀMDAMX no là ii'AVHlL 1903 

Mos 21b19 â 21007 

Mo 21019. ORGABISATIOM DBS MATIOMS Uml*S (FOMDS 
D'BQOIPEHBMT DISS MATIOMS UMli&S) £2 ICHAD ; 

Accord de base relatif â une assistance an Fonds a 'équipement 
des Mations Unies au Gouvernement de la képQbligue du 
Tchad. Signé â M'Djamena le 1er avril 1903 -» 

Kntré en vigueur le 1er avril 1»03 par la signature* 
conforaéaent i l'articie ¥111, paragraphe 1. 
Textes authentiques r traacais et anglais. 

d'office le 1er avril 190J. 

-•"voir article VII, paragraphe 2» pour les dispositions 
relatives â la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 21820. BULTILATRRAL: 

Agreement regarding co-operation and mutual assistance aaong 
uational customs directorates (with annexes). concluded at 
Bexico City on 11 Septeaber 1981 

The Agreement anu annexes V and I 111 c&ae into force on 
zl January 1983, i.e.* three aontns after three Latin 
American States had signed it definitively or deposited 
instruments of ratification, in accordance witn article XVI 
(1) and (3). Definitive signatures were affixed and 
instruments of ratification were deposited as rollout»: 

State Date of definitive signature ls\ 
or of deposit of the instruments 
of ratification 

Mo 21tUO. BULX1LATBRA L i 
Accord de coopération et d'assistance autuelle entre les 

directions nationales des douanes (avec annexes). Conclu â 
ttexico le 11 septeabre 1901 

L'Accord et les annexes 1, V et XIII sont entrés en vigueur 
le 21 janvier 1983, soit trois mois après ^ue trois Etats 
latino-américains l'eurent signé définitivenant ou aient 
déposé un instruaent de ratification, coaforaéaent S. 
l'article XVI, paragraphes 1 et .i. Les signatures 
définitives et le dépQt des instruments de ratification ont 
été effectués coaae suit: 

*tat bate de signature définitive isl 
ou au aépfif in^rrn^.s 

cnile 
Costa Rica 
fiexico 
Nicaragua 

21 October 1982 £ 
21 October s 
21 October 1*02 
21 October 1982 

Authentic texts; Spanish. Portuguese. French and gnqlisn. 
Keaistered bv the Permanent Secretariat ot tne Aureeaeat 

regarding co-operation and autual assistance among national 
customs directorates- acting on behalf oi the Parties, on b 
April 19a3. fBo^e: Also see sane nuaber in <uutei A.) 

Chili 
Costa Rica 
nexi^ue 
Nicaragua 

21 octobre 1902 £ 
octobre 1982 £ 
octobre 1982 

21 octobre 198^ 

Textes authentiques s esuaauoi. "or^lijft . t ^ ^ p n ^ 
Enregistré par le Secrétariat permanenr ae l'Accord ae 

coopération et d'assistance mutuelle entre les directions 
nationales des douane^. agissant au non des Parties, le i> 
avril 1983. 1Motel : Voir aussi même nunéro en annexe A.) 

MO. 21021. G&tB&M DKBOCKATXC REPUBLIC AMD LAO PisOPL*'S 
DEMOCRATIC BBPOBLIC: 

ïreaty of friendship and co-operation, signed at Berlin on 
22 September 1902 
Came into force on 24 January 1903, the date of the 

exchange of the instruments of ratification, wmcn took place 
at Vientiane, in accordance with article 1U. 

Authentic texts: Gernan and Laotian. 
registered by tne German Democratic Republic tne Lao 

People's Democratic Republic on 7 April 19a3. 

Mo 21821. BBPOBLItfUB DBBOCAATH} U£ ALLBLLAMDB BBPUfiLluO* 
DBflOCRATIÛUR POPULAlRB uAO : 

Traité d'aaitié et de coopération. Signé Â Berlin le 22 
septeabre 1982 
Entré en vigueur le 2** janvier 1903, oate de l'écnange des 

instruments de ratification, ^ui a eu lieu â Vientiane, 
conformément â l'article 10. 
Textes authentique.? g Hiïîniîn? fî H ï m i i 
Enregistré par la République démocratique allemande et la 

képnbliuue démocratique populaire iao le 7 avril I W . 

(to. 21822. UH1TED KIflGDOA OF GRBAT BRlTAlM AMD nORTH^RM 
IH BLAND AMD fiOLTIM AÎ10MAL FURCB AMD OBSEB VïAS : 

exchange of notes constituting an agreement concerning tne 
participation of the United Kingdom in the fluitinationai 
Force and Observers (&F0) (with annexes and exchange of 
notes of 17 Barch and 21 April 1902 recording a mutual 
understanding -» on BFO participation) . Alexandria, 
Virginia, 17 Barch 1902, and London, 21 April 1902 

Came into force on 21 April 1902, the date of tne note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes* 

Authentic tort: English. 
registered bv the United Kinadon ot 6reat Britain and 

northern Ireland on 11 April 1983. 

-» This Exchange of notes nas been communicated by tne 
Government of the Onited Kingdom for inforaation only as it 
is not considered by tne United Kingdom as a registrable 
instrument. 
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Mo 21822. ROÏAUBBHJ1I ft* GRABDn-ttRBXAbM* *ï D'iMLAMDÊ DU 
MOftD iST FOfiCh 1ST CORPS D 'OttSBRVATEUhS ûULïlMAïlOMAOl s 

échange de notes constituant un accord relatif â la 
participation du Royauae-Uni d la Force et au Corps 
d'observateurs aultinationaux (avec annexes et échange oe 
notes des 17 nars et 21 avril 1982 consignant une 
interpretation coaaune relative â la participation 2 la 
Force et au Corps d'observateurs -») - Alexandrie 
(Virginie), 17 aars 1902, et Londres, 21 avril 1902 

Kntré en vigueur le 21 avril 19t»2, oate de la note ae 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Hovamif-Vai d e Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Mord le 11 avril 19B3. 
-• cet Echange de notes a été conauuigué par le Gouvernenent 

du Royaume-Uni pour information seuleaent, le royaume-Dm 
ne le considérant, pas coaae un instruaent enregistrable. 



no. 214323. FBANCB ABO CONGO: No 2lfl23. FBANCB £1 CONGO ; 
Treat; oa co*operatioji (vith exchange of letters) > signed at 

brazzaville oa 1 January 1974 
Caae into force oa sù Septetbec 1901, u e date of the 

exchange of the iastruiekts of catiiicaUoAf vhica tool place 
at Paris* lo accordance vith article 4. 

AstfcwtK twti rtwfct 
fe^w^ »r fc^fttt va U April 

traité de coopération (avec tfcmge de lettres) • Si9&<f 
Brazzaville le 1er janvier 1*74 
£atré en vigueur le 3o septembre 1981, date de l'échange 

das instruaents de ratification, ^ui a eu liea & Paris, 
confccaéaent & l'article 4. 
Texte autnentigue £ français, 
Enregistré par la France le 12 avril 19BJ. 

fio. 21824. FBANCB AMD CUH60: 
Air Transport Agreeaent (kith annex)• signed at Brazzaville 
on 1 January 1974 
caae into force on 1 Noveaber 1941, i.e.* tike first day of 

tae second a ont h following the exchange of the lastruaents of 
approval, vhich too* place at Paris on io Septeaber 1901, in 
Accordance vita article XII. 

mktatig tens Beg istered bv France on 12 April 19k3. 

«O 21824. FBANCB B* CONGO : 
Accord relatif au transport aérien (avec annexe)• Signé A 

Brazzaville le 1er janvier 1974 
ântré en vigueur le 1er noveabre 1901* soit le preaier jour 

du deuxiéae aois suivant l'échange des instruaents 
d'approbation, gui a eu lieu & Pans le 30 septeabre 1981, 
coaforaéaent â l'article 111. 
texte authenriuue : français, 
enregistré par la France le 12 avril 1983. 

*o. 2182S. FBANCB AND CONGO: 
Agreeaent on coopération in econoaic and technical natters* 
Signed at Brazzaville on 1 January 1974 
Caae into force on 1 Noveaber 19&1, i.e., the first day of 

tae second aoath following the exchange of the instruaents of , 
approval, vhich took place at P a n s on l- Boveanor 1961, in à 
accordance with article 111. ' 

^ w U f f rreiff»t 
g y fruftgg ** A n m i9&3 

Mo 21825. FBANCB £2 CONGO : 
Accord de coopération en aatiôre éconoaigue et technique. 
Signé 2 Brazzaville le 1er janvier 1974 
Bntré en vigueur le 1er noveanre 1901, soft le preaier jour 

du deuxiéae aois suivant l'échange des instruaents 
d'approbation, gui a eu lieu A Paris le log aovenyri' 19a 1, 
conforaéaeat à l'article 111. ^ ^ ^ 
Eexte autneatmue g fraacais. 
Enregistré par la France le 12 avril 19a3. 

BO. 2182b. FBAHCJS AN» CONGO: 
À^ieeient on co-operatioa in natters concerning the aerchant 

navy. Signed at Brazzaville oa 1 January 1974 
Caae iato force on 1 Noveaber 19&1, i.e., the first day of 

m e second aoath following the exchange of the instruaents of 
approval, vhich took place at Paris on .so Septeafter 1961, in 
«accordance vith article 8. 
authentic text; French. 
Heu istered n» France on 12 April 19*3. 

Mo 2182b. ?BANCS BT CONGO : 
Accord de coopération en aatidre de narine aarchanae. àigné 
A Brazzaville le 1er janvier 1974 
Bntré en vigueur le 1er noveabre 1981, soit le preaier jour 

du deuxiéne aois suivant l'échange des instruaents 
d'approbation, gui a eu lieu A Paris le 30 septeaore 1981, 
conforaéaeat À l'article 8. 

ïffitf «lythenfr̂ guy g tHttftlrfi enregistré par la France le 12 avril 198J. 

ao. 21827. FBANCB ABU CONGO: 
Convention on the aoveaent of persons, signed at brazzaville 

on 1 January 1974 
Caae iato force on 1 Noveaber 1981, i.e., the first day of 

the second aonth following the exchange of the instruaents of 
approval, vhich tool place at Paris on 3D Septeaber 1981» in 
accordance vith article 7. 
AU Chentic text: French -
«euistered i>t France on 12 April I9ft3. Also see sane 
auaher in annex A.) 

No 21827. FBANCB BI CONGO : 
Convention sur la circulation des personnes* signée A 
Brazzaville le 1er janvier 1974 
Bntrée en vigueur le 1er novembre 1981, soit le preaier 

jour du deuxidae aois suivant l'échange des instruaents 
d'approbation, gui a eu lieu â Paris le 3& septeabre 1981, 
conforaéaeat à l'article 7. 
Textfc authentique ; tfiiafff'ffi 
tfpmistjftf giff la l? u mil mi, i&atst -aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

NO. 21820. FBANCB A Ni) COhGO: 
convention for co-operation in sanitary aatters. signed at 

Brazzaville on 1 January 1974 
Caae iato force on 1 fioveaber 1981, i.e., the first day of 

the second aoath folloviag the exchange of the instruaents ot 
approval, vhich took place at Paris on ^o septeaoer 1981, in 
accordance vith article (II. 

AHAfrgflUff tMtS French -Megistered by France on 12 April 19&3. 

No 21828. FBANCE fiï CONGO : 
Convention de coopération sanitaire, signée A Brazzaville le 

1er janvier 1974 
hntrée en vigueur le 1er noveabre 1981, soit le preaier 

jour du deuxidae aois suivant l'échange des instruaents 
d'approbation, <̂ ui a eu lieu A pans le JO septeaore 1981, 
conforaéaeat à l'article VII. 
Texte authentique : français. 

par la France le 12 avril 1903. 
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KO. 21829. FRANCK h M il COI SO: 

Agreeaent on scientific u d technical co-operation. ïi^oea 
at Brazzaville ol 1 Jainair 1ï7« 
Caae into force on 1 Noveaber 1981, I.e.* the tirst oay or 

the second aoath following the exchange o£ u e u&t£iuent5 o£ 
approval, ahica took place at Paris oa 30 Septeaber 1981» 
accordance vith article II. 
authentic text; ftgBcfc . 
Hegistered bv France oa 12 April 19«3. 

So 21829. FfcANCE É.T CONbO : 

Accord de coopération scientifique et technique. 513*6 t 
Brazzaville le 1er janvier 1974 
£ntré en vigueur le 1er noveaare 1981, soit le preaier jour 

du deuxiéae aois suivant l'échange des instruaents 
d'approbation, qui a eu lieu fi P a n s le Jii septeaore 19a1, 
conforaéaent S l'article II. 

Texte authentique : français. 
flnregistré par la France le 12 avril 1983. 

No. 21830. PBAICB AN1> CQMO: 
Agreeaent on cultural co-operatioa (mth exchange 01 

letters). Signed at Brazzaville oa 1 January 1974 

Caae into force oa 1 noveaber 1981. i.e., the first day ox 
the second aoath following tae exchange ol the instruaents ol 
approval, vhich took place at Paris on 30 Septeaber 1981, i> 
accordance vith article XI. 

ABiasUiE-iaiii t a w t . 
Heaistered bv Franos on 12 a p n l 19«3. 

No 21830. FBANCB KT CONGO : 
Accord de coopération culturelle (avec échange ae lettres). 

Signé A Brazzaville le 1er janvier 1974 
hatré en vigueur le 1er novenbre 1981, soit le preaier jour 

du deuxiéae aois suivant l'échange des instruaents 
d'approbation, qui a eu lieu £ Paris le 30 septeabre 1981, 
conforaéaeat 2 l'article 11. 

texte anthentiaue : français. 
Enregistré par la France le 12 avril 1983. 

MO. 21831. FBANCB AU) CONGO: 
Convention concerning the provision of personnel by the 

French aepublic to the People's Bepublxc of the Congo (with 
protocols, annex aad exchanges of letters) . signed at 
Brazzaville on 1 January 197* 
caae into force on 1 noveaber 1981, i.e., the first day of 

the second aonth following the exchange of the instruaents of 
approval, vhich took place at Paris on 30 Septeaber 19a1, m 
accordance vith article 111. 

Authentic text; rre»<ft. 
fteaistered by France on 12 April 19»3. 

80 21831. FBANCB EX CONGO : 
Convention relative au concours en personnel apporté par la 

Bépubllque française A la Hépuollque populaire du Congo 
(avec protocoles, annexe et échanyes de lettres) • signée £ 
Brazzaville le 1er janvier 1974 

Entrée en vigueur le 1er noveanre 1981, soit le preaier 
jour du deuxiéae aois suivaat l'échange des instruaents 
d'approbation, qui a eu lieu 2 P a n s le 3U septeabre 1981, 
conforaéaeat t l'article 111. 

Texte authentique : français. 
enregistrée par la France le 12 avril 1983. 

So. 21832. FBANCE AID COBGO: 

Agreeaent on technical co—operation for the training of staff 
aad for the egnipaeat of the national People's Aray (vith 
annex and exchange of letters) . Signed at Brazzaville on 
1 January 197* 

Caae into force on 1 Noveaber 19 81, i.e., the first aay of 
the second aonth follouuag the exchaage of the instruaents of 
approval, vhich took place at Paris on 30 septeaber 1981, in 
accordance vith article IV. 

Authentic text; French. 
Heaistered by France on 12 April 19B3-

No 21832. FBABCE BI CONGO : 
Accord de coopération technique en aatidre de foraation ae 

cadres et d'éguipeaeat de l'araée populaire aatioaale (avec 
annexe et échange de lettres)- signé & Brazzaville le 1er 
janvier 1974 
Entré en vigueur le 1er noveaore 1981, soit le preaier joui 

du deuxiéae aois suivant l'échange des instruaents 
d'approbation, qui a eu lieu A p a n s le 30 septeabre 1981, 
coaforaéaent & l'article IV. 

Texte authentiuue 1 français. 
Enregistré par la France le 12 avril 1983. 

so. 21833. FBANCB AND CONGO: 
Agreeaent on the fundaaental rights of nationals, signed at 

Brazzaville on 1 January 1974 
caae into force on 1 Noveaber 1981, i.e., the first day or 

the second aonth following the exchange of the instruaents of 
approval, vhich took place at Paris on 30 septeaber 1981, ia 
accordance with article 11. 

Autheatic text: Ek£££b-> 
Heaistered by Fraace on 12 April 19B3. 

No 21833. FBANCB £1 CONGO : 
Accord sur les droits fondamentaux des nationaux. Signé â 

Brazzaville le 1er janvier 1974 
jintré en vigueur le 1er uoveabre 1981, soit le preaier jour 

du deuxiéae aois suivant l'échange des instruneats 
d'approbation, qui a eu lieu A Paris le ju septeaore 1981, 
conforaéaeat î l'article 11. 
Texte authentiuue : français. 
enregistré par la France le 12 avril 1983. 

HO. 21834. FBANCB AN0 TOGO: 
Agreeaent on CO-opecation in the field of inforaation. 

Signed at Loaé on 23 oarch 1976 
Caae iato force on 1 Septeaber 1981, i.e., the first day of 

the second aoath following tne exchange of the notifications 
(effected at Paris on 22 June and 30 July 1981) coaliraing 
the ooapletioa of the required procedures, in accordance vith 
article I111. 

Authentic text: tieRÇà. 
Registered py France on 12 April >983. 

Bo 21834. FBANCB £1 fuUJ : 
Accord de coopération en aatidre d'inroraation. signé 1 Loaë 

le 23 aars 197b 
tntré en vigueur le 1er septeante 1981, soit le pieaier 

jour du deuxiéae aois suivant l'écnaa^e des notifications 
(effectué l Paris les 22 juin et 3U juillet 1981) constatant 
l'acconplissenent des procédures requises, couroraéaent 2 
l'article XIII. 
Texte authentiuue : français. 
Enregistré par 1a France le avril 1983. 
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Mo. 21035. FRAMCB AMD TOGO: Mo 2103b. FBAMCE h£ TOGO 

&gceeaent on coltacal co-opuration (vith related protocol)* 
Signed at Load on 2a March 1976 
Cane into force on 1 Septeaûer 19e1, i.e., the tust day of 

the second aonth following the exchange of tne notifications 
(effected at Paris on 22 June and 30 July 1961) confiramg 
the completion of the required procedures, in accordance mth 
article XII. 
Authentic texts French-
ttewttfgfl fry ftMgp »i n m a i 

Accord de coopération culturelle fcavec protocole annexe) . 
Signé â Loaé le 23 aars 197o 
«atré en vigueur le 1er septembre 1901, soit le preaier 

jour du deuxièae mois suivant l'écnange des notifications 
(effectué â Pans les 22 juin et 30 juillet 1961) constatant 
l'accomplissement des procédures requises, conformément £ 
l'article XII. 

W W fltttfrgaU^ S taftfrUSt enregistré par la France le 12 avili J903. 

Mo. 21836. FBAMCB AMD TOGO: 
Agreement concerning economic, monetary and financial 
co-operation. Signed at Lomé on 23 March 1976 
Came into force on 1 September 1981, i.e., tne first day of 

che second month following tne exchange oi the notifications 
(effected at Paris on 22 June and 30 July 1901) confirming 
the completion of the required procedures, m accoroance with 
article Vlll. 
Authentic text: French. 
Meciistered bv Franca on 12 April 19ft3. 

Mo 21836. FBAMCE BT TOtiO : 
Accora de coopération en matière économique, monétaire et 

financière. Signé Â Lomé le 23 mars 197b 
nntré en vigueur le 1er septembre 1*81» soit le premier 

jour du deuxième mois suivant l'écnange des notifications 
(effectué 2 Paris les 22 juin et 30 juillet 19 81) constatant 
l'accomplissement des procédures requises, courormémeut A 
l'article fill. 
*exte autnentiuue : trancais. 
Enregistré par la France le 12 avril 1983. 

Ho. 21037. FBAMCB ABD TOGO: 
Agreement for the establishment of a nain joint commission. 
Signed at Loaé un 23 fiarcit 1976 
Cane into force on 1 Septeaner 1901, i.e., tne first day of 

the second aonth following the exchange ot the notifications 
(effected at Paris on 22 June and 30 July 1981) confirming 
the completion of the required procedures, m accordance with 
article V. 
Authentic text: French. 
unaistered PY France on 12 April 19a3. 

iio 2)0.»7. FttAMC* £T too* ; 
Accora portant création u'une granue coaaissiou mixte, signé 
i Loaé le 23 mars 197b 
Entré en vigueur le 1er septembre 1981, soit le premier 

jour du deuxième mois suivant l'échange des notifications 
(effectué d Paris les 22 juin et 3o juillet 19*1) constatant 
1*accomplissement des procédures requises, conformément & 
l'article V. 
*exte authentique s français. 
Enregistré par la France le 12 avril 1983. 

Mo. 21830. FBAMCB AHD TOGO: 
Diplomatic Convention. Signed at Loné on 23 fiarcn 197b 
Caae into force on 1 Septenner 1901, i.e., the iirst day of 

the second aonth following the excnange of the notifications 
(effected at Paris on 22 June and 30 July 1901) coniirmng 
the completion of the required procedures, in accordance Mitn 
article VII. 
authentic text: French. 
Registered py France on la April 19B3. 

MO 21030. FBAMCB Bï fOGJ : 
Convention diplomatique. siqnée A Lomé le 23 mars 197© 
Entrée en vigueur le 1er septeabre 1901, soit le premier 

jour du deuxième mois suivant l'écnange des notifications 
(effectué Â Pans les 22 juin et ju juillet 1981) constatant 
l'accomplissement des procédures requises, comormément S 
l'article VII. 
texte authenmque ; trancais. 
enregistrée par la France le 12 avril 1903. 

Mo. 21039. FBAICB AMD TOGO: 
General Agreement on technical co-operation (witn exchanges 

of letters and protoculs). Signed at Loné on 23 ttarch 19/6 
Caae into force on 1 Septenner 19B1, i.e., tne first day of 

the second month following the exchange ot the notifications 
(effected at Paris on 22 June and 30 July 1981) confirming 
the completion of the required procedures, in accordance with 
article XV. 
Anthantic text: French. 
Registered bv France on 12 April 19ft3. 

Mo 21039. FUAMCB BT TObU : 
accord général de coopération technique (avec écuanges ue 

lettres et protocoles) . Signé <Î Lomé le 2 J aars 197O 

Bntré en vigueur le 1er septeanre 1901, soit xe premier 
jour du deuxième mois suivant l'écnange des notification* 
(effectué i Paris les 22 juin et 30 juillet 19o1) constatant 
l'accomplissement des procédures requises, conformément S. 
l'articie XV. 
texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 12 avril 19»3. 

Mo. 21840. FBAHCE AMD TOGO: 
General Agreement concerning co-operation on scientific and 

technical research• Signed at Lomé on 23 flarcn 197b 

Caae into force on 1 September 1981, i.e., tne first day of 
the second aonth following the exchange ot the notifications 
(effected at Paris on 22 June and 30 July 1981) confirmng 
tne conpletion of the required procedures, m accordance with 
article XV. 

*M*h«rtuït trT<is mrr51*-
Ssqmttrt ET rtanre w m APEAA 

MO 21840. FBAMCE BT TOGO : 
Accord général relatif d la coopération en matière de 

recherche scientifique et tecanique. signé i Loaé le 23 
mars 1976 
«intré en vigueur le 1er septeabre 1901, soit le preaier 

jour du deuxièae mois suivant l'écnange des notiiicatious 
(effectué â Paris les 22 juin et 30 juillet 1901) constatant 
l'accoaplisseaent des procédures requises, conforaéaent 3. 
l'article XV. 

M t t m w i p g Î mareust Enregistré par la France le 12 avril 1903. 
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to. 21841. F EaNCE AaO TOGO s 
^gal Convention. Sigaeu nt honé on 23 Barcn 19/6 
Case into iorce on i Sep ten nee 1961, i.e., tne lust da/ ot 

tae second aonth iollowiag tae exchange ol the notifications 
(elfeeted at Paris on 22 June and ju July 1961) confirming 
cae coapletioa of the required procedures, in accordance with 
<IL tide LX1V . 

registered nv Franca on 12 April 19&3 

No ^1641. FEANCË ht fOW> : 
convention judiciaire. Signée £ Loaé le 23 aa^s 19Î6 

Entrée en vigueur le 1er 1961» soit le pc«txac 
jour du deuxiéae nois suivant l'éenange des notîIications 
(effectué A Paris les 22 juin et 3o juillet 1961 j constatant 
l'accoaplisseaeat des procédures requises» conforaéaeat. & 
l'article LxiV. 
*exte authentiuue = français. 
Enregistrée par la France le 12 dtnl 1 

uo. 21642. PEANCB AND CoflOEOS: 
Convention relating to the conditions tor French ailitary 

assistance in the training, organisation and eguipaeat of 
Coaorlan forces and the training ot Cuaonan recruits m 
ailitary schools ana instruction centres m Fiance. Signed 
at florom on 4 August 19,19 

Caae into force on 2 February 1964, tne date of the last of 
the notifications (effected oa July 1961 and 2 Fenruarj 
1983) oy which the Parties mforaed each other of the 
coapletioa of the required constitutional procedures, in 
i^ordance vith article 17. 

^tfVfrMW ISMrtS ffTOffrt hegistered nv Francs on 12 April 

No 21642. FEANCE EI COAOEES : 
Convention relative aux conditions du concours ailitaire 

technique français pour la foraation, 1'organisation et 
l'éguipeaent ues forces conorieoaes ainsi que pour la 
foraation des stagiaires ailitaxres coaorieas dans les 
écoles et centres d'instruction unitaires ea JPraace. 
Signée â Borom le 4 aottt 1979 

£utrée en vigueur le 2 février 1963, date de la dernière 
des notifications (effectuées les 44 juillet 1961 et 2 
février .1963) par lesquelles les parties se sont internées ae 
l'accoaplisseaeat des procédures constitutionnelles requises, 
conforaéaeat J l'article 17. 
l ex te authentique s français. 
Enregistrée par la France le 12 avril 196*. 

KO. 21843. FBANCB AN1> AUSXBlAs 
Convention concerning autual adainistrative assistance in 
custons natters. Signed at Vieaaa on 29 Feoruary 1480 
Caae into force on 1 august 1982, i.e., the first day of 

tne third aonth following the date of the last ot the 
unifications (effected on 6 April 1961 and 26 aay 1962) by 
wuich the Parties mforaed each other of the coapletioa or 
tae coastitutionai procedures, 1a accordance with article lb. 

A.ithrtitic texts; lytitf f W 
registered nv Frano» on 12 April 19AJ. 

80 2184J. FBANCB HI AUZalCflA : 
Convention d'assistance adainistrative autuelle ea aatidre ae 
douane, signée i Vienne ie 29 février I960 
Entrée en vigueur le 1er aofft 1962, soit le preaier jour du 

troisièae aois suivant la date de la dernière des 
notifications (effectuées les 6 avril 1961 et a* aai 1964) 
par lesquelles les Parties se sont inforaées de 
l'accoaplisseaeat des procédures constitutionnelles, 
conforaéaeat 2 l'article 1b. 
textes authentiques 1 français et aiieiaim. 
Enregistrée par la France le 1* airil 19a*-

21844. FHANCB ANb SEl LANB4: 80 21644. FBANCB EX Shi 1AN&A s 
agreeaent on the reciprocal proaotioa and protection of 

m vest neat s (with exchaage of letters) . signed at Coloaoo 
on 10 April 1960 
Caae into force on 19 April 1982 by the exchaage ot the 

relevant instruaents, la accordance with article 14 (1). 

ssitfmfid ET rtMcs 91 u m u ivaji 

Convention sur l'encourageaent et la protection réciproques 
des investisseaen ts (avec éenauge de lettres]. Signée & 
Colonbo le 10 avril i960 
Entrée en vigueur le 19 avril 1962 par i'échange des 

instruments pertinents, conforaéaeat £ l'article 14, 
paragraphe 1. 

aathentm nés ; irancMfit aa^jfi* ** cinghalais enregistrée par la France le 12 avril 19a3. 

itO. 21845. FHAHCE ABB SEl LANKA. 
Convention for tne avoidance of aounle taxation and tne 

prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
inooae. Signed at coloaoo oa 17 septeaber 1981 
Caae iato force on 18 Noveaber 1962, the date of the last 

ot the notifications (effected on 28 July aad 16 Noveaoer 
1982) by which the parties laforaed each otaer of the 
coapletioa of their legal procedures, m accordance with 
article 27, 
Authentic texts a fEWfr tffl SiftttftlVŜ  
roistered nv France on 12 April 18a 

No 2164b. FEANCE Et SRI LANEA ; 
Convention en vue d'éviter les doubles impositions et de 

prévenir l'évasion fiscale en entière d"iap9ts sur le 
reveau, sigaée à Coloabo le 17 septeabre 1961 
Eatrée en vigueur le 16 novembre 1962, date de la dernière 

des aotifications (effectuées les 26 juillet et la aoveaare 
1962) par lesquelles les Parties sè sont mfocaées de 
l'accoaplisseaeat de leurs procédures législatives» 
conformé ment £ l'article 27. 
•textes authentiques ; français et cmirMftlfiv 
Enregistrée par la France le VA «iril 19a 
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So, 21846. FBAMCB AMD EfilPT: Mo 21846. PKAMCB ET BGÏPTA 

Convention for the avoiauce of double tazdtioa ana the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income and capital (villi protocol) . Signed at Paris on 
19 Jane 1980 

Came into force on 1 uctoner 1982, i.e., the first day of 
the second month following that of the last ot tne 
notifications (effected oa JO Barch and 1o August 1982) by 
which the Parties inforned each other of the completion ot 
tneir legal procedures, la accordance with article 29 (1)• 

Authentic textss Frenca and Arabic. 
Registered ov France on 12 April 19ft3. 

Convention en vue d'éviter les doubles impositions et ae 
prévenir l'évasion fiscale en matière d*imp8es sur le 
revenu et sur la fortune (avec protocole) . Signée â p a n s 
le 19 juin 1980 
Entrée en vigueur le 1er octobre 1982» soit le premier jour 

du deuxièae s o i s suivant celui de la dernière des 
notifications (effectuées les 30 mars et 10 ao(ît 1982) par 
lesguelles les Parties se sont mfornées de l'accoaplisseaent 
de leurs procédures législatives, conformément 2 1'article 
29, paragraphe 1. 

textes autnentxunes » truncal* et arabe. 
Enregistrée par la France le 12 avril 1983. 

No. 21847. FBAMCB AMD BEPUBLIC OF KOBEA: 

Agreement concerning peaceful oses oi nuclear energy (witii 
amuex and exchange of letters) . Signed at Seoul on 4 April 
1981 

Caae into force on 4 April 1981 by signature, in accordance 
with article IV. 

Meq^eredtby^anc^eonhl"Apriife19ft3. 

Ho 21847. FftAMCfi EX HEPOBLltjUB DE COBBË S 

Accord relatif aux usages pacifiques de l'énergie nucléaire 
(avec annexe et échange ae lettres) . Signé â Séoul le 4 
avril 19«1 
Entré en vigueur le 4 avril 1981 par la signature, 

conforaéaent i l'article AV. 
Je» tes autnentioues r r ran e u s et coréen. 
Enregistré par la France le 12 avril 1983. 

21848. FBAMCB AMb ttUMGA*I S MO 21848. FBAMCB EX OGlItiBiE : 
Agreement on tne development of co-operation between 

enterprises ot both countries oa tnira marxets. Signed at 
Budapest on 9 Juiy 1982 
Cane into force on 9 July 1982 by signature, in accordance 

with article 8* 

Accord sur le développenent de la coopération entre les 
entreprises des deux Etats sur les aarchés tiers. Signé â 
Budapest le 9 juillet 1962 
Entré en viguear le 9 juillet 1982 par la signature, 

conforaéaent I l'article 8. 
textes autteDtiunes a français et aonorois. 
Enregistré par la France le 12 avril 1983* 

21849. flOLTlLATEBALS Mo 21849* BULïlLATEBAL J 

Convention concerning EOBODIF Corporation (with annex)• 
Signed at Paris on 20 Barch 1980 
Caae into force on 2b July 19b2, i.e., one month after the 

.leposit with tne French Government of tne tnira instrument of 
i-atification or approval. The instruments ol ratification or 
a^^roval were aepositea as follows: 

Convention relative â la Société EttttOiuF (avec annexe) . 
signée & Paris le 20 aars 1980 
Entrée en vigueur le 25 juillet I9b2, soit un aois après le 

dépSt auprès du Gou vernenent français au troisième instruaent 
de ratification ou d'approbation. Les instruments oe 
ratification on d'approbation on été déposés coaae suit : 

State or approval IA1 

Date du dénfit rt« fins-
trimant g? 
ou d'approbation iA) 

=>olgium 
Fr ance 
soain 

1 uctober 
22 December 
z5 June 

1981 
1980 A 
1982 

authentic texts; French. Spanish and butch-

Belgique 
Espagne 
France 

1er octobre 
25 juin 
22 décembre 

1981 
19fa2 
198U A 

textes antnentiuues ; français, espagnol et néerlandais, 
enregistrée par la France le 12 avril l9ttJ. 

ao. 21850. OMITED MATIOMS AMD DJÏMFIAJTKI 

agreement relating to tne Headquarters in Copennagen ox the 
Integrated Supply Centre of tne Oaited Nations Children's 
Fund (with exchange of motes)• Signed at Copennagen on 12 
April 1983 

Came into force ou 12 April 1983 by signature, in 
accordance with article lill (3) . 

^gisteyred ex officio 9fi It Apr^l l^pj. 
See article XII (1) tor provisions relating to tne 
appointment of an arbitrator by the Presiaent ot tne 
International Court of Justice. 

Mo 21850. OBGAN1SAXIOM DES MAXlOMS 0M1ES ET OA ME tlAEK : 

Accoca relatif au siège au Centre ae tourniture intégré au 
Fonas des Mations Unies pour l'enxauce d Copenhague (avec 
échange de notes) • Signé i Copenhague le 12 avril 1983 -» 

Entré en vigueur le 12 avril 1983 par la signature, 
conformément I l'article XIX1, paragraphe 3* 

a t t u m g f t m ^ a Enreuisti.é d'Qtfice le awril I9d.>. 

-» Voir article ill, paragrapne 1, pour les ai&^ositions 
relatives â la désignation a'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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ticu 21051. BBLG10B AMD GEBBAB DEMOCRATIC REPUBLIC: 
Cult oral Agreeaent. Signed at Bet lin on 14 September 1979 

Caae into lor ce on 30 September 1962, tne date of tne last 
of the notifications by vhich the Parties informed eacn other 
(on 14 December 1979 aad 3a Septeaber 19B2) of the coapletioa 
of the required constitutional procedures, m accordance with 
article 7. 
Authentic texts; French. Buffl jHf «rîTffv 

Bo 21651. BELGIQUE ET REPUBLIQUE UBEOCBATiyUE ALLEEABOE : 

Accord culturel. Signé â Berlin le 14 septeabre 19?9 

Entré en vigueur le 30 septeaore 1*62, date de la dernière 
des notifications par lesquelles les Parties se sont 
infornées (les 14 décembre 19/9 et 30 septeaore 19 o2) de 
1*accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément S l'article 7. 

f T T i m n r i S flTfnï***- néerlandais et. ailemann. 
Enregistré par la Belgique le 13 a w n l 1963. 

NO. 21652. BBLGIBB AND REPUBLIC OF KOEEA: 

Cultural Agreement. Signed at Brussels on 21 aarca I960 

Caae into force on 19 October 1962, the date of the last of 
the aotificatioas by mhxcn the Parties notined each other 
(on 23 April 1980 and 19 October 1982) of the coapletioa of 
île required constitutional procedures, in accordance mith 
article 7. 

Authentic text sa French. Dutch and Korean. 
Registered by Belgium on M April 1*83. 

BO 2165Z. 6EI*>lUUfi ET BEPU6LXU0B OS COtfEE : 

Accord culturel. Signé 3 Bruxelles le 21 mars I960 

Bntré en vigueur le 19 octobre 1962, date de la dernière 
des notifications par lesquelles les Parties se sont notiriê 
(les 23 avril 196U et 19 octobre 19a2) l'accomplissement aes 
procédures constitutionnelles requises, conformément â 
l'article 7. 

Textes authentiques : trancais. néerlandais et coréen. 
E M m f f t r t Pfrff ¥ W i S MP fc 1J M M * - î?B3r 

Ho. 21653. BBL6IDB ABB IRELAND: 

Cultural Agreeaent. signed at oublia on 6 July I960 

Caae iato force oa 1 octooer 1982, the date of the last of 
the aotifications ny which the Parties notified eacn other 
(on 17 Septeaner aad 1 October 1982) of the coapietion of tne 
required constitutional procedures, m accordance with 
article 5. 
Authentic texts; French. Dutch. Irish and Enoiish. 

No 21853. BBLtiluUB ET IuLAEOa : 

Accord culturel. Signé i Dublin le 6 juillet I960 

Entré en vigueur le 1er octobre 1962» date de la dernière 
des notifications par lesquelles les Parties se sont notirié 
(les 17 septeabre et 1er octobre 1962) l'accomplissement des 
procédures constitutionnelles, conformément. 2 l'article 5. 

Textes authentiques = français, néerianaais. ix-Lan a ai s et 
yaolais. 

Enregistré par la Belgique le 13 a ï n i 1963. 

HO. 21854. BBLKIUB ABB SXBIAB AEAB REPUBLIC: 

Agreeaent on cultural co-operation. Signed at nrussels on 15 
July 1980 
Caae into force on 14 January 1983, i.e., one aontn after 

the date of the exchaage <f the instrunents of ratification, 
which took place at Daaas oa 14 beceaoer 1962, in accordance 
Mith article 8. 

authentic teats; French. Dutch and Arabic. 
Registered bv Beluiua on 13 April 19&3. 

Bo 21854. BELOIuUB ET REPUbLl^Un AEABE SÏBIEBBE : 

Accord de coopération culturelle, signé & Bruxelles le 15 
juillet 1980 
Entré en vigueur le 14 janvier 1963, soit un aois après la 

date de l'échange aes instruments de ratification, qui a ou 
lieu â Damas le 14 décembre conformément à l'article 6. 

Textes autnentig ues ; français, néerlandais et arabe. 
Enregistré par la Be^qi^ue le 13 ^Y^jh1 

Ho. 21855. BEL61UB Ail» CHINA: 

Agreement on cultural cooperation, signed at Brussels on 9 
December 1980 
Caae into force on 15 October 1962, tne date ol the last ot 

the notifications ny which the Parties mforaed eacn other 
(on 11 and 15 October 1982) of the coapietion of tne required 
constitutional procedures, m accordance with article b. 

Authentic texts; French, butch ana Chinese. 

No 21855. BELtflyUE ET CHIME : 
Accord ue coopération culturelle, sigué 2 bruxenes le 9 

décenore 196U 
Entré en vigueur le 15 octobre 196^, aate de la dernière 

des notifications par lesquelles les Parties se sont 
iuformées (les 11 et 1b octobre 1962) ae l'accomplissement 
des procédures constitutionnelles requises, coniormément S 
l'article 5. 

Enregistré par la Belgique le 13 avril 1963. 

Eo. 21856. EL SALtfADOB ABD BONDUBmS: 

beneral Treaty of Peace (mtn Binutes relating to the 
establishment of the Bl Salvador/Honduras aixed Commission 
on borders, text of paragraph 5 of Act no. ill of the El 
Salvador/Guatemala/ Honduras special conmi*<»ion oi ^3 ana 
24 June 1935 and Special Binutes oi 2b Batch 1936 
concerning the neeting point of the boundaries). Signed at 
Liaa on 30 October 1980 

Caae into force on 111 December 1960 by the exchange of the 
instruaents of ratificatioa, which toot place ax xegucigaipa, 
ID accordance with article 47. 
Authentic texts 
Beg 

Spanish. 

See article 31 for provisions relating to the jurisdiction 
of the international Court o£ Justice. 

Ho 2185b. EL SALVADOR ET BOMDURAS ; 

Traité général de paix (avec procès-verbal relatif à là 
composition ae la Commission mute AI saivaûor/ttomauras 
pour la délimitation aes rrontiÔres, texte au paragraphe b 
de l'Acte Ho Ail de la Commission spéciale El 
Saivador/ouatemala/Uonduras des 23 et 24 juin 1935 et 
procès "Verbal spécial au 4t> mars 19ab conceraaut le point 
de rencontre des frontières)• Signé 5 Lima le 3u octobre 
I960 -» 
Entré en vigueur le 10 aécembre i960 par 1'échange aes 

instruments ae ratification, qui a eu lieu â Tegucigalpa, 
conformément à l'article 47. 
Texte autnentidue : espagnol. 
Enregistré par El Salvador et le donauras Ifc 1.4 avril 19a3. 

Voir article 31 pour les dispositions relatives S. la 
juridiction de la Cour internationale ae Justice. 
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wo. 21857. UIIITiiD hAÏIOKS ABD FIBLABO: KO 21t)57. OUbAAlSATlUN OBS BAl'iOMS UBlfcS tl' l'Ittî AMÛ  : 
* Agreement regarding arrangeneats for lue u u t A sutku.oD ot 

the Couiââion on A u a i settleieuts of Uie Dmttid dations 
(vith annexes) . signed at BelsinAi on lb April 19jjj 
c u e lato fore» on 15 A p r i l l ï t f j oy signature, in 

accordance with article II» (1) . 

Authentic t«lt: English. 
Registered es officio o. 15 April 19a j. 

See article liil for provisions relating to tne appointment 
of an aroitrator oy tne President ot the International 
Court of Justice. 

» Accord relatif 2 l'organisation de la sixiSae cession de la 
Coaaission des établisseaents Aiuims aes Mations unie» 
(avec anneies) . Signé 2 Hel&inxi le 15 avril W a j --
antré en vigueur le 15 avril 196-i par la signature, 

confornément 2 l'article A I V , paragraphe 1 . 

texte Authentique ; anglais, 
enregistré d'office le 15 avril 198J. 

Voir article l i n pour les dispositions relatives £ la 
désignation d'un artibre par le Président ae la cour 
internationale de Justice. 

JO. 21858. UM10S or S0V1BT SOCIALIST BBPUBLICS Alio tiBHBAB 
DBH0CBAT1C RBPOBLIC: 

Treat; concerning legal assistance in civil, family and 
criainal cases, signed at Bosco* on 19 September 19 79 
caae lato force on 3 august 1980, i.e., the thirtieth day 

alter the exchange of the instruments ot ratification, Hhich 
took place at Berlin on 4 July 1980, in accordance aith 
article 90 (1). 

authentic texts: Hessian aua German. 
registered nv the Onion ot soviet Socialist Republics oa 18 

• o 21858. UhlOM Diss &£PUt)LlUU£S S0C1ALISTBS SUlli;'fluUjU> JSÏ 
mu-uauiuui ui,iiocitAiiwUh ALLuiAnuc. : 

Traité relatif â l'entraide judiciaire en matière civile, 
faalliale et pénale. Signé â Aoscou le 19 septeanre 1979 

Bntré en vigueur le j aoOtt 1*80, soit le trentiéae jour 
suivant l'écnange des instruments de ratification, gui a eu 
lieu S. Berlin le 4 juillet I960, confornément A l'article 90, 
paragraphe 1. 
fextes autheutiuues ; russe et alleaanu-
TLUL'egistré par l'Union des hépubliaugif •rWiaj.m»? 
soviétiques le lrt avril ljbJ. 

Ko. 21859. DB10B OF SUV1KT SOCIALIST ahPUBLlCS AAU PBOPLB'S 
ËBPOBLIC OF KABPBCHEA: 

Trade Agreement, signed at BOSOOH oa 5 February I960 

came into force on 5 February 1980 oy signature. In 
accordance with article 14. 
Authentic texts; Russian. Ahaer ana Frencn. 
Hegistered nv the Union of soviet socialist Republics on la 

t>fill m?. 

NO 21859. UBIOM J>£S B£PUBLlUUBS SOClALlSIBS SOIfUlflyUEa hi 
BBPUBLlUUB eUPUL&Ihi. VU KAhPUCtt£A : 

Accord coaaercial. signé à auscou le 5 lévrier 19au 
^ntré en vigueur le 5 lévrier I9oo par la signature, 

coafornément â l'article 14. 
textes autnen tiques : russe, thaer et rrancais. 
enregistré par l'Union ges Hénulillq-ff j li-***" 

sovlétlques le 1B avril 198J-

MO. 21860. OBIOB OF S0V13X SOCIALIST RBPUttLlCS a a o PBOPLB'S 
8BP0BLIC OF KABP0CHBA: 

Protocol concerning the establishment ot a trade 
representation of the Dmioa ol Soviet Socialist republics 
im the People's Republic of Kaapuchea. Signea at Boscoa on 
5 February 1980 

Case' IB to force on 5 February 1980 by signature, in 
accordance vith article b. 
Authentic texts; anssian. French. 
«eaistered M the Union ot soviet socialist Bepunlics on In 

m i l 1 8 » . 

ho 218P0. Union UBS BitPUBLiUUSi SUClALISTAS SU Vihl'luUBS si 
BOPUULIUOB POPOLAIiu OU KABP0CBBA : 

Protocole relatif 2 l'établissement d'une représentation 
commerciale de l'Union des Bépubligues socialistes 
soviétlgues eu Bépubli^ue populaire du Kampuchea. Signé 3 
aoscou le 5 février 19u0 

Bntré en vigueur le 5 février 1980 par la signature, 
coaforaéaent i 1 'article b. 
Textes authentiaues : rnsse. inner et Ira-cals. 
Enregistré par l'Union aes Hépubiliges socialistes 

soviétiques le la avril 198-». 

NO. 21861. OBIOB OP SOVIET SOCIAL1S1' aBPUBLiCS AXb 
SBICBBLLBS: 

Agreement on merchant navigation, signed at Victoria on 15 
February 198o 
Came lato force on 18 June 19b0, i.e., the thirtieth day 

from the date of the last of the notifications oy vnicn the 
Parties inforaed each other of tne completion ox the required 
constitutional procedures, m accordance with article 17 (1) . 

£SlteBli£_tSll&i Russian and Heaistered bv the Onion ot soviet Socialist Hep up lies on IB 
àPSU 1993. 

Bo 21861. UdlOB OBS UBPOBLIuUnS S0CIAL1STBS SOV!aTluULS iX 
SSÏCttBLLBS : 

Accord sur la navigation narchande. signé 2 Victoria le 15 
février 1980 
hntré en vigueur le îo juin 1980, soit le trentiéae jour 

suivant la date de la dernière des notifications par 
lesquelles les parties s'étaient înloraées na 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément 3 l'article 17, paragraphe 1. 
textes authentiques ; russe et anu^^c. 
Enregistré par l'Union a «s àépublinues socialistes, 
soviétiques le la avril 1983. 

•o. 21862. OBIOB OF SUV1BT SOCIALIST KBPOBLICS AMD 
NICARAGUA: 

Trade Agreeaent. signed at Boscou oa 19 aarcn 1980 
Caae lato force on 19 aarch 1980 oy signature, in 

accordance vith article 10. 

A t f t t w w M t t i Russian and Spanish-
Hegistered ot the Union of soviet Socialist Republics on la 

m i t 

Mo 21862. UBIOM DBS RBPOBLIUUBS SOClaLlSTLS SuïlBlluUJis BT 
MICABAGUA : 

Accord coaaercial. Signé S aoscou le 19 mars 194U 
Bntré en vigueur le 19 mars 19au par la signature, 

conforaéaent 3 l'article lu. 
Textes authentiques : russe et espagnol. 
Bmeoistré par l'Union aes Bépublluues socialistes 

etfiilmre? la artri m * * 
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no. 21fib3- UIIOB OF SOVXET SOCIAL1Sï BBP0BL1CS iHll 
mnuAeoà: 

Protocol concerning the establishaent ol a trade 
representation oE the Onion ol Soviet Socialist hepunlics 
i a tin Sepuolic of u a » i j u and ol the trade 
representation of the Hepuhllc ol nicaragua in the union ol 
soviet Socialist Bepuollcs. Signed at au scov on aarch 
1980 
Cane into force on 19 Barch 1900 by signature, in 

accordance «1th article 7. 

A W M i m t « « i Hassian and Spanish. registered Dr the Pnion or Soviet Socialist liepunlics on la 
Attn mi. 

Ho zlttoj. UBION OfcS BEFU&LluUÉS sOCiALlSifiS SOUIElIyUJi;» at 
HXCAHAUUA : 

Protocole relatif 3 1 'établisseaent a'une représentation 
connerciale de l'Union des hépuoligues socialistes 
soviétiques en Eépublique au Nicaragua et d'une 
représentation connerciale de ia République au Nicaragua en 
Union des Eépubligues socialistes soviétiques. Signé 2 
Boscou le 14 nars I960 
Entré en vigueur le 19 nars 1960 par la signature» 

confocaéaent â l'article 7. 
textes authentiques ; russe et espagnol. 
Enregistré par l'Union des hSuubliaues socialistes 
soviétiques le la avril 19B3. 

l>o. 21864. UNION OF SO« 1ËI SOCIALIST KEJ-UBLICS A*û GEEHADh: 

Trade Agreeaent. Signed at Bosco* on il June liwu 
Cane into force on 11 June 1980 ny signature» in accordance 

mth article IS. 

Ho 21864. union DES kEPObLluUES SOClAl.iS'1'nS aOVlEZluUES hT 
GilEhAOE : 

Accord conaercial. Signé ft Boscou le 11 juin I960 
Entré en vigueur le 11 juin l y o o par la signature» 

conloraéaent I l'article 1b. 
Authentic toit»: ÙUffïlM 
aeqisterpd nv the Union ol Soviet Socialist heuunlics on Id 
APrtl. W91. 

Textes.authentiuues ; russe et aaulals-
Enregistré par l'Union des Népupligues socialistes 
soviétiques le lu avril 19B3-

21865. (lalOli OF SOVIET SOCIALIST EEPUBLICS AMD 
5: ^ ( / ^ i T A W / A 

àqceeaent on co-operation in the iielà o£ aacxtxne fxsnxng 
signed at Nouakchott oa January 1981 
Cane into force on 19 February 19o2 ojf the exchange o£ the 

instruaents of ratification» in accoraance with article 7. 
Authentic tarts; ttnssian and French. 
jjEiMtMBd »T tte Daw» qt s w e t t w i i m w to in April 1983. 

HO Z186S. UNION UES anHIBU.iiUnS SOCIALISTES ûUViitli,UES sT 
: M/\0fHTAfJl£. 

Accord de coopération dans le donaine ue la p&che naritine. 
Signé £ Nouakchott in 31 janvier 1961 
Entré en vigueur le 19 lévrier 1982 par l'écnange des 

instruaents de ratification» conforaéaent 2 l'article 7. 
Textes authentiuues : russe et irancais. 
Enregistré par la llaioa des Hépunliaues socialistes 

1» *<ISU 11"?-*. 

Ko. 21866. UhlOh OF SOfl&t SOClAi^lSI KEPUBLICS ANO 
B0l60l.il: 

Agreeaent on co-operation ia the tiela of social security 
(with protocol) . Sigaed at Ulan Bator ou 6 April iytil 

Caae Into force on 26 January 1902, i.e., 30 days after the 
exchange of the instruaents of ratification, which toot place 
at Bos COv on 29 Deceaoer 1981» in accordance with aiticie b . 
Authentic texts; Bonaolian. 
a^lsteryl nv the Union oi Soviet Socialist Eecunlics on IB 
April 1983. 

ho 2186b. UBiOH DISS llnFUBLlliOhS SOCi ALISThS SOVUiXluUES hi 
HONGOIIE : 

Convention de coopération dans le donaine ae la sécurité 
sociale (avec protocole). Signée £ uulan-Bator le b avril 
19B 1 
Entrée en vigueur le 2b janvier 198z, soit 3u jours après 

l'échange des instruaents de ratification, qui a eu lieu £ 
Boscou le 29 déceapre 1961» conloinéaent & l'article 19. 
textes authentiques ; russe et îoimol. 
Enregistrée par l'Union des Képq nlmuys socialistes 
soviétiques le lu avril 19B3-

On page 19S, under Wo. 21867, invert the order of the 
Parties to the Convention. Also correct the French 
entry to read "Enregistrée par l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques le 18 avril 193 3". •!?1t' 

caae lato xorce on • avrua». 
day after the exchange ol tne instruaents of ratification, 
which toot place at Boacov on ^ August 1982, in accordance 
with article M . 

A la page 195, sous le No 21867, inverser l'ordre des Parties 
à la Convention. Rectifier également le paragraphe de 

T?/ l'enregistrement de l'entrée en français afin de lire 
"Enregistrée Par 1'Union des Républiques socialistes 
socifetiques le 18 avril 198 3". 

joui suivant l'échange des instruaents ue ratification» qui a 
eu lieu â Boscou le 2 aofft 1962, confoxa&aent & l'article bb. 

Autnentic texts; g K S I M U f 
aeoiatered by the Union of soviet Socialist Bepupllcs on 
nui i w . 

jit 
Textes authentiques i russe et arec. 
Enregistrée par la Gr3ce le la avril 1983. 

SO. 21808. Uilon 0F SOVIET SOCIALIST «EPUBLICS ABO GUINEA: 

Agreaaent on co-operation in the field of fishing. Signea at 
Boscum on 25 Bay 1981 
Caae into force oa 25 Bay 1981 by signature, in accoraance 

with article Till. 
Authentic texts: BgggiM ft»a ftBBflI. 
Registered nv the Onion ol Soviet Socialist Bepunlics on In 
April 1983. 

no 2id68. union DES BBMJBLIUUBS S O C I A I ^ S T E S SUFIEXIUUES ET 
GUIUBB : 

Accord de coopération aans le aonaine ae la pScne. Sigué A 
Boscou le 25 a a i 1961 
j£ntré en vigueur le 2b nai 1901 par ia signature, 

conforaéaeat 2 l'article fill. 

rems aiitftmmwB ; tranwHr. 
Enregistré par l'Union des «épuhliques Kr>r:ml lart-s 
soviétiques le la avril 1983. 
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,io. 21869. allul OF SOVIET SOCIALIST BJSPOBLICS AB1> SNLDJSB: Ho 21869. UBiO» DBS BfcPUBLIbUBS SOCIALISTas SOUlifrXwUbS BT 
SU£D£ : 

Agreement for the avoidance of double taxation un incoae and 
lortune. Signed at Boscow on U October 19a 1 

Caae into force on -» Ueceiwr 1982, i.e., 30 days after the 
last of the notifications oy wnich Lhe Parties inloraed each 
other in writing by dlploaatic Channels of the coapietion of 
the reguired constitutional procedures, in accordance with 
in tide 21. 

iji$SSMÀ£_tSÀÏS; flussian ana Swedish. 
Registered OT the Onion of soviet Socialist Beuublics on 1» 

April 198J. 

Convention tendant ft éviter la aoubie laposltion sur le 
revenu et la fortune, signée â aoscou le 1J octoAre 1981 

Entrée en vigueur le i décembre 1962, soit lu jours après 
la dernière des notifications par lesquelles les Parties 
s'étaient informées par écrit et par voie diplomatique de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
confornément ft l'article 21. 

Textes authentiques ; russe et suédois. 
Enregistrée par l'Union des Républiques socialistes 

sgrtEtMuee le la a m i m < i 

l>o. 21870. union o r SOVIBT SOCIALIST BBPUBLICS ABU F1BLAHD: Bo 21870. 
F1BLaBDB 

OBIOB UBS BhMJBLIuObS SOCIALISTES SOVlBXlUUES BT 

Acireeaent on autual relations m the neld of fishing (with 
Protocol on rules of procedure of the soviet-rinnish 
Coaaissioa on settlement of claias) . Signed at Beisinxi ou 
5 Boveaber 1981 

Caae into force on 1 January 196^, i.e., JU days after the 
exchange of aotes by which the Parties informed each otner 
tnat it had been approved in coaloraity with their internal 
legislation, in accordance with article 9. 

sHTfteimç m t e ; . heu mi f w w t . 
Bepunlics on 18 

Accord relatif ft des relations mutuelles eh natière de pèche 
(avec protocole définissant ies régies de procédure de la 
Coaaission soviéto-fianoise ne règlement des 
contestations) • Signé ft Helsinxi le 5 novembre 1981 

Bntré en vigueur le 1er janvier 1982, soit iu jours après 
un échange de notes par lequel les Parties se sont informées 
qu'il avait été approuvé en conformité avec leurs 
législations internes, conforaéaent & l'article 9. 
Textes authentiques ; russe ^ tlWIMti 
Enregistré par l'Onion des il T"•"! 

sBTiigtmwg If la irsti Wir 

Ho. 21871. OBIOB o r SOVIET SOCIALIST BBPUBLICS ABO SAO TOBB 
ABD PHIIICIPB: 

Bo 21871. UlllOB DBS BBPUBLIuUES SOCIALISTES SOÏIEÏlwUfcS si 
SAO XOBB-BÏ-PBIBCIPE : 

Agreement on co-opetation in the field of risning. 
Sao Tome oa 7 December 1961 

Signed at Accord de coopération dans le doaaine de la pèche, 
sau Tomé le 7 décembre 1981 

Signé ft 

Caae into force provisioaally from 7 lieceaber 1961 by 
signature, and definitively on 23 April 1982, tne date of the 
exchange of notes by which the Parties informed eacn other of 
tie completion of the reguired legal procedures, m 
accordance with article 7. 

authentic texts: Russian and Portuguese. 
registered by the Union ot soviet Socialist Bepunlics on m 

April 1983. 

Entré en vigueur ft titre provisoire le 7 décembre 1961 par 
la signature, et £ titre définitif le 23 avril 1982, date de 
l'échange de notes par lesquelles les Parties s'étaient 
infornées de 1'accoaplisseaeat des procédures requises, 
conforaéaent 2 l'article 7. 

Textes authentiques : russe -j reirïUWii 
Enregistré par l'union des Béuimliqupfr Ul«fT?W 

soviétiques le la avril 1963. 

no. 21872. 
£AB: 

OBIOB OF SOVIBT SOCIALIST BBPUBLICS ABU V1BZ Bo 21872. 
V1BT BAB 

UB10I DBS REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES BT 

Treaty concerning legal assistance in civil, family and 
criainal cases. Signed at Boscow on 10 December 1981 

caae into force on 11 October 1982, i.e., 30 days after the 
exchange of the instruments of ratification, which too* place 
at Hanoi on 10 September 1982, in accordance with article 
75 (2) . 

Authentic texts; Bassian and Vietnaaese. 
Jteoistered bv the Onion of Soviet Socialist Republics on 18 

April 1983. 

Traité relatif ft l'entraide jualciaire eh matière civile, 
familiale et pénale. Signé ft Boscou le 10 décembre 1961 

Bntré en vigueur le 11 octobre 1982, soit 30 joars après 
l'échange des instruments de ratification* qui a eu l ieu ft 
Hanoi le 10 septembre 1982, conforaéaent ft l'article 75, 
paragraphe 2. 

W W M M W S i tBSSE 
Enremtrt gai l'tfnABtt ans ttSpwl.wtes « f f g n i t a a a soviétiques le Ift avril 1983. 

No. 21d73. OBIOB OF SOVIET SOCIALIST MEP06LICS ABU LAO 
PEOPLE'S DBBOCBAT1C RBPOBLIC: 

Signed at Vientiane on consular Convention (vita protocol) . 
b April 1982 
Caae into force on 19 Deceaber 1982, i.e., tne thirtieth 

day following the date of the exchange of the instruments ot 
ratification, which toon place at Bosco* on 19 Boveaber 1982, 
in accordance with article 42 (1) • 

AdÇIWBttf ttf*ts; Russian. Laotian -na Frenca. 
fleJistered Dv tne Union of Soviet socialist Heuunncs on la 

| W » 1 

Bo 21873. UBIOB DBS JtaPUBLluOBS SOClaLlSTBS SOVIETIuUBS BT 
BBPUBL1UUB DBBOCBATIUOE POPOLA1BB LAO : 

Convention consulaire (avec protocole) , 
le 6 avril 1982 

Signée ft Vientiane 

Entrée en vigueur le 19 déceaore 1962, soit le trentièm 
jour suivant la date de l'échange aes instruments de 
ratification, gui a eu lieu ft aoscou le 19 novembre 1962, 
conforaéaent ft l'article 42, paragraphe 1. 

Textes authentiques : russe, lafttlfB et français. 
Enregistrée par l'Union des Bépubliuues socialistes 

gffTléUHIieS l? la ttTttl, 1i"Mf 



HO. 21874. UBITBD BATIONS AND PEBUï 
* Agreeaent regarding tne arrangements tor the United Nations 

Industrial Development organization's neeting on industrial 
strategies and policies for developing countries to be held 
at Lina fron lg to 22 April 1963. Signed at Vienna on IB 
April 1983 

cane into force on 18 April 1963 by signature, in 
accordance vith article 111 (2) • 

AutfrgpUff titiUASfc^tiLSSàâÀSàa Registered ex officio on fS ftpril 196jlT 
i See article 11 for provisions relating to the appointaeat 

of arbitrators oy the President oi the international Court 
of Justice. 

NO 21874. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET PEBOO : 
• Accord concernant l'organisation de la réunion de 

l'organisation des Nations Unies pour le développement 
industriel suc les stratégies et les politiques 
industrielles pour les pays en développemeat devaat se 
tenir & Lima du la au 22 avril 1983. Signé & Vienne le t6 
avril 1983 

Entré en vigueur le 18 avril 1983 par la signature, 
conforaéaent 2 l'article 111, paragrapae 2. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré 8'office le IB avril 1983. 

-» Voir article ZI pour les dispositions relatives t la 
désignation d'arbitres par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 21875. UNITED NATIONS AND JUGOSLAVIA: 

* Agreeaent on the arrangements for the sixth session of the 
United Nations conference on rrade and Development to ne 
held in Belgrade iron 6 to 30 June 19&3 (vitn annexes aad 
exchange oi letters) • signed at Geneva on 19 April 1963 

Cane into force on 19 April 1983 by signature, in 
uccordance vith article XVI (2) . 
Authentic text: English. 

officio pn 19 Apyj,i 
-» see article XV for provisions relating -to the appointment 

oi an arbitrator by the President oi the International 
Court of Justice* 

No 2 1 8 7 5 . ORGANISATION DBS NATIONS UNIES ET I O U G O S L A Ï I E : 

v Accord relatif à l'organisation ae la sixiéae session de la 
Conférence des Nations Unies sur le conaerce ex. le 
développement devant se tenir & Belgrade du 8 au 30 juin 
19&3 (avec aanexes et échange de lettres)• Signé à Genève 
le 19 avril 1983 

Entré en vigueur le 19 avril 1983 par la signature, 
conforaéaeat & l'articie u n , paragrapae 2. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 19 avril 1983. 
-» Voir article IV pour les dispositions relatives 2 la 

désigaation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

*o. 21876. ISBABL AND BBLGIUfi: 

exchange of letters constituting an agreeaent on reciprocal 
recognition of national driving licences. Brussels, 10 Bay 
1982 

Came into iorce on 10 Ray 1962, the date ot the letter m 
reply, in accordance vith the provisions of the said letters. 
Authentic text; French. 

No 2187b. ISBABi. £T BELGIQUE i 
Echange de lettres constituant un accord relatif î la 

reconnaissance réciproque des perais de conduire nationaux. 
Bruxelles, 10 mai 1»62 
Bntré en vigueur le lu nai 1982, date de la lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Texte authentique : français. 
Enregistré oar IsraCl le 21 avril 198^. 

iio. 21877. ISRAEL AND ARGENTINA; 

Convention for the avoidance of double taxation in tne 
operation ot ships and aircraft in international transport. 
Signed at Buenos Aires on 19 aay 1981 

Came into force on 3 June 1962, Lbe date ot the last ol the 
notifications (effected on <tU September 1981 and 3 June 1982) 
x>y which the Parties had informed each other of the 
completion of the required constitutional proceaures, in 
accordance vith article 9. 

^aistered^b^lsrael^n^l "ril^flâ. a f e D r e M" 

Bo 21877. ISRAEL El' ARGENTINE : 
Convention tendant 3 éviter la douole imposition des revenus 

provenant de l'exploitation de navires ou d'aéronefs en 
transport international, signée 2 Buenos Aires le 19 aai 
19&1 

Entrée en vigueur le 3 juin 1982* date de la dernière des 
notifications (effectuées les 20 septembre 1961 et 3 juin 
1982) par lesquelles les Parties se sont lafuraées de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément i l'article 9. 
Textes authentiques : espagnol- anglais et hébreu. 
Enregistrée par Israffl le 21 avril 1963. 

NO. 21878. BEI1C0 AND DEBBABK: 
iiasic Agreeaent on scientific and technical co-operation, 

signed at Copenhagen OA 28 Bay 19FCU 

came into force on 23 February 1963, tne date of the last 
ol the notilications (effected on 2^ and a3 February 1983) by 
vhich the Parties confiraed to each other the completion of 
their respective internal legal formalities, in accordance 
vith article VII. 
Autfrpqtiy texts: Spanish and Danish, 
aeoistered bv Bexico on 2z April 1963. 

No 21878. BEllwUB ET DANEOARE : 
Accord de base de coopération scientifique et technique. 

Signé à Copenhague le 26 aai 1982 
Entré en vigueur le 23 février 1»83, date de la dernière 

des notifications (effectuées les 22 et 43 février 1983) par 
lesquelles les Parties s'étaient confirmé l'accoaplisseaeat 
de leurs foraalités internes requises, conforaéaent 2 
l'article VII. 
Textes authentiques : esuaanoi et danois. 
Enregistré par le Bexmue le 22 avril 1983. 
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No. 21879. BEX ICO AMD FIBLAED: Bo 21879. BEXIUDE ET FIE 1.AEDE S 

Agree®eût on cultural exchange. Signed at flexico City oa 28 
July 1982 

Case into force on 18 Barcn 1983, i.e., 30 days after the 
exchange of the instruments ai ratification, wnich toot place 
at Helsinki on lb February 1983, in accordance vita 
article 7. 
Authentic texts: Spanish and Finnish. 
EtKiisfcered BY FLAX ICQ on ^ April 198 ^ 

Accora relatif aux écnanges culturels. Signé à hexico le 28 
juillet 19u2 
Entré en vigueur le lu aars I9dj, soit 30 jours après 

l'échange des instrunents de ratincation, gui a eu lieu â 
Helsinki le 1b février 19b3, conforaéaent à l'articie 7. 

Textes anthentiuues s espagnol et finnois.. 
Enregistré par le Bexic,ue le 22 avril 19d3 

Ho. 21880. SPAIM ABD «ABOI: 
Cultural Agreement, signed at Badria on 9 Boveaber 1977 

Cane into force on 12 February 1983, the date of the 
exchange of the instrunents of ratification, vhicn toon place 
at Libreville, in accordance vitn article XX. 
Authentic y i c e n c h Spanish. 
Hegistered bv Spain on 26 April 19f«3. 

Bo 21880. ESPAGBE El GAÛOB s 

Accora culturel. Signé d flaaria ie 9 novenbre 1977 

Entré en vigueur le 12 février 1**3, aate de l'écnange des 
instrunents de ratification, gui a eu lieu â Libreville, 
confornénent â l'article il. 
Textes ft'1* ftf 1 fl'l'ies 1 français eif.M espagnol. 
K»»-»«VgfTé par 1 «Espagne le 2b avril 1983. 

Bo. 21881. SPAIN ABD IVOfil COAST : 

Agreement on naritine co—operation. signed at Abidjan on 10 
septenber 1979 
Cane into force provisionally on 10 septeaner 1979 ny 

signature, and definitively on 1 February 1983, upon 
notification by the Parties through aipionatic cnannels 
(effected on 2 July 1982 and 1 February 19*3) ox tne 
completion of the reguired constitutional procedures, in 
accordance vith article 18 (1) and (2). 

Anthentic textss Spanish and French. 
Hegistered nv Spam on 26 npril 19a.». 

Bo 21881. ESPAGBE ET COTE D'IVOIttE 1 

Accord de coopération mar it m e . Signé 2 Ai>iajau le lu 
septenbre 1979 
Entré en vigueur â titre provisoire le 10 septeabre 1979 

par la signature, et 2 titre aérinitif le 1er révrxer 1983, 
dés notification réciproque par voie uiploaatigue (effectuée 
les 2 juillet 1982 et 1er lévrier 1983) de l'accoapli^sea«At 
des procédures constitutionnelles, confornénent à l'article 
10, paragraphes 1 et 2. 

textes autnentiuues : espaunoi et trancais. 
Enregistré DDI 1'Espagne le 2b avril 1 9 8 3 . 

AO. 21882. SPAlB, FBDBBAL B&PUBL1C OF GEKdAB X AÉb 
XHTBBHATIOBAL ATOBIC EBEfiGI AGEBCI: 

Agreement for the application of safeguards in connection 
with the Agreement on co-operation in the fiela of the 
utilization of nuclear energy for peaceful purposes between 
the Federal Bepublic of Gernany and Spain of 5 December 
1978 (vith appendices) . Signed at Vienna on y June 1982 -» 
Caae into force on 29 September 1982, the date on wmcn tne 

Agency received if r it ten notification from spam and tne 
Federal Republic of Germany tha t their constitutional 
requirements had been fulfilled, in accordance with 
section 35 (a). 

Authentic textsr Snan^h. gernan and English. 

see section 32 a (i) and (li) for provisions relating to 
the appointnent of arbitrators by the President ot the 
international Court of Justice. 

BO 21862. ESPAGBE, RfiPUBLiuOb FFIDEBALE O ' A L L E B A G B L FCT 
AGEBCE IBTEBBA'I ' IOBALE DE L ' E B E B G I E AfOfii.yU.ft : 

Accord relatif â l'application ae garanties aans le caUre de 
l'Accord ae coopération aans le aonaine ae l'utilisation ae 
l'énergie nucléaire 2 aes fins pacifiques entre la 
Bépubiigue fédérale d'Allemagne et l'Espagne au S décembre 
1978 (avec appendices) . signé 2 Vienne le 9 juin 19bz 
Entré en vigueur le 29 septennre 19B2# date 2 laquelle 

l'Agence a reçu de l'Espagne et de la népubli^ue fédérale 
d'Allenagne notification écrite gue les conditions a'orare 
constitutionnel avaient été remplies, conformément 2 la 
section 3S, paragraphe a. 
Textes authentioues i espamfrii ftf'ftltiHfl 
Enregistré par 1'Banaan^ le ^b avril 19B3. 

-» Voir section 32, paragrapne a, alinéas i) et n ) , pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale ae Justice. 

Ko. 2 1 8 8 3 . S P A I N ABD U E G A I I Z A Ï I O B 0 F ABEBICAB STATES : 

Agreement for the joint implementation of tne secoua part of 
a project on national and international vachers migrations, 
sapplenentary to the Agreement on co-uperation betueen 
Spain and the Organization of Anerican states, signed at 
Washington on 9 December 1982 

Came into force on 9 December 1982 by signature, with 
effect fron 1 January 1983, m accordance with article II. 
Authentic text r Spanish. 
Hegistered bv Spain on ^b April 19*3. 

BO 21884. ESPAGBE El onGAElSAïlOM J>ES EX ATS AAEttiCAlBS : 

Accord relatif 2 la nise en oeuvre conjointe ae la deuxième 
partie d'un projet relatif aux nigrations nationales et 
internationales ae travailleurs, complémentaire 2 l'accura 
de coopération entre l'Espagne et l'organisation des Etats 
américains. Signé 2 Washington le 9 aécembre 19bi 

Entré en vigueur le 9 décembre 1982 par la signature, avec 
effet au 1er janvier lybj, confornément â l'articie l*. 

Texte antnantique ; espaimol. 
Enregistré par l'Espagne le zto avrix 19o3. 

Bo. 21884. SPAlB, B1CAEAGUA ABD IBÏBBGOVBEBBEBTAL BUBEAU 
FOB IBFORflATICS: 

Agreement for the developnent of a joint action program in 
the field of informatics, signed at Badrid on 14 January 
1983 

Cane into force on 14 January 1983 by signature, m 
accordance with article XI. 

Authentic texts Spanish. 

BO 21881. ESPAGBB, NICARAGUA e.X bOBEAO IBTEBGOOVAKBEBABTAL 
POOR 'IBFOBBATI^OE i 

Accord relatif au dévelopnent d'un programme d'action 
conjointe dans le domaine de l'informatique. Signé â 
Badrid le 1<« janvier 1983 

Àntré en vigueur le 14 janvier 1983 par la signature, 
conformément 2 l'articie XI. 

Texte authentique : espagnol. 
Enregistré uac 1'Espagne le zp avril 19u3. 
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NO. 21885. FINLAND AID NOMMAI: No 21885. FINLANDE ET NOEVEoE : 
Exchange of notes constituting an agreeaent on the 

siaplification of border formalities. Belsinu, 
4 January 1983 

Caae into force on 1 Barch 1983, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic teits: Swedish and Eoraeqian. 
Eeqistered ny Finland on 21 April 19h3. 

Echange de notes constituant un accora conceruaat la 
siaplification des formalités frontalières. delsiiixi, 
4 janvier 19B3 
Entré en vigueur le 1er nars 1963, conforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : suéaoïs et norvégien. 
Enregistré par 1a Finlande le j.1 avril 19tt3. 

WO. 21886. BULTXLATEEAL: 
Protocol relating to intervention on the nigh seas in cases 

of aarine pollution by subtances other than oil, 1973 (vita 
annex* procès-verbal of rectification and filial act of the 
laternatioaal Conference on aariae pollution, 1973) . 
concluded at London on 2 Noveaber 1973 

Caae iato force on 30 Barch 1983 in respect ot the 
lolloving states, i.e., oa the ninetieth day following the 
date oa which fifteen States had deposited instrunents of 

till cation, acceptance, approval or accession witn the 
Secretary-General of the International Baritiae Organization, 
in accordance with article VI (1). Instruaents were 
deposited as follows: 

Bo 21686. BULTILATBBAL : 
Protocole de 19 73 sur l'intervention en haute aer ea cas de 

pollution par des sunstances autres que les hydrocarbures 
(avec annexe, procds-veroal ae rectification et acte final 
de ia conférence internationale de 1973 sur la pollution 
des eaux de aer). Conclu â Londres le 2 novembre 197 3 

Bntré en vigueur le 30 nars 1963 i l'égard des Etats 
suivants, soit le quatre-vingt~dixièae jour gui a suivi la 
date i laquelle quinze Etats avaient déposé auprès du 
Secrétaire général de l'organisation aaritiae internationale 
des instruaents de ratification, d'acceptation, d'appro-
bation ou d'adhésion, conioraéaent 3 l'article VI, para-
graphe 1. Les instruments ont été déposés coaae suit : 

State 

Date of deposit of 
tfee W t t M M t 9* V a -
cation. acceptance lAi 
or accession <al Etat 

AU t W * 
A ' m w w t HE m t f i -
CftWBi 1M 
ou u'aonésion ta) 

bahaaas 5 Barch 1981 £ Bahaaas 5 mars 1961 À 
àelgiua 9 September 1962 â Belgigue 9 septeabre 196-i & Italy 1 October 1*62 Etats-Unis d'Aaérigue 7 septembre 1976 
Liberia 17 February 1981 & Italie 1er octobre 1982 
aexico 11 April 1960 A Libéria 17 février 1961 & Netherlands 10 Septeaber 1980 Bexique 11 avril i960 
(Hith a declaration ol Norvège 15 juillet 1960 À application to the Pays-Bas lu septembre 196U 
Netherlands Antilles.) (Avec déclaration 

jiorvay 15 July I960 A d'application aux 
Poland 10 July 1981 Antilles néerlandaises.) 
Sweden 28 June 1976 Pologne 10 juillet 1961 
Tunisia t Bay 1976 à Boyauae-Uni de 
Onion of Soviet socialist Grande-Bretagne et 
Eepublics 30 December 1962 À d'Irlande du Bord 5 novenbre 1979 
United Kingdom of (Avec déclaration et 
Great Britain aad déclaration d'applica-
Hortherm Ireland 5 November 197» tion & Anguilla, aux 
(With a declaration beraudes, i Bong-xoag, 
and a declaration of aux Iles Calmanes, aux 
application to Anguilla, ties Falkland et dépen-
Berauda, the British dances, aux lies Pitcairn, 
Antarctic Territory, the Henderson, Ducie et Oeno, 
british virgin islands. aux Iles Turques et 
the Cayaan Islands, Calques, aux CLes 
the Falkland Islands Vierges britanniques, i 
and Dependencies, Bontserrat, S. Sainte-
Hong Kong, Bontseriat, Hélène et dépendances. 
the Pitcairn, Benderson, i la Terre antarctique 
bucie and Oeno islands. britannique, et aux 
St. Helena and Zones de souveraineté 
Dependencies, the Turks britannique d'afrotiri 
aud Caieos Islands, aad et de Dhecelia 
the Oni-ted Kingdoa dans l'£le de Chypre.) 
sovereign Base Areas Suède 28 juin 1976 
of BErotiri and Tunisie 4 mai 1*»7b a 
DheJcelia on the Union des Bépunliques 
island of Cypros.) socialistes soviétiques 30 décembre 1982 à 
United States of Aaerica 7 Septeaoer 1978 Xéaen 6 mars 1979 à 
le men 6 Barch 1979 & Yougoslavie 31 octobre 1*80 & 
Yugoslavia 31 october I960 à 

Frencn 
ktogistared nv the International Maritime organisation on 29 Enregistré par l'Organisation Nar.lYime internationale le z9 

Aoril 19A3. a r t a i m * 



Mo. 2 1 8 8 7 . 
rsOGHABOE) 

OftlXEu BATIOBS (UNi'lEu BATIOUS UtlffcLOPflisllf 
ABO SAIB'f «IBCBBX ABO TUB GBBBAUIBES: 

basic Agreement couceiiug assistance oy the Unite» Bâtions 
uevelopaent Prograane to the Sovernaent Qt Signed 
at Kingstown on 29 April 19aJ -» $Tt//AJ 

caae into force un 29 April 1*»J oy signature, m 
accordance with article Z1X1 (1) -
Authentic t r n . 
neaistered el officio ffft (If April 1983. 

^ s ë ë article 1 1 1 (1) lor provisions relating to the 
appointaent oi an arbitrator oy the president of the 
International court ot Justice. 

ko *1887. OBIiABISAtlOB OJSS BaTlOBS UB.L8S IfBOGKAflat UBS 
BAI10BS UBÏBS POUB US UBVBLoPPJSflBBÏ) BT aAIBI-KIBCEBl-
BT-tiBiSBADlaBS : 

Accord de Base relatif i une assistance du Prograane des .«.T/',-
Bâtions Unies pour le aéveiuppettnt au liouverneaeat SIM/nl-yirifi 
uévrrrbn. signé â Kingstown le 29 avril 1983 -- ^ ( ^ « a ^ n i ; 

Bntré en vigueur le 29 avril 1903 par la signature, 
conforaéaent & l'article XIII, paragraphe 1. 
Tette authentique : aaqleiS, 
Kiffeaistré d'office le 29 avril 19tt3. 
-, voir article All, paragrapne 1, pour les dispositions 

relatives ï la désignation a'un aroitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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HATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TRBATIES AID INTEBNATIUNAL AGREEBENXS REGISTERED N1XU 

Ttifc SECRETARIAT Of THE UNITED HATIONS 

Mo. 221. Constitution of tike Norld Uealtb organization. 
Signed at Hew lorlt on 22 Jul; 1946 

ACCEPTANCE 
Instrunent deposited on; 

« April 1983 
SOIOBOD Islands 
(Kith effect fron 4 April 1963.) 

ei officio on » April 1963. 

No. 14668. International covenant on Civil and Political 
Rights. Adopted by the General Assembly ol the United 
Nations on 16 Deceanel 1966 

NOTIFICATIONS under article « 
Beoeived on: 

« April 1983 
Peru 

registered ei officio on 4 April 1983. 

RATIFICATIONS, ADHÉRIONS, PROROGATIONS. EXC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX EN REGISTRES AO 

SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NAXIONA UNIES 

No 221. Constitution de l'organisation nondiale de ia 
santé. Signée i «eu Xorfc l£ 22 juillet 1946 

ACCEPTATION 
Instrunent déposé le : 

4 avril 1983 
Iles Saloaon 
(Avec effet au 4 avril 1 9 8 3 . ) 

Enregistré d'office le 4 avril 1 9 8 3 . 

No 14b68. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Adopté par i'Asseablée générale des Nations 
Unies le 16 décembre 1966 

NOTIFICATIONS en vertu de l'article 4 

19 i 
4 avril 1963 
Pérou 

Enregistré d'office le 4 a v n i 19&3. 

U^CLARATION under article 41 of tiit; Convenant recognizing the 
competence of tbe Hunan Rights Conmttee 

i-j April 1983 
Denaarx 

registered ex officio 

DECLARATION en vertu de l'article 41 du Pacte reconnaissant 
la compétence du Co ai té des droits ae 1 •boue 

"reus 1» i 
19 avril 1983 
Daaeaarx 

Enregistré d'office le 19 avril 1983. 

«AtflFICATION 

il April 1983 
belgiua 
(Kith declarations and reservations. Nith eliect fron il 

July 1983, sunject to the legal effects mich each Party 
aight vish to dram fron the said reservations.) 

aeaistered ex officio on 21 h u m 1983. 

iio. 521. Convention on the Privileges and Immunities ol the 
Specialized Agencies. Approved by the General Assenoly ol 
the United Nations on 21 Noveaber 1947 

ACCESSION 

iy^truaent depositea on: 

ï April 1983 
cotsvana 
(In respect of the International Labour Organisation, tne 

hood and Agriculture organization of the United Nations 
(second revlsea text at annex II), the International Civil 
Aviation organization. The United Nations Educational, 
scientific and Cultural Organization, the International 
Honetary Fund, the International Banx for Reconstruction 
and Developaent, the Norld Health organization (third 
revised text of annex ¥11), the Uuiversal Postal Union, the 
International Telecoaauucations Uniou. tilth effect froa b 
April 1983.) 

Keaistereg ex officio on S April 19a3. 

RATIFICATION 
Instrunent déposé le l 

21 avril 1983 
Belgique 
(Avec déclarations et réserves, avec effet au 2 1 juillet 

1 9 8 3 , sauf les conséquences juridiques que chaque Partie 
jugerait devoir attacher auxdites réserves.) 

Enregistré g'office le 2 1 avril 1 9 S 3 . 

No b21. Convention sur les privilèges et lanunités des 
institutions spécialisées. Approuvée par l'Asseablée 
générale des Nations Unies le 21 novenore 1947 

ADHESION 
instrunent déposé le ; 

i avril 1983 
Botsuana 
(A l'égard de l'organisation internationale au Travail, de 

1*Organisation des Nations unies pour l'ailaentâtion et 
l'agriculture (secoua texte révisé de l'annexe II) , de 
l'organisation de l'aviation civile internationale, de 
l'Organisation des Nations unies pour l'éaucation, la 
science et la culture, du Fonds monétaire international, de 
la Banque international*» pour la reconstruction et le 
développeaent, de 1'Organisation nonoiale oe la santé 
(troisiéae texte revisé de l'annexe Vil), de l'Union 
postale universelle, de l'Union internationale des 
télécoanuuications. Avec effet au b avril 1983.) 

Enregistré d'office le b avril 1983. 
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OBJECTIOB to tka reservations aade oy Hungary upon 
application of the Convention to the laternational Monetary 
P u d ana the Interactional task tor Beconstractioa and 
Development 
notification received oa; 

21 April 1983 
United iingdoa of Great Britain and northern Ireland 

Hegistered ex officio oa 21 April 1 M J . 

OBJECTION aux réserves formulées par la Uoagcie eu relation 
avec l'application de la convention au Ponds monétaire 
international et A la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement 
notification reçue le ; 

21 avril 1983 
Boyauae-Onx de Granue-Bretagne et a'Irlande du Bord 

Enregistré d'office le -Il avril 1983. 

Mo. 21820. i g c M M i t regarding co-operation and autaal 
assistance aaong natioaal costoas directorates. Concluded 
at H ex ico City oa 11 SepteaMr 1981 

Mo 21820. accord de coopération et d'assistance atttuelle 
entre les directions nationales das douanes, conclu & 
Bexico le 11 septeabre 1981 

HATIPICATIOB 

" " r m i ' tiit Mit "ftriami» M t f r e f " ta» Aaroeaent on; 

21 January 1983 
Argentina , ,, 
(Bith effect iroa 21 April 19881) 

""^Iftflil ragmterea h» the I t o M M A t 
s«x«tarift of the agreement reoardiag co-o Deration ana 
autaal assistaace aaoaa national customs directorates on !» 
April 19n3_ I Mo tes Also see saae nuaber in part 1.) 

BAIIFICAIIOM 

T l l P S L 

instrument déposé auprès au secrétaire permanent ae 
l'Accord le : ^ 

21 janvier 1983 
argentine - f . 
(avec effet au 21 avril 1983J) 

la aéclaration certifiée a été enregistrée bar le 
Secrétariat permanent de l'Accord de coopération et 
a.Jtrl«r»BCB autuelle entre les directions nationales des 
douanes le a avril 1983. (Bote : V o n aussi -mSae U M I O eu 
partie 1.) 

X y ^ 

Mo. 16041. Agreement establishing the International fund 
tor Agricultural Developaeat. Concluded at Boae oa 13 June 
1976 

Mo 16041. Accord portant création au Ponds international de 
développeaent agricole. Conclu 2 Borne le 13 juin 1916 

D&CLABATIOB uith respect to the accession by Belize 

W H I M « U 
b April 1983 

Guateaala 

UBCLABATIOM relative & l'adhésion du uelue 
Hague le : 

6 avril 1963 
Guatemala 

Hegistered ex officio on h April 1983. d'office le h avril 19H3-

ACCESS10M 

' " " " • I f ' " f 
19 April 1983 
Oaan 
(Mith effect from 19 April 1963.) 

Bcaistered ex officio on 19 April 1983 

BO. 4789. Agreeaent concerning the adoption or unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition ot 
approval for aotor vehicle eguipaeat and parts, bone at 
deaeva on 20 Barch 19S8 

APPLICITIOM of Beguiatioa Bo. 48 annexed to the 
dbove-neationed Agreeaent 
Botlfication received on; 

li April 1983 
Federal Bepoblic of Germany 
(Mith effect froa 10 Joae 1983.) 

hegistered ex officio on 11 April 

aOdBSIOB 

in^funaat q^posft le ; 

19 avril 1983 
Oman 
(Avec effet au 19 avril 1963.) 

Enregistré d'orfica le 19 avril 1983 

Bo 4789. Accord concernait l'adoption ae conditions 
unifornes d'hoaologatloo et la reconnaissance réciproque ae 
l'hoaologatioa aes équipements et pièces de véhicules t 
noteur. Paît t Genève le 20 aars 19ie 

aPPLlCaïloM du Bégleaent Mo 46 annexé i l'accord susaentionné 

Botlfication reçue le ; 

11 avril 1983 
aépubligae fédérale d'alleaagae 
(avec effet au 10 juin 1983.) 

Enregistré d'ottlce le 11 avril 1983. 
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APPLICATION of Regulations Nos. and 40 annexed to tne 
above-mentioned agreeaent 
notification received on; 

14 April 1983 
Federal Republic of Germany 
(Vith effect froa 13 Juae 1963.) 

•Seaistered ex officio on 1«f frpgjj ̂fliir 

APPLICATION des Règlements Nos 39 et 40 annexés â l'Accord 
susaen tionné 
Notification reçue le : 

14 avril 1983 
République féaérale a*Aliénagne 
(avec effet au 13 JUIQ 1 9 6 3 . ) 

Enregistré d'Office le Ht avril 1963. 

APPLICATION of Regulations Nos. 34 and 42 annexed to tne 
above-mentioned agreeaent 
Notification received on= 

2b April 1983 
Federal Republic of Germany 
(Bith effect froa 25 June 1983.) 

Registered ex officio oa April 1963-

APPLICATI0N des Règlements Nos 34 et 42 annexés 3 i*accord 
susaentionné 
Notification reçue le i 

26 avril 1983 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 25 juin 12*63.) 

Enregistré d'office le 2t> avril 1963. 

No. 10366. Diplomatic Convention between tne French 
Republic aad the Togoiese Republic, signed at Paris on 
July 1963 

No 10366• convention diplomatique entre la République 
française et ia République togolaise, signée 3 Paris le 
juillet 1963 

TEB8IHATION Ilote bv tne Secretariat! 
The Goveroaeat of France registered on 12 April 19a3 (under 

No. 21838) the Diplomatic Convention oetveen France and Togo 
signed at Loaé on 23 March 1976. 
The said Convention, vhich came into force on 1 Septeaber 

1981, provides, ia its article VII, for the teraiaation of 
the above-mentioned Convention of 10 July 1963. 

ABROGATION 

Le Gouvernement français a enregistré le 12 avril >9o3 
(sous le No 21638) la Convention diploaati<*ue entre la France 
et le Togo signée 3 Lomé le 23 mars 19Vo. 

Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 1er 
septeaore 1981, stipule, dans son article ¥11, l'abrogation 
de la Convention susaentionnée du lu juillet 1963. 

No. 10367. Legal Convention between the French Republic and 
the Togoiese Bepublic. signed at Paris on 10 July 1963 

No 10367. Convention judiciaire entre la République 
française et la République togolaise. Signée 3 Pan* le 1b 
juillet 1963 

TER8INATION Ilote bv the Secretariat! 
The Governaent of France registered on 12 April 1963 (uader 

No. 21841) the Legal Convention between France and Togo 
signed at Loaé on 23 Barch 1976. 

The said Convention, which cane into force on 1 septeaber 
1981, provides, in its article L1IV, for the termination of 
tne above-mentioned Convention of 10 July 1963. 

n a I P H X 

ABROGATION IBote du Secrétariat! 
Le Gouvernement français a enregistré le 12 avril 1963 

(sous le No 21841) la convention judiciaire encre la France 
et le Togo signée 3 Lomé le 23 nars 1976. 

Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 1er 
septembre 1961, stipule, dans son article LXIV, 1'abrogation 
de la Convention susaentionnée du lu juillet 1963. 
112 avril 19H31 

No. 103o8. Agreeaent on cultural co-operation between the 
French Republic and the Togoiese Bepublic. Signed at Paris 
on 10 July 1963 

lo 10366. Accord de coopération culturelle eatre la 
République française et la République togolaise, signé 3 
Paris le 10 juillet 1963 

TEfiBINATIOB IBote bv tne Secretariat! 
The Governaent of France registered on 12 April 19&3 (uader 

No. 21835) the Agreeaent oa cultural co-operation between 
France and Togo signed at Loaé on 23 Barch 197b. 

The said Agreeaeat, which caae into force on 1 Septeaber 
1981, provides, in its article XII, for the termination of 
the above-aeationed Agreement of 10 July 1963. 

ABROGATION INote du Secrétariat! 
Le Gouvecnenent français a enregistré le 12 avril 1963 

(sous le No 21835) l'Accord de coopération culturelle entre 
la France et le logo signé 3 Loaé le 23 aars 1976. 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 1er septeabre 
1981, stipule, dans son article 111, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné au 10 juillet 1963. 
112 avril I9ft3! 
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Jo. 10369. General Agreeaent on technical co-operation 
between tne French Bepublic and tne Togoiese Bepublic. 
signed at Paris on 10 July 196J 

ÏKLA1UAT10B mote by the Secretariat! 
The Government oi France registered on 12 April 19*3 (under 

No. 21839) the General Agreeaent on technical co-operation 
between France ana Togo signed at Loaé on Z J flaxen 197b. 

The said Agreeaent* which cane into force on 1 September 
1981* provides, m its article XV, lot the ternmation of the 
ibove-aentioned Agreeaent ot 10 July 1983. 
112 April 198-Al 

No 1036 9. Accord général de coopération technique entre la. 
Bépublique française et la BépuDlique togolaise. Signé 2 
P a n s le 10 juillet 1963 

ABROGATION iBote au Secrétariat! 

Le Gouverneaent français a enregistré le 12 avril 1983 
(sous le Bo 21839) 1*Accord général de coopération technique 
entre la France et le Togo signé i Loaé lu 23 aars 197o. 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 1er septeabre 
19tf1, stipule, dans son article XV, 1aabrogation de l'Accord 
susnentionné du 10 juillet 19o3. 
112 avril 19»3! 

NO. 10665. General convention on social security between 
the Government of tne French Bepublic ana the Government of 
the Republic of Tunisia. Signed, at Paris on 17 December 
196b 

AJendnent to the above-mentioned Convention, as amended. 
Signed at Paris on 29 December 1980 
caae into force on l August 1982, i.e., tne first day of 

the month following the date of receipt of the last of tne 
notifications (effected on 1z Bay and 12 July 1982) by which 
the Parties inforned each other of the completion of tneir 
required procedures, in accordance with article 4. 

^qistered^bT^France^op*^ April 19a3. 

Bo 1066b. Convention générale sur la sécurité sociale entre 
le Gouverneaent de la Bépublique française et le 
Gouverneaent de la Bépublique tunisienne. Signée â P a n s 
le 17 décembre 196b 

Avenant & la Convention susneutionnée, telle que notifiée, 
signé à Paris le 29 décembre I960 

Bntré en vigueur le 1er aottt 1982, soit le premier jour du 
noxs suivant la date de réception de la dermiâre des 
notifications (effectuées les 12 mai et 12 juillet. 1982) par 
lesquelles les Parties se sont inforaées de 1'accoaplisseaent 
de leurs procédures requises, confornénent & l'article 4. 

Texte authentique s français. 
Enregistré bar la Praace le 12 avril 19*3-

tio. 10670. General Convention on scientific research 
between the French Bepublic ana the Togolese Bepublic. 
signed at Lome on 3 February 1969 

ThlnBlM AT ION Iffote ft y the Secretariat! 

The Government of France registerea on 12 April 19*3 (under 
bio. 21810) the General Agreement concerning co-operation on 
scientific and technical research between Fiance and Togo 
signed at Loaé on 23 Barch 1976. 

The said Agreement, whicn caae into force on 1 September 
l^dl, provides, m its article x«, for the termination of the 
cjoove-nentioned Convention of 3 February 1969. 

112 April 198J! 

Bo 10670. Convention générale relative 3 la recherche 
scientifique entre la république française et la République 
togolaise. Signée S Loaé le 3 février 1969 

A8B0GAX10B «Bote du Secrétariat! 

Le Gouverneaent français a enregistré le 12 a v a l 1983 
(sous le Ho 21840) l'Accord général relatif 2 la coopération 
en matière de recherche scientifique et technique emtre la 
France et le logo signé A. Loaé le 23 mars 197b • 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 1er septeabre 
1981* stipule, dans son article XV, l'abrogation de la 
Convention susmentionnée au 3 février 1969. 

No. 10730. Suppleaemtary Agreeaent concerning the social 
security scheme for seaaen between tne Government a£ tne 
French Republic ana the Governnent of the Bepublic of 
Tunisia. Signea at Paris on 4O Barch 196* 

Amendment Ho. 3 to tne above-mentioned agreeaent. Signed at 
Paris on 29 Deceaber 1980 
caae into force on 1 August 1982, i.e., the first day ot 

the aonth following the date of receipt ot the last of tne 
notifications (effected on 12 Bay and 12 July 1982) by which 
the Parties inforned each other of the completion of their 
required procedures, in accordance with article 4. 
Authentic text! 

Bo 1o73o. Accord complémentaire relatif an régime de 
sécurité sociale des marins entre le Gouverneaent de la 
Bépublique française et le Gouvernement de la Bépobligue 
tunisienne. Signé i Paris le 20 aars 1968 

Avenant Bo 3 â l'Accord susnentionné. Signé â Paris le 
déceabre 1980 
Jintré en vigueur le 1er ao&t 1982, soit le preaier jour du 

aois suivant la oate de réception de la dernière des 
notifications (effectuées les 12 a ai et 12 juillet 1982) par 
lesquelles les Parties se sont inforaées de l'accomplissement 
de leurs procédures requises, conformément ft l'article 4. 

MttBfttMttt a trta^ig. Enregistré bar la Frf pe« le 12 avril 

tto. 10801. exchange oX letters constituting an agreement 
between the Governnent of the French Bepublic ana the 
Government of the United Arab Bepublic for the avoidance oi 
double taxation on income from air transport. Cairo, 5 
Septeaber 1968 

Bo 10801. Echange de lettres constituant an accota entre le 
Gouvernement français et le Gouvernement de la Bépublique 
arabe unie en vue d'éliminer les doubles mpowit ions en 
matière de navigation aérienne. Le Caire, b septembre 19611 

t,USPEBSIOB mote bv the SecreftiatJ 

The Governaent of France registered on 12 April 19&3 (under 
Bo. 21046) the Convention for the avoidance of double 
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to 
taxes on income and capital between France and Egypt signed 
at Paris on 19 June I98l>. 

The said Convention, nhicn came into force on 1 October 
1982, provides, in its article 29 (3), for the suspension of 
the above-mentioned Agreement of S September 1966. 

tu épui. ira» 

SUSPENSION (Bote dn Secrétariat! 

Le Gouvernement français a enregistré le 12 avril 1983 
(sous le Bo 21846) la Convention en vue d'éviter les doubles 
impositions et de prévenir l'évasion fiscale en matière 
d'impOts sur le revenu et smr la fortune entre la France et 
l'Egypte signée â Paris le 19 juin 1980. 

Ladite convention, qui est entrée en vigueur le 1er octobre 
1982, stipule, dans son article 29, paragraphe 3, la 
suspension de l'Accord susmentionné du S septembre 1968» 
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No. 11752. Agreeaent. oa cultural co-operation between tae 
Prencn Republic and the Bepublic ot the Congo. Signed at 
Brazzaville oa 15 august 1960 

ho 11752. Accord de coopération culturelle entre la 
République française et la République du Congo. Signé S 
Brazzaville le 15 aottt 1961 

T&RBXNATION «Note bv the Secretariat! 
The French Governaent registered on 12 April 1963 (under 

No. 21830) The agreeaent on cultural co-operation between 
France and the Congo signed at Brazzaville on 1 January 1974. 

ABROGATION INote du Secrétariat» 
Le Gouvernewent français a enregistré le 12 avril 19B3 

(sous le No 21830) l'Accord de coopération culturelle eatre 
ia France et le Congo signé à Brazzaville le 1er jaavier 
1974. 

The said Agreeaent, vnicfc caae into force on 1 Noveaber 
1981, provides, in its article II, for the termination of the 
above-aentioned Agreeaent of 15 August I960. 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 1er noveabre 
19a1, stipule, dans son article 11, 1'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 15 aottt I960. 

(U rail 1?BJ> 

o. 11755. Agreeaent concerning technical military 
assistance between the French Bepublic and the Republic of 
the Congo. Signed at Brazzaville oa 15 August I960 

Bo 11755. Accord coacernant l'assistance militaire 
technique entre la Bépublique irançaise et la République du 
Congo. Signé d Brazzaville le 15 aottt I960 

TKRBIMATIOB IBote bv the Secretariat! 
The French Government registered on 12 April 1963 (under 

fto. 21832) the Agreement on technical co-operation for the 
training of staff and for the eqoipaent of the National 
People's Army between Fraace and the Congo signed at 
Brazzaville on 1 January 1974. 
The said Agreeaent, which caae into force on 1 November 

1981, provides, in its article IV, for the teraiaation of the 
above-aentioned Agreement of 15 August i960. 
H 2 April 19831 

ABROGATION 
Le Gouvernement fraaçais a enregistré le 12 avril 19B3 

(sous le No 21832) l'Accord de coopération tecnnique en 
matière de foraation de cadres et d'équipement de l'armée 
populaire nationale entre ia France et le Coago sigaé & 
Brazzaville le 1er janvier 1974. 

Ledit accord, qui est entré en vigueur le 1er noveabre 
1961, stipule, dans son article IV, l'abrogation de l'Accord 
susaentionné du 15 aottt 1960. 
112 avril 19R3! 

u. 11756. Convention on establishaent between the French 
Fepublic and the Republic of the Congo, signed at 
Brazzaville on 15 August 1960 

Bo 11756. Convention a'établisseaent entre la République 
française et la République du Congo, signée 2 Brazzaville 
le 15 aottt I960 

TBRBINATlOa 

The French Goveraaent registered on 12 April 1963 (under 
ho. 21833) the Agreeaent between France and the Congo on the 
lundaaental rights ot nationals signed at Brazzaville on 1 
January 1974. 

The said agreeaent, which came iato force oa 1 November 
I9ttl, provides, in its article 11, for the termination of the 
above-mentioned Agreeaent of 15 august i960. 
i12 April 19831 

ABROGATION <Note du Secrétariat) 
Le Gouvernement français a enregistré le 12 avril Iwti 

(sous le No 21833) l'Accord eatre la France et le Coago sur 
les droits fondamentaux des aatioaaux signé A Brazzaville le 
1er janvier 1974. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 1er noveabre 

1981, stipule, dans son article 11, 1"abrogation de l'Accord 
susaentionné du 15 aottt I960. 

iXè ftVUl 

HO. 13370. Convention between France ana Italy relating to 
joint national control offices and inspections m transit. 
Signed at fioae on 11 october 1963 

exchange of letters constituting an agreement relating to tne 
above-mentioned Convention of 11 uctober 1963, confirming 
the Arrangeaent of 5 October fc979 concerning the 
establishment of a joint national clearance office at tne 
Lxaone Station in Italian territory. Rome, Baj 1982 
Came into force on 25 Bay 198^, the date of receipt of the 

letter of acceptance, m accordance with the provisions of 
the said letters. 
authentic texts: Italian aad French. 
^ m U H d sr rsattre » APEU-

wo. 15034* International Coffee agreeaent, 1976. Concluded 
at London on 3 December 1975 

OFFICIAL (DEFINITIVE) ACCEPTANCE of the above-mentioned 
agreeaent, as extended by the International Coffee council 
in resolution No. 318 ol «5 September 19b1 
notification deposited on; 

12 April 1983 
Venezuela 
(With effect from 12 April 1963.) 

Registered ex officio on IA April 1963. 

•o 13370. Convention entre la France et 1'itaiie relative 
aux bureaux 2 contrôles nationaux juxtaposés et aux 
contrôles en cours de route. Signée & Rome le 11 octobre 
1963 

Bcnange de lettres constituant un accord relatif A la 
Convention susaentionnée du 11 octobre 1963, confinant 
l'Arrangement du 5 octobre 1979 concernant la création en 
gare de Liaone, en territoire italien, d'un bureau 2 
contrôles nationaux juxtaposés. Rome, 25 aai 1962. 
Entré en vigueur le 25 mai 1962, date de réception de la 

lettre d'acceptation, conforaéaent aux dispositions desdites 
lettres. 
Textes authentiques s italien ^t ^ a ^ m . 
Enregistré par 1a France le 12 avril 1963. 

Bo 15034. Accord international de 1976 sur le café. Conclu 
i Londres le 3 décembre 1975 

ACCBPTATIOB OFFICIELLE (DEFINITIVE) de l'Accord. susmentionné, 
tel que prorogé par le Conseil international du café daas 
sa résolution Bo 318 du 25 septeabre 1961 
Notirication déposée le : 

12 avril 1983 
Venezuela 
(Avec effet au 12 avril 1983.) 

Enregistré a'ooMce le 12 avril 1963. 
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Mo. 21827. Convention between the Government ot tne French 
Republic and the Governaent ot the people »s Republic of the 
Coago on the aoveaeat of persons. Signed at Brazzaville on 
1 January 1974 

laeaoaent to the above—mentionea Convention. Signea at 
Brazzaville oa 17 Jaae 1978 
caae Into force on 1 noveaber 1961, i.e., the n r s t day of 

the second aoath following the exchange of the instruaents of 
approval, which toon place at Paris on JO Septeaber 1961, in 
accordance vith article V. 
Authentic teitti Preach. 
» eg Istered by France oa April 19a3. (Mote: Also see saae 

aoaber in part I.) 

Mo 21627. Convention entre le Gouvernement ue la République 
française et le Gouvernenent de ia République populaire du 
Congo sur la circulation des personnes. Signée 2 
Brazzaville le 1er janvier 1974 

Avenant 3 la Convention susaentionnée* Signé 3 orazaaville 
le 17 juin 1976 
Entré en vigueur le 1er novembre 1961, soit le preaier jour 

du deuxiéae aois suivant l'écnange des instruaents 
d'approbation, gui a eu lieu 2 P a n s le 30 septeabre 19«1, 
conforaéaent 3 l'article v . 

Texte autnentijue s français. 
unrealSrr4 par la France le 12 avril 1963. U£U£ • Voir 

aussi néme nunéro en partie i.) 

MO. 1 7 1 1 9 . Convention on the prohibition of military or any 
other hostile use of eavironaeatal modification techniques. 
Opened for signature at Geneva on 16 aay 1977 

Ho 17119. Convention sur i'interdiction d'utiliser des 
techniques de aoairication de l'environnement 3 oes fins 
militaires ou toutes autres n n s nostiles. ouverte 3 la 
signature 2 Genève le 16 mai 1977 

RATIFICATION 
Tnjftryent deposited on; 

15 April 1963 
Netherlands 
CHith effect from 15 April 1983. For tae Kingdom ia 

Europe and the Netherlands Antilles. Hith a declaration.) 

SféÛStâlttl ex officio oik 15 a n n i 1983. 

BATIFICaTloM 
JUgtr^a^yt déposé le z 

15 avril 1983 
Pays-Bas 
(Avec effet au 15 avril 1983. *our le Royaume en Europe 

et les Antilles néerlandaises. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 15 avril 19*3. 

No. 1021. Convention on tne Prevention and Pumsaaent of 
the Criae of Genocide. Adopted by the General Assembly of 
the Onited Nations oa 9 December 1946 

No 1021. Coavention pour la prévention et la répression du 
criae de génocide. Adoptée par l'Assemblée générale des 
Nations unies le 9 décembre 1946 

RATIFICATION 

Instruaent deposited on; 

18 April 1983 
China 
(Hith effect froa 17 July 19»3. Bith a declaration that 

the ratification of the said Convention by the Taiwan local 
authorities on 19 July 1951 in the naae of Cnina is illegal 
and therefore null and void, with a reservation to tne 
effect that the People's Bepublic of China does not 
consider itself bound by article IX of the said 
Convention.) 

Registered ex officio on IB April 19H3. 

RATIFICATION 
Instrument afenosé le i 

16 avril 1963 
Chine 
(Avec effet au 17 juillet 1963. Avec déclaration 

précisant que la ratirication de ladite Convention le 19 
juillet 1951 par les autorités locales taXwanaise&> au nom 
de la Cnine est illégale et dés lors nulle et dénuée de 
tout effet. Avec réserve 3 l'effet que la république 
populaire de Chine ne se consiaére pas liée par l'article 
Il de ladite Convention.) 

Enregistré a'office le 16 avril 1963. 

MO. 4419. Treaty between the onion of Soviet Socialist 
Republics and the German Democratic Republic concerning 
legal assistance in civil, family and criminal cases• 
Signed at Beriia, on 28 Noveaber 19s7 

No 4419. Traité entre l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques et la République déaocratique allemande relatif 
2 l'entraide judiciaire en matière civile, faailiale et 
pénale. Signé 2 Berlin, le 26 novembre 1957 

TERBINAT10N <Bote bv tEe Secretariat» 

The Governaent of the Onion ox Soviet socialist Bepublics 
registered on 18 April 19 a3 (under No. 21b5b) the Treaty 
concerning legal assistance m civil, faaily and criainal 
cases between the Union of Soviet Socialist Bepublics and the 
«eraan Democratic Republic signed at floscov on 19 September 
1979. 

The said Treaty which caae iato force on 3 August i960, 
provides, in its article 91, tor the teraimation of the 
aoove-aentioned Treaty of 28 Roveaber 1957. 

ABROGATION <Note du Secrétariat» 

Le Gouverneaent de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques a enregistré le 16 avril 1963 (soua le ao 41656) 
le Traité relatif 3 l'entraide judiciaire en aatière civile, 
familiale et pénale entre l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques et la République démocratique allemande â>igné 3 
Boscou le 19 septeaore 1979. 

Ledit Traité, gai est entré en vigueur ie 3 aofft I960, 
stipule, dans son article 91, l'abrogation du Traité 
susaentionné du 28 novembre 1957. 

<1a avril 1983» 

No. 8638. Vienna Convention on Consular Relations. Done at 
Vienna on 24 April 1963 

Bo 6638. Convention de Vienne sur les relations 
consulaires. Faite 3 Vienne le 24 avril 1963 

ACCESSIOB 
Instrument deposited on_-

16 April 1983 
nozasbiqne 
(Hith effect from 18 Bay 1983. Bith declarations.) 

Registered ex officio on 18 April 19B3. 

ADHESION 
instrument déposé le r 

16 avril 1983 
aozambique 
(Avec effet au 16 mai 1983. Avec déclarations.) 

Krjj-^^rpé d'Office le la avril 19h3-
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MO. 9 * 6 0 . U t U H t u u l c w w i t i o i on U E U i u M t i o i of 
Ail forte of uncial Discrimination, opened toc signature 
at Bav lorn oa 7 Barch m » 

ACCESSION 

lantraaeat denoaitea an; 

IB April 1983 
Boianblgue 
(Mith effect froa 18 Bay 1983. lit h a reservation.) 

I l r l i i t l f r t dz officio oa IB a u r n 19B3. 

Bo. 14861. Xateraational Convention on the suppression ana 
Pnnishnent of the Crise of apartheid- adopted ay the 
General Asseably of the United Bâtions on 30 Boveaber 1973 

ACCESSIO»S 

'"rtraitm aaggMtcd 
18 april 1983 

China 
( U U effect froa 1» Bay 1983.) 

18 April 1983 
Boxaabique 
(Blth effect froa 18 Bay 1983. n t h a declaration in 

reapect of article 12.) 
i M l A t A w a ax officio on 18 April 1983. 

Mo 9464 • Convention internationale sur l'éliaination de 
toutes les loraes de aiscnaination raciale, ouverte 2 la 
signature â Bev lork le 7 aars 1966 

A0BSS1OB 

ittM déposé le î 
la avril 1983 
notaabigoe 
(Avec effet au 18 aai 1983. Avec réserve.) 

Enregistré d'office le 1A avril 19B3. 

Mo 14861. Convention internationale sar lléliaiAation et la 
répression du criae d'apartneia. adoptée par l'Asseaulée 
générale des Mations onies le 30 novenore 1973 

AI>UBSIOBS 

déposés le ; 

16 avril 1983 
Chine 
(Avec effet au 18 aal 1983.) 

18 avril 1983 
nozaabigue 
(Avec effet au 16 aai 1963. Avec déclaratioa S l'égard de 

l'article 12.) 
Enregistré tt'otflce 1e 16 avril 1983. 

Bo. 21623. Conventîoa oa long-range traasbouaaary air 
pollution. Concluded at Geneva on 13 Boveaber 1979 

BATIFICATIOM 

Inatruaeat deposited an; 

18 April 1983 
Turkey 
(Bith effect froa 17 July 1983.) 

""IfHllf 8 1 officio on la AiprH 1 

Bo 21623. Convention sur la pollution ataosphéngue 
transfrontiére S longue distance. Conclue A Genève le 13 
aovenbre 1979 

BBIIFICATIOB 

i a s u m s a t iievsi 1B ; 
18 avril 1983 
lurgaie 
(Avec effet au 17 juillet 1983.) 

Enregistré g'otflce le 16 avril 1983. 

Ui-CLAMATIOB concerning the déclaratioa aade by the Federal 
Bepublic of Gemany upon ratification 

Baceived on; 

20 April 1903 
Onion of Soviet Socialist Republics 

< w a l * t a l J U l e x o f f i c i o o a 20 A p r i l 1 9 B 3 . 

DBCLaBaTlUM relative t la déclaration foraulée par la 
Bépubligue fédérale a'Alieaagne lors de la ratification 
ijacae le -

20 avril 19«3 
Onion des aépubllgues socialistes soviétiques 

Enregistré d'office le EU avril 19a3. 

» . 2937. Universal Copyright Convention. Signed at Geneva 
oa 6 Septeaber 19S2 

ACCESS 101 
U t t M M t a»oo«itad aitn the Director-General of the 

united Mations Adacational. scientific ana cultural 
2 E « M t H t t e » W i 

16 Barch 1983 
Barbados 
(Bith effect froa l a June 1983.) 

ftrtttirt UllTBMpk rag lata ran bv the united nations 
Educationnl. Scieatitic and Cultural Organisation on 19 Ann I 
J2JU* 

Bo 2937. Convention universelle sur le droit d'auteur. 
Signée i Genève le 6 septeabre 1952 

ADUBS IOB 

instruaent déposé auprès du Pirecteur général de 
l'organisation des Batioas unies pour l'éaacatioa. la science 

18 aars 1983 
Barbade 
(avec effet au 18 juin 1983.) 
déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation des Bâtions unies pour l t J u c m i . . la aia.ee 
et la culture le 19 avril 19«3. 
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No. 13444. Universal Copyrl-Çiïi Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Pans on S4 July 1971 

No 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée a Paris le 24 juillet 1971. Conclue i Paris le 24 
juillet 1971 

United Mations macational. scientific and Cultural 

le Barch 1983 
Barbados 
(Hitn effect froa 18 June 1983.) 

certified state «eut mas registered by the United nations 

ISiOn 

instrument déposé auprès nu Directeur général de 
l'Organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
18 aars 1983 
Barnade 
(avec effet au 18 juin 1983.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation des Mations Unies pour l'éaucation. la science 
et la culture le 19 avril 19mJ. 

ào. 15511. Convention foc the protection of the uorld 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
conference of the United Mations Educational, scientific 
and Cultural Organisation at its seventeenth session, 
Paris, lb Moveaber 19 72 

Mo 15511. Convention pour la protection du patriaoiae 
aondial, culturel et naturel, adoptée par ia Conférence 
générale de l'Organisation des Mations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture â sa oix-septxéae 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

R A T I F I C A T I O N RATIFICATION 

United Mations .Educational. Scientific and Cultural 
organization on: 
lb March 198 3 
Turkey 
(Kith effect froa 16 June 1963.) 

certified stateaent vas reoistereu by the United nations 
Educational. Scientific and Cultural Organisation on 19 April 
iË&i* 

instrunent déposé auprès du Directeur général de 
l'organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et ia CTltmv lf ; 
lb aars 1983 
Turquie 
(avec effet au lo juin 1983.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 19 avril 19*3. 

Mo. 14531. International Covenant on Economic, Social and Mo 14b31. Pacte international relatif aux droits 
cultural Bights, adopted by the General assenbly of the économiques, sociaux et culturels, adopté par l'Aaseanlée 
United Mations oa 1b Deceaber 1966 générale des Mations Unies le 16 décembre 1966 

HAT1FICATION 
Instrunent deposited on; 

si April 1983 
Belgian 
(tilth effect froa si July 1963. Hitn declarations.) 

Keuistered ex officio on 21 apni 1983. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le l 

21 avril 1983 
Belgigue 
(Avec effet au 21 juillet 1983. Avec déclarations.) 

Enregistré d'office le 21 avril 19«3. 

no. 20378. Convention on the Elimination of Ail Forms of 
Discrimination against Noaen. Adopted by the General 
Assembly of the United Mations on 18 ikeceaner 1979 

liiTlFI CATION 

iDStEMTEBV PBi 
21 April 1983 

Delia arc 
(Hith effect froa si hay 1963.) 

jieaistered ex officio on 21 April 19B3. 

Mo 20378. Convention sur l'élimination de toutes les roraes 
de discriaination â l'égard des fenaes. Adoptée par 
i'Assemblée géaérale des Nations Unies le 18 déceabre 
1979 

RATIFICATION 

21 avril 1983 
Danemark 
(Avec effet au 21 aai 1983.) 

Enregistré d'office la 21 avril. 1983. 

KO. 7 8 2 2 . Convention concerning the recognition and 
enforcement of decisions relating to maintenance 
obligations towards children. Opened for signature at The 
dague on 15 April 1 9 5 8 

No 7822. Convention concernant la reconnaissance et 
l'exécution des décisions en matière d'obligations 
aliaentaires envers les enfants. Ouverte 1 la signature A 
La Baye le 15 avril 1958 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF S0N1NABE 
Notification received ov the Government oi tne Netherlands 

BS.i 
s 4 February 1983 

Finland 
(Nith effect froa 2* February 1983.) 

Certified stateaent »as registered pv the Netherlands oq 22 
April 1983. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DU SUEINASB 

i w t rat w w w i w a^tiaatfflAr? ; 

24 février 1983 
Finlande 
(Avec effet au 24 février 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavs-flas 
le 22 avril 19«3. 
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NO. 9432. Convention on tne service abroaa or judicial and 
extrajudicial docuaeats la civil or coaaercial natters. 
Opened for signature at Xne Hague on ÏÏ» Boveaber 1965 

itKKITOBlAL APPLICATIOB 
notification received BV tne Goveraaent ot tne Betaerlanus 

ylli 
z narch 1983 

United Kingdon of Great Britain and Bortnern Ireland 
(Application to saint Christopher and Bevis. vith effect 

iron 1 Bar 1983. Bith declarations.) 
Certified stateaent vas registered nv tne Betnenands on 22 

Bo 9432. Convention relative & la signification et a la 
notification & l'étranger des actes judiciaires et extra 
judiciaires en aatiôre civile ou coaaerciale. Ouverte â la 
signature à La Haye le lt> noveabre 19*»b 

APPLICATIOB IEBBIT0B1ALE 
Botlfication reçue par le Goaveraeaent néerlandais le ; 

2 aars 1983 
fioyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande au Bord 
(Application 4 Saint-cnristophe-et-Biéves. Avec effet au 

1er nai 1983. Avec déclarations.) 
la déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 

le 22 avril 19*3. 

No. 13930. Convention between the Klngdoa of the 
Netherlands and the Bepublic of Austria on social security. 
Signed at The Bague on 7 Barch 1974 

Suppleaentary Agreeaent to the agreeaent of 7 Barch 1984 tor 
the lapleaentation oi the above-aeatioaed Convention. 
Signed at Vienna on 1 October 1982 
Caae into force on 1 January 1983, in accordance vith 

article II. 

Bo 13930. Convention entre le Boyauae des Pays-Bas et la 
Bépuoiigue d'autricne sur la sécurité sociale. Signée 2 La 
Haye le 7 aars 1974 

Accord coapléaeataire i l'Accord au 7 ears 1984 relatif t 
l'exécution de la Convention susmentionnée, signé à. Vienne 
le 1er octobre 19&2 

Bntré en vigueur le 1er janvier 1983» cuuforaéaeat & 
l'article IX. 

i « i e g M t t w m i K i ntfrlfliwpnfi ni s t i f f » »*» Enregistré par les Pays-Bas le 22 avril 19a3. 

o. 21139. Sixth lateraationa! Tin agreeaent. Concluded at 
Geneva on 26 June 1981 

uaTlFICATIOB 
T»ffmr?nt *»?«"•• - m 

22 April 1983 
Svitzerland 
(Bitn 

No 21139. Sixiêae Accord international sur l'étaïa. conclu 
i beaéve le 26 Juin 1981 

-1 effect fron 22 april 1963.) 
àoÙ5tSES4 ex officio on 22 April 1983. 

BAIIPICaTIOB 
instruaent déposé le 

22 avril 1983 
Suisse 
(Avec ecfet- au 22 avril 1963.) 

« r e i m r t à'ptfiw A» u aitu m > . 
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du. 8 M l . Constitution of the Universal Postal union, 
signed at Vienna on 1» July 1964 /•"/51 

ACCESSION l7 H / V » 

On page 210 under No. 8844 (accession by Guateaala, approvals 
by aonaco, Papua Ie« Guinea, Sweden aad leaya), after the 
vords •ACCESSION" or "APPROVAL", insert "ia respect of the 
General Regulations of the Universal Postal Onion concluded 
at Rio de Janeiro on 26 October 1979". This applies to the 
five actions under Ho. 8844. 

• ujii.ru.nut deposit». -• 
27 December 1982 
Soaaco 
(Rith effect froa 27 Deceaber 1982.) 

APPROVAL 

Instruaent flpnosited with the Governaent of Switzerland on; 
18 January 1983 
Papua Se» Guinea 
(Nith effect froa Is January 1983.) 

APPROVAL 

lastruaent deposited m t h the Governaent ot Switzerland on; 
23 Barch 1983 
Sweden . 
(Nith effect froa 23 oarch 1 9 8 3 . » ^ ^ 

KATlFiCAiioV 
vern.aét lastruaent deposited aith the Covem.a of Switzerland on; 

24 Barch 1983 
Keaya 
(Nith effect froa 24 oarch 1983.) 

Mo 8844. Constitution ae iBUaion postale universelle. 
Signée i Vienne le lu juillet 1964 

'OHESION 

A la page 210, sous le No 8844 (adhésion par le Guateaala, 
approbations par aonaco, la Papouasie-Nouvelle—Guinée, la 
Suéde et le Kenya), après les aots "ADHESION" ou 
•APPROBATION" insérer "4 l'égard du Règlsaeat général de 
1'Union postale universelle conclu i Rio de Janeiro le 2b 
octobre 1979". Ceci s'appligue aux c m g actions sous le Mo 
8844. 

27 déceabre 1982 
aonaco 
(Avec effet au 27 déceabre 19U2.) 

APPROBATION 

Instrument géposé anprès au Gouverapgftm SMgSï itf i 
18 janvier 1983 
Papouasie-Nouvelle~Guinée 
(Avec effet au 18 janvier 1963.) 

APPROBATION 

instrument déposé auprès du Gouvera»i'»m ffui-^e le ; 

23 nars 1983 
Suéde 
(Avec effet au 23 aars 1983.) 

RffTÏF/â/fr/oA/ ( s e e cevti*. D<J. 
instrument déposé auprès du Gouvernent fyift^ It i 

24 aars 1983 
Kenya 
(Avec effet au 14 aars 1983.) 

Certified statements nerc registered nv s.itserlaaa on jz 
Auril 1983. 

Les déclarations cartitiée-s. ont été enregistrées par la 
suisse le 25 avril 19K3. 

Mo.. 19985. Universal Postal Convention. Concluded at Rio 
ae Janeiro on 26 October 1979 

ACCESSION 
inst, raient deposited aith the Government of Switzerland on; 

16 Decenoer 1982 
Guateaala 
(Nith effect froa 16 Deceaber 1982.) 

APPROVAL 

JD.struaemt deposited mith the Government of Switzerland on: 

27 Deceaber 1982 
flonaco 
(With effect froa 27 December 1982.) 

APPROVAL 
instrument deposited nith the Government of Switzerland on: 

18 January 1983 
Papua Men Guinea 
(Nith effect froa 16 January 1983.) 

APPROVAL 

l»Stni«e»t deposited with the Governnent of Switzerland on: 
23 larch 1983 
Sweden 
(Nith effect froa 23 Barch 19t>3.) 

RATIFICATION 
iRSttttNeat deposited with the Government of Switzerland on: 

24 Barch 1983 
Kenya 
(Vith effect froa 24 Barch 1983.) 

Certified stateaent* were register..a p, Smitzerland an 25 
April 1983. 

Mo 19985. Convention postale universelle. Conclue i Rio de 
Janeiro le 26 octobre 1979 

ADHESION 

instrument déposé auprès au Gouver ngi-yn ; frgjisse le : 

16 déceabre 1982 
Guateaala 
(avec effet au 16 déceapre 1982.) 

APPROBATION 

Instrunent déposé auprès du Gouvernem^m fjtusjîy if ; 

27 déceabre 1982 
aonaco 
(avec effet au 27 déceabre 1982.) 

APPROBATION 
^"T^TUflM flfr'ttpé auprès du Gouvernement sg^gg^ 

18 janvier 1983 
Papouasie~Nouvelle-Guinée 
(Avec effet au 18 janvier 1983.) 

APPROBATION 

instrunent déposé auprès du Gouvernen-m fr^ve le : 

23 nars 1983 
Suéde 
(Avec eifet au 23 aars 1983.) 

RATIFICATION 
instrument déposé auprès au Gouvernement suisse le : 

24 nars 1983 
Kenya 
(Avec effet au z4 nais 1963.) 

Les déclarations certinées tfftT ̂ efltfgistrées par ia Stttgiw a a m i m * . 
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Ne. 1998b. Postal Parcels Agreeaent. Concluded at Hio de 
Janeiro on 2b October 1979 

ACCBSSIOH 

1b Oecenber 1982 
Guateaala 
(Kith effect froa 16 Deceaber 1982.) 

APPROVAL 

' i f l n ^ " W l f p l t e d tbe Goveraaent of S.merland on: 
27 Deceaber 1982 

Bonaco 
(Bith effect froa 27 Deceaber 1982.) 

AtPBOVAL 
rT=triHf»t 0«"*»«ited Mita tne Governaent of Sutherland on: 

18 January 1983 
Papua Heu Guinea 
(Bith effect froa Is January 1963.) 

APPROVAL 
'"'^•"•t rtnnr.ni.ted aith tbe Governaent of s»it*erland on: 

23 Barch 1983 
Sveden 
(Vith effect froa 23 Barch 1983.) 

kATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Governaent ot Svitierlana on: 

4 February 1983 
Kenya 
(Hith effect froa 4 February 1983.) 
Certified s tat events uere registered by Sutherland on 2!» 

Mo 1998b. Arrangeaent concernant les colis postaux, conclu 
1 Rio de Janeiro le ib octobre 1979 

ADHÉSION 

lpstruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le 

16 déceanre 1962 
Guateaala 
(avec effet au 16 déceanre 198z.) 

APPRU8AT10B 
instruaent déposé auprès du souverneaeni suisse le 

27 décenbre 1982 
Bonaco 
(avec effet au 27 aéceabie 1982.) 

APPROBATION 

Instruaent déposé auprès du Gouverneneni. suisse le ; 

18 janvier 198J 
Papua heu Guinea 
(Avec effet au 18 janvier 1963.) 

APPBOBAT1UN 
instruaent déposé auprès au taouverneaent suisse le : 

23 aars 1983 
Suéde 
(Avec effet au 23 aars 1963.) 

BATIFICATION 

instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 

4 février 19 83 
Kenya 
(Avec effet au 4 février 1983.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
suisse le 25 avril 19«3. 

No. 19987. Boney Orders and Postal Travellers Chenues 
Agreeaent. Concluded at Bio de Janeiro ou 2b October 1979 

APPROVAL 
instruaent deposited m t h the Governaent of svit^erland on: 

27 Oecenber 1982 
Bonaco 
(Bith effect froa 27 Ueceaoer 1962.) 

Certified stateaent vas registered by Smtzerland on 2!> éi-BU-jaSâi 

No 19987. Arrangeaent concernant les aandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu â ttio ae Janeiro le 26 
octobre 1979 

APPROBATION 
lnstrunent déposé auprès au Gouverneneut suisse le : 

27 décenbre 1962 
Bonaco 
(avec effet au 27 décenbre 1962.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
avril 19BJ. 

APPBOÎAL 

Instruaent deposited aith the Governnent oi s.itzerlaaa on: 

23 Barch 1983 
Sveden 
(Bith effect fron 23 Barch 1983.) 

Certified stateaent «as registered bv Saitierxand on 25 
April 1983. 

No. 19988. Giro Agreenent. Concluded at Bio de Janeiro on 
2b October 1979 

APPROVAL 
instruaent deposited «ita the Goveraaent of s.itzerland on: 

27 Deceaber 1982 
Bonaco 
(Bith effect froa 27 Deceaber 1982.) 

certified stateaent Mas registered nv S» m e r land on 25 
AE£lL_!2âiA 

APPBOBATION 

Instruaent déposé auprès au Gouveruenent suisse le : 

23 aars 1S83 
Suéde 
(Avec effet au 23 aars 1963.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la .Mlis:.f le 
25 avril 19H3. 

Ho 19968. Arrangeaent concernant le service des chègues 
postaux. Conclu A Rio de Janeiro le 26 octobre 1979 

APPRUBAIIOB 

lnstrunent déposé auprès du Gouvernpa^nT suisse le : 

27 décenbre 1982 
Bonaco 
(avec effet au 27 déceanre 19b2.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
25 avril 19B3. 
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&i'P80VAL 
lnstrunent JMositm vith the Governaent oi S»lttetl»M ott 
narcn 19B J 
Sveden 
(Kith effect troa 23 hatch 1983.) 

Certified stateaent «as registered a» S»itaerlaaa on 2b 
„pnl 1983. 

No. 19989. Cash-on-Delivery Agreeaent. Signed at Rio de 
-Janeiro on 2b octooer 1979 

APPROVAL 

lnstrunent deposited aith the Governnent ot Switzerland on: 
-7 ueceaoer 19S2 
Bonaco 
(Bith effect froa 27 Deceaber 1902.) 

certified stateaent Mas register eg DY Switzerland on 2b 
Auril 1983. 

APPROBATION 
lnstrunent déposé auprès au Gouverneaent suisse le ; 

u aars 1983 
Suéde 
(Avec effet au 23 aars 1963.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée car la Suasse )« 
2b avril 19H3. 

Ko 19989. Arrangeaent concernant les envois contre 
reanoursenent. Conclu 1 hio de Janeiro le 2b octobre 1979 

A P P B 0 B A T I 0 B 

instruaent déposé auprès du bonverne.ent suis.se le : 
27 décenbre 1982 
aonaco 
(avec effet au 27 déceanre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
2S avril 1983. 

APPROVAL 
lnstrunent deposited .ita the Governnent ot saitaerland oui 

'/i Barcn 1983 
Sueden 
(Bith effect froa 23 Barch 1983.) 

Certified stateaent «as registered py Switzerland on 2b MSlL-12£Li 

No. 19990. collection oi bills Agreeaent. Concluded at Bio 
de Janeiro on 2b October 1979 

APPROVAL 
instruaent deposited Kith tne Governaent of Switzerland on: 

27 Deceaber 1982 
Bonaco 
(Bith effect froa 27 Deceaber 1982.) 

certified stateaent «as registered m Switzerland on 2b 
April 1983. 

Ko. 19991. International Savings Agreeaent. concluded at 
Rio de Janeiro on 2b October 1979 

APPROVAL 

23 Barch 1983 
Saeden 
(Bith effect froa 23 Barch 1983.) 

Certified stateaent aas registered bv Switzerland on 25 
April 1983. 

Ho. 19992. Subscriptions to Newspapers and Periodical 
Agreeaent. Concludea at Bio ae Janeiro on 2b October 1979 

APPROVAL 
Instruaent deposited aith the Governaent ot Switzerland on: 

23 Barch 1983 
Sveden 
(Bith effect froa 23 Barch 1983.) 

Certified stataaeat .as registered hv <;.i n a r ^ - a on 2b 
April 1983. 

APPROBATION 
instruaent déposé auprès au Gouvern^Bftm filMSSf it ; 

23 aars 1983 
Suéde 
(Avec effet au 23 aars 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
2b avril 1983. 

No 19990. Arrangeaent concernant les recouvrenents. conclu 
i Rio de Janeiro le 2b octobre 1979 

APPBOBAIION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernaaenv suisse le : 

27 déceanre 1982 
Bonaco 
(avec effet au 27 déceabre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le A «til li*aj. 

Bo 19991. Arrangeaent concernant le service international 
de l'épargne. Conclu â Rio de Janeiro le 2o octobre 1979 

APPROBATIOB 
Instruaent déposé auprès au Gouverneaent suisse le ; 

23 aars 1983 
Suède 
(Avec effet au 23 aars 1983.) 

La décl«|raT'71 fflrtifiée a été enregistrée par la Suisse le 
2b avril 19H3. 

Bo 19992. Arrangeaent concernant les abonneaents aux 
journaux et écrits périodigues. Conclu 1 Bio de Janeiro le 
26 octobre 1979 

APPROBATIOB 
instruaent déposé aunrés du ttouverneaftni suisse le î 

23 aars 1983 
Suéde 
(Avec effet au 23 aars 1983.) 

La géciaration certifiée a été enregistrée p ^ -•̂ .•j.f» 
2b avril 19«3. 
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W r a i t t ' H H l k>P9UK W w H i e a U w organisation ictenidUoMle 

Ratification of any ot tne Conventions adopted ny tae 
»elierai Conference of the International Laaour in-..*^^ 
m the coarse of its first thirt»-t»o sgftt-wnSr i.e.. up ta 
ana inclnding Convention lo. 98. is deemed to ne tne 
ratification of that Convention as aodltied ny tne Final 
Articles He vision Convention, 1961. ia accordant» a m 

ta ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail au cours de ses trente-de m premières ifffflffflf T K | 1 
jusqu'à ia Convention no 9t. inclusiveneat. est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa t o m e aodltlée par 
i» Ç»ttH?BWtt W l t M t rfT1S19B 068 fttW>i»fi ttH. cualur.a.BnL a l'article 2 de cette dernière CffïTrim?" i 

KO. 603. Convention (lo. 20) concerning night worfc ia 
paieries, adopted fcy the Général Conference of the 
International Labour organisation at its seventh session, 
Geneva, 8 June 192h, as aodified by the Final articles 
Revision Convention, 1946 

DENUNCIATION 

notification registered vith the Director-General of the 
International Labour Office on; 

31 Barch 1983 
Finland 
(Nith effect froa 31 Barch 1984.) 

Certified stateaent .as registered bv the International 

No 603. Convention (No 20) concernant le travail de nuit 
dans les boulangeries, adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail 3 sa septièae 
session, Geaève, 8 juin 192b, telle gu'eXle a été aodifiée 
par la Convention portant revision des articles finals, 
1946 

DENONCIATION 
I N T N I T | . I M I enregistrée auprès au Directeur général du 

Bureau international du Travail le z 

31 aars 1983 
Finlande 
(Avec effet au 31 aars 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'^MitBttfftttg» t a w w t t w a e au ttiwti it t» « m * 1 

NO. 14862. Convention (No. 13a) concernihg niaiaua age for 
adaission to eaployaeat. Adopted by the General Conference 
of the International Labour organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 June 1973 

No 14862. Convention (No 136) concernant l'Sge niaiaua 
d'adaission ft l'eaploi. Adoptée par la Conférence générale 
de l'organisation internationale du Travail A sa 
cmguante-huitièae session, Genève, /b juin 1973 

RATIFICATION 

Instruaent registered m t h the Director-General or the 

17 Barch 19g3 
Antigua and Barbuda 
(With effect froa 17 Barch 1964. Specifying, pursuant to 

article 2 (1) of the Convention, that the ainiaua age for 
adaission to eaployaent is 16 years.) 

L .CeS10rganisati*r>on''26 April'jja'*' " " I u t- e r n a t l o n a 1 

RATIFICATION 
Inatruient FftEfmiTtff ^uprès op f̂rEflcteur général du Bureau 

tta ixarinl 4-tf ; 
17 aars 1983 
antigua-et-Barbuda 
(Avec effet au 17 nars 1984. 11 est spécifié, 

conforaéaent î l'article 2, paragrapne 1, de la Convention, 
gue l'ffge aiaiaua d'adaission & l'enploi est de 1b ans.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

A'tftwiitfiftmw m îcaran l* i<> artU 

Ko. 17812. Convention (No. 14b) concerning continuity ot 
eaployaent of seafarers. Adopted by the General Conference 
of the International Labour organisation at its 
sixty-second session, Geneva, 28 Octooer 197b 

No 17812. Convention (No 14b) concernant la continuité de 
l'enploi des gens de aer. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail A sa 
soixante-deuxiène session, Genève, ztt octobre 1976 

RATIFICATION 

1 ternational^Labour^Office^on^ 1 > i l < W M | : " W W H l o x tlie 

17 Barch 1983 
Egypt 
(Nith effect froa 17 Barch 1984.) 

Certified statement .as registered ai the international 

RATIFICATION 
instrunent enregistré anprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
17 aars 1983 
Egypte 
(avec effet au 17 aars 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale au Travail le 2b avril 1983. 

:(o. 20690. Convention (No. 147) concerning niniaua 
standards in aerchaat ships. Aaopted by the General 
Conference of the International Labour organisation at its 
sixty-second session, Geneva, 29 October 197b 

No 20690. Convention (No 147) concernant les noraes aimaa 
A observer sur les navires marchands. Adoptée par la 
Conférence générale de l'organisation ni.arM.mn.io du 
Travail 2 sa soixante-deuxième session, Genève, 29 octobre 
1976 

rAïtFICATION 

iqsttmm mi m 9t tue 

17 Barch 1983 
Egypt 
(Nith effect froa 17 Batch 1984.) 

Certified stateaent .as registered by the International 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprts du uirecteur général du Bnrean 

I B t M M W M l flM ï c a m l IS i 
17 aars 1983 
Egypte 
(avec effet au 17 aars 1964.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 26 avril 1983. 



«o. 3992. Coiieiuoa concerning Customs raaliuiib foe 
Touring. Done at Nea Sort on H Jane 195* 

ACCESSION 
Iastrnaent deposited on: 

2b April 1983 
Turkey 
(•1th effect froa 25 July 1983.) 

ttegistared ek officio oa 26 April 1983 

No 3992. Convention sur les facilités douanières en taveur 
du tourisme. Faite â new ïork le 4 juin 1954 

ADHASIOM 
Instruaent déposé le ; 

26 avril 1983 
Turquie 
(Avec effet au 25 juillet 1983.) 

Enregistré d'office le 26 avril 1963 

ACCESSION to the Additional Protocol to tbe above-aeationed 
Convention» relating to the laportation of tourist 
publicity docunents and material, done at lev lork oa 4 
June 1954 
InctTH^Bt uenosited on; 

2b April 1983 
Turkey 
(iith effect froa 2b July 1983.) 

Hegistered ex officio on 26 April 1983. 

AOBBSloB au Protocole additionnel â la Convention 
susaentionnée, relatif i l'laportatioa de docuaents et de 
aatériei de propagande touristique, fait 2 heu fort le 4 
juin 1954 
jpftfrrayent déposé le : 

26 avril 1983 
Turquie 
(Avec effet au 25 juillet 1983.) 

Enregistré d'office le 26 avril 1963. 

No. 4101. Custoas Convention on the Teaporarj laportation 
of Private Soad tenicies. hone at Bev lork oa 4 June 1954 

Mo 4101. Convention douanière relative £ 1'lapurtation 
teaporaire des véhicules routiers privés. Faite & Heu Xork 
le 4 juin 1954 

ACCESSION 
Instruaent deposited oa; 

2b April 1983 
Turkey 
(Bith effect fron i5 July 19a3.) 

Keaiste^fl ex officio 

ADHESION 
Instruaent déposé le ; 

26 avril 1983 
Xurquie 
(Avec erfet au 25 juillet 1983.) 

Enregistré d'office le 26 avril 196j. 

No. 17954. Agreement betueen the Government of Spain and 
the Governaent of the Bepublic oi Portugal on the 
abollsnaent of passports, signed at aadrid on 17 April 1979 

Additional Protocol to the above-mentioned agreement, 
at Madrid on 7 Hay 1961 

Signed 

Caae into force on 12 Barch 1983, i.e., 3o days after the 
Parties had inforaed each other (on 5 Barch 1982 aad 10 
February 1983) of the completion ot the requireo 
constitutional procedures, m accordance with article 3. 
Authentic texts; Spanish ana Portuguese. 

No 17954. Accord entre le Gouverneaent espagnol et le 
Gouverneaent de la Bépublique portugaise relatif â la 
suppression de l'obligation du passeport. Signé i nadrid 
le 17 avril 1979 

Protocole additional & l'Accora susnentionné. Signé A aadrid 
le 7 aai 1961 
Batré en vigueur le 12 aars 19 83, soit 30 jour» après que 

les Parties se tarent mforaées (les 5 aars 1962 et 10 
février 1983) de l'accoaplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises, conforaéaent A l'article 3. 
Textes authentiques ; espagnol et portugais. 
Enregistré par 1-Espagne le zb avril 1963. 

No. 2545. Convention relating to the Status of Beiugees. 
Signed at Geneva on 28 July 1951 

Mo 2545. Convention relative au statut des réfugiés, 
signée â Genève le 26 juillet 1951 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

28 April 1983 
El Salvador 
(Bith effect froa 27 July 1963. 

under article 1 (B) .) 
a z officio . 

Adopting alternative (b) 

aOHESloB 
instruaent déposé le : 

28 avril 1983 
£1 Salvador 
(Avec effet au 27 juillet 1983. Avec adoption de la 

forauie n) prévue par l'article 1, paragraphe 6.) 
Enregistré d'office le 26 avril 19«3. 
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No. 654*. q m u i t M t a m d h u u u , M Salvador, 
Honduras aad i i c w i g u o o u t l u t u ) tne u t t n l aaericaa 
&aak for Econome Integration. Signan at Banagua oa 13 
Deceaber I960 

Protocol to tne aoova-aentloaad Agreeaeat. signed at Baaagua 
on 1* October 1982 

Cane into force la respect of tne loiioalay States on II 
April 1983, the data of deposit vith tne General secretariat 
of tha Organization ot Central anerican states ot the third 
lustraaent of ratification, la accordance vita artlclM a. 
instrunents of ratification «are deposited as follows: 

do 65a*. accord entre la Guateaala, hi Salvador, le 
donaaras at le Nicaragua instituant la Bangue 
ceatranéncaine d'intégration ftconoaigue. signé 2 nanagua 
la 13 déceasre I960 

protocole A l'accord susnentionné. signé A naaagua le la 
octonre t!«2 
Entré en vigueur i l'égard aes Etats suivants le 11 avril 

1983, date du dép6t auprès au Secrétariat de l'Organisation 
des Etats d'Aatfngue oaatraie du troisiéae lnstrunent ae 
ratification, coniornénent 3. l'article 2. Les instruaeats de 
ratilicatiua ont été déposés coaae suit : 

Stltl Bata of deposit of ta» 

El Salvador 
Honduras 
Nicaragua 

11 Barch 
a beceanar 
il april 

1»63 
i w i 
1983 

Authentic text a 
"T f T ffM«TM»lllB» F* C i r . 1 aaarican aitafa. 

acting on behalf ot the Parties, oa inr i i 

Bo. 8191. Protocol relating to tne Status of Hatugees. 
uoaa at Bev lorn oi il January w t l 

ACCESSION 
Instruaent deposited bas 

2b April 1983 
El Salvador 
(llth effect froa 28 April 1983. Nxta a reservation to 

the affect that article iv concerning tha aattlaaeat of 
disputes would not apply in respect of hi Salvador.) 

jteafc&KSA a* officio oa 2a April M « i . 

Oate du dépSt ae I'ms-
traaent «rç taHUTfll?» 

hi Salvador 
Honduras 
Nicaragua 

it aars 
d aéceaare 
11 avril 

authaatiuae ; espagnol. 
Enregistré par l'Oroamsatioa aes Etats g'i 

aaiaaant au noa des Parties, le 28 avril 

1 9 8 3 
1 9 6 2 
1 9 6 3 

no 6791. Protocole relatif au statut aes réfugiés. Fait A 
Nea l u t la 31 janvier 1967 

ADHESION 

l r — r t n i f i f f l i t f ï ï ï g g l r • 

28 avril 1983 
El Salvador 
(Avec effet au 28 avril 1963. avec réserve & l'erfet ^ue 

l'article IV concernant le rdgieaent des diftéreads ne sera 
pas applicable A ni Salvador.) 

Enregistré g'ottio I. A*. a . e n 19B3. 

No. 1980S, international Convention on aataal 
administrative anslataace for the prevention, investigation 
and repression of custoas oileaces. toaciaded at Nairufil 
on 9 June 1977 

>0 198US. Convention internationale d'assistance nutuene 
adainlstrative an vue de prévenir, de rechercher et ae 
réprmer les infractions douanières. Conclue A Nairobi le 
9 juin 1977 

nt> m i w n w i - w w H i ut m 
£artw» Ctt-ftgftmuM Çaianl W i 
18 Barch 1983 

united Kingdon of Grant Britain and Bortnarn Ireland 
(Kith effect froa 18 June 1983. Accepting aanaa A.) 

Certified stataaaat «as. raglatarag av 
of tha Cantons Co-onoratloa Conseil, acting 
parties. on 29 anril 1983. 

-hall pf •>. 

luarriiaent nénnaé auprès au -rfifof f au Conseil 
de coouératioa aopaaiér» le ; 

18 aarn 19 63 
Eoyauae-Oni de Gcauue-pretagae et d'Irianae uu nord 
(Avec effet au la juin 198j. Avec acceptation ae 

l'annexe A.) 
La déclaration cortifléé a été -r^nstrie par le 

secrétaire gé.éral du Cnnsa^ a1t WVtffomttfE flli'^M.1 
• " " • " " •""» Parties. le 29 avril 19»3. 

35 



CORRIGENDA AND ADDENDA TO STMIMENT OF TREATIES AND 
INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED CR FILED AND 

RECORDED WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT DES RELEVES DES 
TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU 
CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE DU SECRETARIAT 

AUGUST 1978 AOUT 1978 

(ST/T£G/SER. A/378) (ST/LEG/SER. A/378) 

Cn page 530, under entry (to. 16900, and before the entry under 
Ha. 16901, add the following-. 

Protocol III* drawn up by the Diplomatic Conference 
convened with a view to bringing into force the 
International Conventions concerning the carriage of goods 
by rail (CIM) and the carriage of passengers and luggage 
by rail (CIV) of 7 February 1970, concerning the increase 
of the maximum kilometrical rates in the contributions of 
the Contracting States in the expenses of the Central 
Office. Concluded at Bern on 9 Novenber 1973 

Came into force on 9 Novenber 1973 in respect of the 
following States in whose name it was signed definitively cn 
the said date-. 

A la page 530, sous l'entrée No 16900 et avant 1'entrée sous le 
No 16901, ajouter œ qui suit *. 

Protocole III* établi par la Conféraiœ diplomatique 
réunie en vue de la mise en vigueur des Conventions 
internationales concernant le transport par chemins de fer 
des marchandises (CIM) et des voyageurs et des bagages 
(CIV) du 7 février 1970 concernant la majoration des taux 
kilométriques maximaux des contributions des Etats 
contractants aux dépenses de l'Office central. Conclu à 
Berne le 9 novembre 1973 

Eïitré en vigueur le 9 novembre 1973 à l'égard des Etats 
suivants, au nom desquels il a été signé à cette date sans 
réserve de ratification -. 

Belgium 
Bulgaria 

. • Czechoslovakia 
• Denmark 
Finland 
France 
German Democratic Republic 
Greece 
Himgary 
Iraq 
Liechtenstein 
Morocco 

^Norway 
Poland 
Romania 
Sweden 
Switzerland 
Tunisia 
Turkey 
United Kingdom of Great 

Britain and Northern 
Ireland 

Yugoslavia 

n '"i 

C 
a 

Belgique 
Bulgar ie 
Danemark 
Finlande 
France 
Grèce 
Hongrie 
Iraq 
Liechtenstein • %' 
Maroc 
Norvège 
Pologne ' 
République démocratique allemande 
Rjumanie 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord 

Suède 
Suisse 
Tthécoslovajuie 
Tunisie 
Turquie 
Yougoslavie 

Subsequently, definitive signatures of Protocol III were 
affixed and instruments of ratification thereof were 
deposited with the Government of Switzerland as follows, with 
effect from the date of signature or of deposit-. 

Par la suite, des signatures définitives du Protocole III ont 
été apposées et des instruments de ratification déposés 
auprès du Gouvernement suisse comme suit, avec effet à la 
date de la signature ou du dépôt -, 

State Date of definitive 
signature(s) or of deposit 
of thé instrument of 
ratification 

Date de la signature 
definitive(s) ou du dépôt 
de l'instrument de 
ratification 

Algeria 16 November 1973 (s) 
Ireland 31 January 1974(s) 
Luxenbourg 5 September 1974 
Austria 25 Septenber 1974 
Netherlands 23 Novenber 1974 

(For the Kingdom in Europe.) 
Portugal 25 Novenber 1974 
Germany, Federal Republic of 30 Decenber 1974 

(Including Berlin (West.) 
Iran 4 June 1975 
Spain 14 July 1975 
Italy 2 March 1976 

Algérie 16 novembre 1973(s) 
Irlande 31 janvier 1974(s) 
Luxembourg 5 septembre 1974 
Au tr idle 25 septembre 1974 
Pays-Bas 23 novembre 1974 

(Pour le Royaume en Europe, . ) 
Portugal 25 novembre 1374 
Allemagne, République fédérale d' 30 décembre 1974 

(Y compris Berlin-Ouest.) 
Iran 4 juin 1975 
Espagne 14 juillet 1975 
Italie 2 mars 1976 

Authentic text-. French. Texte authentique français. 
Registered by Switzerland on 8 August 1978. Enregistré par la Suisse le 8 août 1978. 

*Protocol III became without purpose and was 
replaced by the Final Act (see hereafter) of the 
Diplomatic Conference convened with a view to determine 
the composition of the Administrative Committee of the 
Central Office of international carriage by rail (OCTI) 
and the maximum of kilometrical contributions by the 
Contracting States in the expenses of the OCTI for the 
quinquennial period 1976-1980, concluded at Bern on 13 
Novenber 1975. (Information provided by the Government 
of Switzerland.) 

*Le Protocole III est devenu sans objet et a été remplacé 
par l'Acte final (voir ci-après) de la Conférence 
diplomatique réunie en vue de déterminer la composition 
du Comité administratif de l'Office central des 
transports internationaux par chemins de fer (OCTI) et 
d'arrêter le maximum de la contribution kilométrique des 
Etats contractants aux dépenses de l'OCTI pour la 
période quinquennale 1976-1980, conclu à Berne le 13 
novembre 1975. (Information fournie par le Gouvernement 
suisse.) 



Final Ac t of the Diplomatic Conference convened with a 
view to determine the composition of the Administrative 
Committee of the Central Office of international 
carriage by rail (OCTI) and the maximum of kilometrical 
contributions by the Contracting States in the expenses 
of the OCTI foj: the quinquennial period 1976-1980. 
Concluded at Bern on 13 Novenber 1975 

Came into force on 13 November 1975 in respect of the 
following States, in whose name it was signed 
definitively on the said dates 

i . 

liUti i Algeria 
Austria 
Belgium 
Dennark 
France 
Geriran Democratic Republic 

' Q V, Germany, Federal Republic of 
(Including Berlin (west).) 

Greece 
Hungary 
Iraq 
Ireland 
Italy 
Liechtenstein 
Luxenbourg 
Morocco 
Netherlands 
Norway 
Poland 
Portugal 
Romania 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Tunisia 
Turkey 
United Kingdom of Great 

Britain and Northern 
Ireland 

Yugoslavia 

4 A V ' 
U a 

Acte final de la Conference diplomatique réunie en vue de 
déterminer la composition du Comité administratif de 
l'Office central des transports internationaux par 
chemins de fer (OCTI) et d'arrêter le maximum de la 
contribution kilométrique des Etats contractants aux 
dépenses de l'OCTI pour la période quinquennale 
1976-1980. Conclu à Berne le 13 novembre 1975 

Entré en vigueur le 13 novenbre 1975 à l'égard des Etats 
suivants, au nom desquels il a été signé définitivement 
à cette date •. 

Algérie 
Autriche 
Allemagne, République fédérale d' 

(Y compris Berlin Ouest.) 
Belgique 
Danemark 
Espagne 
France 
Grèce 
Hongrie 
Iraq 
Irlande 
Italie 
Liechtenstein 
Luxenbourg 
Maroc 
Norvège 
Pays-Bas 
Pologne 
Portugal 
République démocratique allemande 
Roumanie 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord 

Suède 
Suisse 
Tunisie 
Turquie 
Yougoslavie 

Subsequently, definitive signatures of the Final Ait were 
affixed as follows, with effect from the date of 
signature*. 

State Date of definitive 
signature 

Bulgaria 20 Novenber 1975 
Finland 28 Novenber 1975 

Authentic text: French. 
Registered by Switzerland on 8 August 1978. 

Par la suite, des signatures définitives de 1'Acte final 
ont été apposées oomne suit, avec effet à la date de la 
signature ; 

Etat Date de la signature 
definitive 

Bulgarie 20 novembre 1975 
Finlande 28 novenbre 1975 

Texte authentique •. français. 
Enregistre par la Suisse le 8 août 1978. 

0' 

Cn page 530, under No. 16901 and before No. 1168 add the 
following-. 

Û 

Protocol III* drawn up by the Diplomatic Conference 
convened with a view to bringing into force the 
International Conventions concerning the carriage of 
goods by rail (CIM) and the carriage of passengers 
and luggage by rail ( CIV) of 7 February 1970, 
concerning the increase of the maximum kilometrical 
rates in the contributions of the Contracting States 
in the expenses of the Central Office. Concluded at 
Bern on 9 Novenber 1973 

A la page 530, sous le No 16901 et avant le No 1168, 
ajouter œ qui suit •. 

Protocole III* établi par la Conférence diplomatique 
réunie en vue de la mise en vigueur des Conventions 
internationales concernant le transport par chemins 
de fer des marchandises (CIM) et des voyageurs et 
des bagages (CIV) du 7 février 1970 concernant la 
majoration des taux kilométriques maximaux des 
contributions des Etats contractants aux dépenses de 
l'Office central. Conclu à Berne le 9 novenbre 1973 

(For the date of entry into force of definitive 
signatures, and of deposit of instruments of 
ratification and for the information pertaining to 
authentic text and to registration see under No. 16900 
above.) 

(Pour la date d'entrée en vigueur, celle des signatures 
définitives et du dépôt des instruments de ratification 
et pour les renseignements relatifs au texte authentique 
et à l'enregistrement, voir sous le No 16900 ci-dessus.) 

Final Act of the Diplomatie Conference convened with a 
view to determine the composition of the 
A d m i n i s t r a t i v e Committee of the Central Office of 
international carriage by rail (OCTI) and the 
maximum of kilometrical contributions by the 
Contracting States in the expenses of the OCTI for 
the quinquennial period 1976-1980. Concluded at 
Bern on 13 Novenber 1975 

(For the dates of entry into force of definitive 
signatures, and of deposit of instruments of 
ratification and for the information pertaining to 
authentic text and to registration see under No. 16900 
above.) 

tete final de la Conférence di pi ana tique réunie en vue 
de déterminer la composition du Comité administratif 
de l'Office central des transports internationaux 
par chemins de fer (OCTI) et d'arrêter le maximum de 
la contribution kilométrique des Etats contractants 
aux dépenses de l'OCTI pour la période quinquennale 
1976-1980. Conclu à Berne le 13 novenbre 1975 

(Pour la date de l'entrée en vigueur, celle des signatures 
définitives et du dépôt des instruments de ratification 
et pour les renseignements relatifs au texte authentique 
et à 1'enregistrement, voir sous le No 16900 ci-dessus.) 

"See footnote under No. 16900. "Voir note du bas de page sous le No 16900. 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter end parties, 
the treaties end subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1375, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique â la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traitée et faits 
ultérieure qui font l'objet du relevé. A conpter de l'année 197S, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précéderaient publiés pour l'année en cours. Les références numériques 
renvoient aux pages du relevé correspondent. 
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ALGERIE JAN:4, A«kt21b-2W; 

ALIMENTATION •)**>««, ài, J B ; fE«!U|) NARSi «I®; 

ALLEMAGNE. ktPUbLIUUt f lMt tU U> J U ! J , S-o, M-M, 2b. » , 4), MISlM, » - ! ) » , 11?, 124, IM-M., IMS âlJklMM. 2112-204, 
216-217; 

AMERIQUE CENTRALE A V R S I L I ; 

ABERIYUT. LATINE BARS : 12b; 
ABITIC JAMS 17, « s r*v:!>1. M i BARS; 117, lit, M M ; tlltwl; 
ABITIB-COOP EM AVION JAN: 17; fcflïl. M I BANS S 1 1 7 , 121l 
ANGUILLA A F R : 1 9 9 ( 

ANTIGUA-ET-BARbUDA BARS : U H - 1 4 * ; AtfkS2t.it 
ANTILLES NEERLANDAISES A«k>l99; 
APARTHEID J & C I A ; FEV;6I ; A « R S 2 0 7 ; 

ARBITRAGE J A N : 2 B ; BARM lb I; 
ARBITRALES—SERTLNCES JAA:2b; NAASIlbt; 
ARCHIVES F£V:b1; 
AfcGENTÀMÉ Ftlfsh 1, 62; BARS S <b4| à U i 197, 2i<2; 
ARMES BACTERIOLOGIQUE* BARSS1b6; 
AkaLj NUCLEAIRES ilA»3 2b; OA MS > 12 b; 
ASIE ET PACIFIQUE tEVibb; BARS1149J 
ASSISTANCE JANSto, lb-16. la, Mi B A R S :Ml, lit», lia-121, Ul| 12b, HI, IMS t l t s w l , VN, H t , 2UU, iW, 2Mb. 2lb; 
ASSISTANCE FINANCIERE llAkSl 1U9, W 4 - W S ; 
ASSISTANCE JUDICIAIRE J.a:lb; 
ASSISTANCE JURIDIQUE EAkSsllb, L ^ s A«kC 19*. » 9 a ; 

ASSISTANCE MILITAIRE A»kl20S; 
ASSISTANCE MUTUELLE AMslbli 
ASSISTANCE TECURIUiIE J A*:., 9, LB-TO, AA&SS lUi 12 It A»klW>», 2UB« 

ASSOCIATION IRTERNAIIUMALL UE M « 1 M * » ( 1 < A « JANsa-t7; F « L L I L | 

ASSOCIATION—LIBERIE !»• BAilblljb, 149; 
ASSURANCE J*»:42; »*V:!tb, 7U; «ARSIIM, Ibai 
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Mite* |£«iU«i) 

iiuii JAB:3, 5, 17, 32; h«; «u:M(>-»n; 
BRIDGES B A B : 9 7 . « L * . 10B , 1 1 4 ; 

bEITISU ANTARCTIC ThNKltOBl 

BRITISH VIRlii» ISLANDS APB:199; 
BROADCASTING F E B : 7 1 ; BARS100 , 1 2 3 , 1 5 0 ; 

BULGARIA BAR:9 4 - 9 6 ; A P R S 2 1 6 - 2 1 7 ; 

BB8HA BAR:111; 

80B0B0I JAN:2. 17; BABSIU»; 

BIELOROSSIAB SOVIET SOCIALIST BBVU61.il: BAR: 9a, M b ; 

CANADA BABS96, 1 2 7 ; 

CAPE VENDE JAH:2; 
CARCINOGENIC SUBSTANCES FEa:67; 
CARGO HANDLING (PORTS) f Au :6b; 
CARIBBEAN DEVELOPNEBT BABA BAR:11b; 
CAS8-0N—DEL1VSRI JAN:z3; APR: 212; 

CATBAN ISLABOS APR:199; 

CEBJSBT BAB: 1 1 3 ; 

CBHENÏ—PRODUCTION BAR:1Ub; 

CENÏBAL AfkiCAB B£PUbLIC BAS: 132; 
CENTaAl AHERICA APR:21b; 
CHAD FEB:72; APR:lu7; 
CHARTEAS-CONST1T0T1O»S-S»AI0*«S J A B : 3 3 ; FE6:B"» ; SaE : 9 3 , 1 3 3 - 1 3 4 , TT»; APK:2U1I 

CHILD8EN-BINOES-100TH J A B : 3 ; BABSLJB; 

CHILE APB :1B7 ; 

ChiBA JAB:4, 21-23; BAB294, 116; aPa:193, 2ua-2o7; 
CiH RAB:149; APBS216-217; 
C1V BAH:146-149; APH:217; 
CIVIL LAB FE8:64; BAB:144; 

CIVIL BATI BBS JAB:2; BAB: 116. 121, 123, 14b; APA: 194-196, 206, 209; 
CIVIL PROCEDURE FE6:64; BAa:1«4, 152; 

CIVIL BIGHTS JAN:34; BAI>: 1»7, loi; APB:169, 201; 

COAL BAB:124; 
COCOA JAB:33; BAB: Ibll-lbl; 

COFFBE JAB:24-2b; Ftb:b7-b6; BAE:l32; APk:20b; 
COLLECTION (OF 61LLS) JAB:24; APBS212; 
COLLECTIVE BABGAiaxBb PK6:66-67; BAR: 139; 
COLOBBiA BAS:93. 126, 151; 

COBBEBC1AL BATTERS J A B : 2 , 3 2 ; Pau:64; N A K : « 4 4 ; A P A : 2 0 9 ; 

COBBOOIT28S JAM:16. 24-2b. 33; Ptu:b7-56. 61; BAB:110, 114, li/, 132, liu-lbl. 137; APR 1205. au»; 
COBBOBBEALTH AGRICULTURAL SOBEAUI JAB:2; 
COBBBNICAfiOBS BAB:106, lb7; 
COHOkOS BAB:121-122; APR*191; 

CONFEHENCRS-BEEÏLBGS FEaSbl, 5 3 . 62; BAa: Vt7; APa : 1 9 4 . 197; 
CONGO J A N : 1 3 ; F A B : 7 2 ; B A E : 1 0 5 - 1 U 6 . 1 4 7 ; A P B : 1 6 6 - 1 A 9 , 2O5-20O; 

CONSTRDCTION J A N : 1 7 , 3O; PE6:52; BAR:Kl 1, toa, lob-loo, 106; 
CONSULAR BATIEBS JAB:4. 1 7 , 2b; BAI*: 1 lu, lb*; A I R : 1 9 6 , 2 0 6 ; 

CONTAINERS F E B : 6 4 ; B A B : 1 3 3 ; 

COOPERATION JAB:j-b. lu. 17-lï, 26, 3 » ; Pju>:bt-b2, 34, 72; BAk:93, «-12», 127-129, 14b-14b, ton, ta/; APa: 167-190, 192-193, 
195-196, 202-206; 
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ASSURANCE: BALEUIE BAESSISU; 

ASSURANCE—CEOBAGE J A I S B I 

ASSUEAkCE—IKVAUIDITFC Ftïîib; 
ASSURANCE—bUklllàtTS - hi»:bb, 7u; 
ASSURANCE—V1E1LLESSE Fi-Ulbi, lui IM«S:Uil, 154s 
ASSURANCES suCl*LtS J*a:41; 
aTLARTlQUE (OCEANI JAN:JU; 
AUSTRALIE JAR:24; FEV:bb, o4; 

lUTtiCUC Jtt», lu. 2W. Jî; rt«:il, U - M i te. lltt, lia. IMi i(«lMI, «<». 21»-2II 

aviation jaN:27; BAESSIJ*, 1!»a; AV*:2U4; 

BABADAS JAR:2; FE«:72; A Ï K : L Ï 9 ; 

BAHREÏN <1AN:4; 

«ALLONS BAkS:11n; 

BANGLADESH JAM: 1 . A . M , 2 4 ; FBVssa, 72; «AASSM. 12b; 

BANQUE Ut DEVELOFFEBERt DES CAKALBEL B A R S : 1 1 S ; 

AANuME iNTERNAflONaLE Fulik LA ktco«si»i«.ilu» BY La DA*«LU**'caftai JANîo-14, lb-17; 

BANQUES BARS:122: 

BARbADE BARS:14*; A»A:2U7-2Ub; 

BARRAGES BARS:1U4, 111. 14b; 

BELGIQUE J . I : J , S-b; BAkSSVu, 1 2 * . B L - L M , 1 B 4 ; «W : 1!I2-)M ( 1 » ) . ) W | <111, 2T»TT, 216-217; 

W U i t BA«S:127, b ) ; 

BENla JAN:2; BAKS:1U4, 14o; 

NEH&ENE FEVïbu; 

BERLIN (UOEST) JAASbb; BAkSs94. SO; »Vks21o-^k7; 

BERMUDES A V R : 1 * » ; 

BHOUTAN BAfcS:ïJ. 1b4; 

BINHANIE B A E S : 1 1 1 ; 

BOEUF FEI:72; 

BUEbF—laPORTATlua FE»:72; 

BOIS «ARS:104, l4o; 

BUTSHANA JA*:->J; aaksslutt; AVa:2ul; 
BOULANGERIES l«k:21i; 

BRESIL JAN:4, h. 17, 42; »B»:bl, bb; SANS:llo-117; 
BULGARIE BARS:»4-Sb; AVK2216-217 ; 

BUREAU 1 NTRRGOBVEHNEBEAL'AL MMLR LUKFURBAÏAWUE 

WRUNDI J 4 N : 2 , 17; BARS:114; 

CACAO J A N S 4 4 ; hAkSslbu-lbl; 

CAFE JAN:24—2b; FEV2b7-bB; BARS: lui A«R;*1IS; 
CANADA BARS:<*6, 127; 
CANCER OliENES—AGENTS Ft«:o7; 
CAF-VERT JANS2; 
CARENRANTS BARS:ïr>; 
CASIER JODICIAIJTL BARS: 11b, 124; 
CENTRE INTERaATlURiû. DE CALCUL J*»:*»; BARS:14»; 
CENTRE INTERNATIONAL bE tfkJSIQUE THEURIUUE BARSSlbb; 
CHARGE BARS s 9B—1U1, 1U4, W6-1U7. M » . 111, 114-114; 
CHARBON BARS:124; 
CBARÎ8S-C0NST1ÏUHUNS-S1AI11ÏS JAa : 4 4 ; FEVIBU; aaNb:»4, 144-144, 1»4; A I R I 2 U 1 ; 
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IEDE* (ENGLISHI 

C0Ui-.IKAR.L0i»—CULTURA.. J A N : 5 ; B A U : » 3 , 1 2 1 - 1 * 2 , T ^ , 1 2 B ; A P B : 1 O 9 - I 9 0 , 1 9 3 , 2 0 3 , 2U3 ; 

tOOPERATloN--ECONJnIC J A « : 4 ; I »AJ I : 93 . 9 7 , HI>. 1 2 0 - 1 2 1 , W . I - 1 2 4 ; A M : lob, 1 9 0 » 1 9 2 , 2 1 5 ; 

COOPERATION tDJCAÏIOliàL AAR:93, lz 1, 1Z4. 12b; 

COu/htAIiUS—fiaASClAi bta:97 -RT3, APE:19U; 

COOPERATION—INDUSTRIAL JAN :1b; u c » , 97, lz3, 1j4 ; ARR:l9z; 

COOPERATION—A.EUAE HAE:14I>; Aft-E:zUb; 

coOPeR t l ' i o n—nuaafAEk A * E : 1 9 U ; 

COUREKATLU»—SCu.*ïi. n e JAN:4; ti.»SÏ<i n*h:93, llo, 122, 121, lzb; A P R : U > 9 - 1 9 0 » 1 9 7 ; 

COOPERATION TECUBLC AL. JAB:J—, 26; L ^ I A . , <z; 93, 9 7 , 11B, 1 2 1 - 1 2 3 » 1 2 9 . 134; A*K : ibtt-19z. 1 9 7 . z04 

copïtiu.iï PEb:t>3, bv; Aih:207-2ub; 

COSTA HJ.CA JAM:Z5; EAR :1WD; APR : 1Ù7, 2 1 3 ; 

CREDITS JAA:D - 1 7 ; P T O : 5 J ; 

CREDITS—D-^VELOPOERT J A A : U - 1 7 ; TR.L>:J1. 

CRIA IN AI* BAïïths JA»:lb, J I - J J , J 3 ; rt » : O l; aaa:tlo, 14O; A P B : > 9 » - 1 9 U , 2 0 B - 2 0 7 , 2 1 3 ; 

COBA J < . N : J U ; xta:bj; DAE:11B, 1 2 3 ; 

CULTURAL BUTTER;. JAI>: 1 , 3 ; f*b:az; BAR : 94—93, 1 2 1 , 1 3 3 . 1 4 7 - 1 4 0 ; AT K :1b», 1 9 3 . 1 9 0 , 2 0 3 , 2UO; 

CULTURAL uluHXS J « « : _ > 4 ; A.PR:2UB; 

CUSTOMS JA»:1ï, 31; FNB;31. 3 7 , 39 - 0 1 , O 4 ; i u c U J , 151. 1 3 » ; ALR:lt)7 , 202, 205. 214-215; 

L'XPRUS JAN:1; P E b : 5 7 . b*-6S; B A R : 9 4 , H Z , lzb. 13»; 

CHECHOSLOVAKIA 17, 3 5 ; T E O : 5 3 - 5 » ; B A E I 9 J , 9U, 11b, 1 2 0 , 1 3 2 , 14O; A P B : 2 1 O - 2 1 7 ; 

DAIRÏ PAKfllNG JAN : 11 ; 

DANS HAFC: 1 0 4 , 1 1 1 . 1 4 3 ; 

HANGERoUS GOODS J**:19; 

DATA PROCESSING J A B : 2 B ~ Z 9 ; B A A : 1 4 O ; 

DEDTS J A A : 2 ; P E D : 3 1 ; Bal.: 12 7 ; 

DECENCE HAK:L22 ; 

DEGREES-DIPLOBAS JA»:2; t^u:b9; BAA:11d; 

DEBOCHATIC rEOPLE'S REPUBLIC OP KuUikA BaR:110; 

DEBOCRAT1C ÏEBEN JAN : a; 

OENBARU JaBll, 3, 24; PEE;32. b»; BAR:9J. 9o, 119-12U, 132, 144. ISO; APR:192, 197, 201, 20b, 21b-*17; 

DE V bLOlriKG COUNTRIES J A R : 1B; Piu>:uo; U A R : 1 4 3 , 15U; A P B : 1 9 7 ; 

DEVELOPBENT J À R : B - 1 7 , 3 U ; F A B : 5 J . B I , 7z; B A R : 9 7 . 10b, lia, 120, 1 2 3 , 150; aPR : 1 9 B , z02; 

DEVELOPBENT INDUSTRIAL A P R : 1 9 7 ; 

DEVELOPBENT—RUR&I. J A A : 7 . 1 1 , 1 4 ; P E B : 3 3 ; BAA:ioO, LOB. 1 1 1 . 1 1 5 , 1 1 7 ; 

DlPLOBATiC RELATIONS JAA:j2; tEb:31, b4; APR:190, zii3; 

DISAhBADENX JAN:2b; H^R:13b; APR:<.Ub; 

disaster RELIEE a&u:luj; 

DISASTERS NaTURAI. ÏX.CS32; 

DISCEInlNATIUS JAN:29. J1, 34; EEb:b3; BAR: 132, 137, 141-1*3; APR:207-zUb; 

DLSCRIFLLNATIOB RACIAL J * N : 3 1 ; A * R : 2 0 7 ; 

DISPUTES—SETTLES* .* ! JAA:2b; BAR: IJJ.; 

DIVORCE PEb:b4-o5; tiAa: 144; 

DJIBOUTI PLb:72; BAR:9B; 

DOCKS JAN:29; 

DOCUBEUl'S—JUDICIAL ATR:209; 

DOCUBEATS—uPïiCIAL AtR:209; 

DOCUBENTB PUBLIC B A R : 1 Z 4 ; 

DOBIAICA J A B : 1 D ; B A R : 1 3 5 — 1 4 2 ; 
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ÎRUEA (FRANÇAIS) 

CHEfllNS u£ ÏER JAHtol; aARS:99-1ùi,, 1O4-104. MJb, tuu, m , 114-114, lbl-152; AVR:2Ub; 
CRÉPUES DE VUÏAGE AVRSKKL; 

CRILI A » B : 1 8 7 ; 

c a m E J AH : i, ^1-23; BA£S:*4, AVA:19.>, 20B-2U7; 
CHOflAGE JA>:b, 41; «AESLLJB ; 

CHÏPHE JAA: 1 ; FJ .V :S>, O4-»BS B A * S : 9 4 , H L . L^T>. L.»4; 

CIR aA»s :LU9; AVR:^1O-217 ; 

CIRENT B A H S : 1 U ; 

CIMEAÏ PRODUCTION : 
cxv HARS:146-149; AVR:217; 

CIVILES—QUESTIONS JAN:2; BARS:1II6, 121, >24, 14b; AVR:194-196, 20b, 2U»; 
COLIS UOSTAOI JAN:22-^4; A V R 1 1 ; 
COLuaBlÊ aARs:9j, l^b, Ibl; 
COHHKBCa JANib, IB, 24-2b, 42. 4« .I IEV:S7-btt; A»«S:9e, 127, U 2 , 1 4 6 - 1 3 9 , 1 4 4 , 1 4 7 , Ibl. Ib7, leu; AVM:1«2, 194-19S. Vti. M3ï 

COnaERCIALES—yUESTIOAS J A N ; 2 , 4 2 ; FEV:O4; BARS: 144 ; AFR :2U9 ; 

COBBUNAUTE ECUNUBL^IIE EUROPEENNE JAN;b; B AeS ; 9 6 ; 

COBBDNaUIES EUROPEENNES JAR:2b; 

CORBUHICATIUNS BARS: loto, 167; 

COflOflES BAAS: 121-122; AV»:191; 
CONFERENCE DES NAtlORS SUA LE CuBBEECE EX EB^bEVELOPPRBBA'J: A9R:197; 
CONFERENCES-REUNIONS FECbl, b4, bz; SARS:117: A«K:194, 197; 
CONGES BAKS:14b, 141; 
CONGO J/il:1j; FEV:72; BARS: lub-.lUb, 147; AÏR: 1B6-Ib9, 2Ob-20o; 
CONSTRUCTION JAN:17. jU; FEV:b<:» BARS:lUl, 104, IUS-1U6, M U ; 

CONSULAIRES—UUESIIOIÉS J»N:4, 17, CB; FEV:bl-b3; BARS:11b, 1b4 ; AVR:196. 2 0 6 ; 

CONTENEUBS FEV:B4; HAKS: 1->-R; 

CONTRATS DE TRAVAIL BARS:147, 1 4 0 ; 

CUOVdiiTiOli JAH:4-b, 1U, 17-19, zu, J^i fEV:b*-b4, b4, 72; BA*S:94. Vb-124, 127—129, l«*b-14». lb4, 137; AVA:1«) 
19b—19S, 

COOPERATION CDLTUEEELE jAR:b; ILARS:9j, 121-1*2. IZ4, 126; AVR: 1B9-19U, 194, 2U4. 2Ub; 
COOPERATION ECONUIUuU e JAN:4; flAES:9a, 97, lia, IAU-121. 124-124; AVRllBti, 190, 192, 21b; 
COOPERATION EDUCATIVE BA£S:9b, 12 I, 124, 126; 
COOPERATION jriNAaClEEi BARS :9 /-I lib, 143; AVE: 190; 

COOPERATION INDUSTRIELLE JAB:lb; HARS:9S, 97, 124, 1b4; AVR:192; 
COOPERATION JUKJ.UIUUE E>ftS:l46; »<B:zUt>; 
COOPEKnTi.ON BUBETAIRE AVB:190; 

COOPERATION iClENTirlQuE JA«:4; *EV:72; BARS : 9b, lib, 122, 124, 126; AVS 2169-190, 197; 

COOPERATION TECUNIQUE J « A : 3-4, I » ; FEV:b2, U i BARS:94, 9b, 97, 1 IB, 121-124. 129, 154; AVR;1BB-192. 197, 2U4; 
COSTA RICA JAiaizb; r,AES:1ub; AVE:lb7, 21b; 

COTE il'IVOxUE EARJlllE, 11b, 14b; AVR:19b; 
CODES D'EAU JAN:9, 14; 

CREDITS JAB:b-17; F E V I S J ; 

CREDITS—DEVELOPPEMENT JAM:B-17; FEV :b4; 
CUBA J * N : 3 U ; T £ V : B J ; BAES:11B. 12b; 

CULTURELLES—QUESTIONS JA*:1. 3 ; 2 ; B AES : 9 4 - 9S , 1 2 1 , 144 , M7-I4U; AVR:169, 1 9 4 , 19U , 2 0 B , EU6; 

UANiaAiiK JAN: 1, J, FEW : SAUS:94. Ha. 119-120. 142. 144, lbO; AVmî192, 197, 201, ^U6, 2I6-«.W; 
DEFENSE BABS:122; 
DESAI:n£ft£.NT HAliS:lbt»; AVA:auo; 
desaoTrbs NATURELS *EV:52; 
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I I U U I U B U S 1 ) 

DOBIBXCAN REPUBLIC T T B : B 5 , B Ï ; B A R : L I B ; 

DRIVING LICENCES A P R : 1 9 7 ; 

ECONOMIC BATTERS J A B : 1 ; P E B : 6 7 ; B A « : 1 lb-1 lb, 12U-121, 121-12»; 

ECONOBIC BIGBTS JAB : 3 » ; AVR:2UD; 

ECUADOR B A R : 9 3 ; 

BDOCATIOR JA«:2; m : M , 62. bb, t>7, 69; BAA:9b, 97, lib, 121, 111; 

EDUCATION—VOCATIONAL FEB:67; 

RAN J A B : 2 , <1; N A R : 1 U 2 - 1 0 3 , L»O; A P R : I 9 2 , 2 1 3 ; 

EL SALVADOR J A N : 2 0 - 2 3 ; ARB :193, 21»-2lb; 

EBPLOÏBENT Fit»: ob, ob; BAR: M 2 ; A P A W U ; 

EBPLOIBENI CONTRACTS BAR:137, 1 4 0 ; 

EBPLOZBEBT POLICIES Fbb:bU; 

EBPLOÎBEBT SERVICES JAB:1b; 

ENEBGI J A A : 3 , 10; BAB:99, 10b, 124; 

ENEHGI—BLECTRIC J A A:9, 11, 1 4 , lb; B A R :9 7 , 99. I L L , 1 1 3 - 1 1 4 , 125; 

ENERGI—NOCLEAR J A N : 3 , - 4 , Z 6 ; AAA:12b, lb3; A * * :192, 19B; 

ENERGT—TBBRBAL B A B : 1 0 B ; 

ENGINEERING JAN:9; 

ENV1R0NI1ENT JAN:27-29; >BB:Sb, bb, bb; B A . : 9 O , 10b, 12b, 147, 149, Ibs-tbb; A P R :199, 206-207; 

EU0AT0B1AL GUINEA FEB:72; 

ETHITFLA J A N : 17, 3b; BAB:129, 13*; 

EUHOPB JA«:3, b-6, 30 , 32. 35; FEB: 54, 69; BAB:94, 120, M i - M o ; A P R : 192; 

EUROPEAN C0BBUB1T1ES J A R : .at; 

EDROPBAN EC ON UB1C COBBUB1TI J A B : S ; B A R S 9 6 ; 

EUROPEAN SPACE AGEACI (ESA) J A B : 3 , 3 2 ; 

EUROPEAN SPACE RESEARCH ORGANISATION JAN : J O ; B A R : 120; 

EUROPEAN SPACE VEDLCLB LAUNCHER DEVELOPBEN* OBGABLSALIOB BARS 120; 

EXCHANGE—FOREIGN BAR:9tt-101, 103, 106-10 7, to 9, 111, 113-114; 

EXTRADITION JAN; 16; BAR: 123; 

FALKLAND ISLANDS AND DEPENDENCIES APE: 1 9 9 ; 

FABILI BAITERS PBB:bl; BAR:11b, 1 2 3 . 14»; APR :194. 196. 206; 

FERTILISEES J A N : 6 ; 

F I J I FEB : bo; BAR:13-; 

P1BABC1AL BATTERS Jabijo; B A R : * . » , 9b-lib. 121-1**, 127, 146; »r«;le7; 

FINLAND JAN: 16, 26, 36; FBb:St, SO-dl, 64; BAA:94, 9o, 119, IbO. 162; APRS 194, 19b, 196-199. 206, 213. 21b—217; 

FISHERIES BAR:lib-lib, 12b; ApR:19b; 

FLSDING JAB:1; PEb:bb; B A R : W 1 , I HI, 123, l * O . 135-156, 1 6 2 ; Ark: 1 9 6 ; 

FLORENCE AGREEBANT PEE:b2; BAR:l33; 

FOOD JANS 24, 3-, 3b; PEbsbl; B A R : 1 1 E ; 

FOBESTRÏ BAR:104, lib, 1 4 B ; 

PRANCE JAN:3-5, lu, 2U-Z-, 31-3E; FEB:b», bo; BA*:94, 96. 116, 120-I24. 13U-131. 151-154, 199; A * A : W6-192. 203-20O, z 16-217 

FRIENDSHIP JAB:17, 3b; lEasbl, 5»; BAB:117, 121, 13U; ALA:Ib7; 

PBIENDSH1P—CO-OFERATLON JAN:17; *ED: 31, 54; BAR:117, 121; 

FRONTIER TRAFFIC BAR:1b1-152; APR:20S; 

FRONTIER MOHAIRS JAN : b, 31; 

FRONTIERS J A N : J , 5 , 2 6 , 3 1 ; BAR : 1 0 0 , 1 0 7 , 1 2 » , 1 3 A ; A P A : I 9 9 ; 

FUELS B A R : 9 9 ; 
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INDE* (FRANÇAIS! 

DETÎES ^ J A N : 2 ; FEV:BL; n»»s:li?; 
DEVELOPPEMENT JAk:b-17, JO; FEV:b3, ul, 72; HAkb:97, luo, 111, Ull, 124» ISO; *VR:196, 20E 

DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL AVk:197; 
TFKVELOIFEBEAT kURAE JAR:/, It, 1»; EAA:>:1U0, 106, lit, lib, 117; 
DIFFERENDS—KEGLEBENT J A K : 2 B ; AARS :144 ; 

DIPLOMATIQUES RELATIukS JAM:J2; FEV:b1, <»4 ; AVk:190, 204; 
D1PLOBES JAN:2; FKV:b9; HAkS:116; 
DISCRIMINATION JAN:* :9 , 41, 34; Fu»:bb; B A R S : L J 2 , 147, 141-144; AVk:2U7-20b; 
DISCRIMINATION RACIALE J A N : J 1 ; AVA:2U7; 

Dl VOICE FEV:64-bi; BAES:14»; 

DJIBOUTI FEV:72 ; HARS:9U; 

DOCKS JAN:29; 

DOCUHENTS JUDICIAIRES AVK:2U9; 

DOMANIALES—QUESTIONS FEV:B1; B A R S : 1 4 7 ; 

DOMINIQUE J A K : 1 6 ; BARS: 1 4 B - 1 4 2 ; 

DONS J A N : 4 B ; BANS:1*U, 122 ; 

DOUANES JAN : 19, 41; FEV:S1, S7, b9-ol, b4; BAES:l43, lb I, Ibb; AVk:167, 2U2, 2Ub, 214-21S; 
DROIT CIVIL F E V : 6 4 ; BARS: 1 4 9 ; 

DROIT COBBEkClAL FEV:64; OARS:14«; 

DROIT D'AUTEUR JfEV:bS, b9; AVk:2U7-2U6; 

DkOlT DE LA HER BAAS:94; 

DROITS CIVILS J A N : 4 1 ; B A R S : 1 4 7 , Ibl; AV* :MI9 , 2 0 1 ; 

DROITS CULTURELS J A N : 4 « ; AVR:2UB; 

DROITS DE L'UOBBE JAN:-»1-J2, 44; BAES:l42, 147, loi; AVA:169, 194, 2U1, 207-206; 

DROITS ECONOAluUES JAN:44; AVk:2Ut>; 

DROITS POLITIQUES JAN:.i4; BARS: 147, loi; AVR;2UI; 

DROITS SOCIAUX JA«:^4; »Vk:20b; 

EAOI TERRITORIALES BARS:126; 
ECOLES FEV:b4; AVk:169; 

ECONOBIQUES—QUESTIONS J O : 1; FEV:b7; BARS: 1lb—I16, 120-121, 124-124; 

EGOUTS—CONSTRUCTION BAkS:104, 107, 109; 

ËGXPXE J A N : 2 , 4 ; EARS :102—104 , 1 4 6 ; A V R : 1 9 * , 2 1 3 ; 

EL SALVADOR J A N : 2 0 - 2 3 ; AVE:194, 2l4-21b; 
ELEVAGE BARS: lib; 

EBIRATS AR&RES ORIS JAN:4; 
EMPLOI FE<:66 , AB; S A R S : 1 4 2 ; A V R : 2 1 J ; 

EBFLOI—POLITIQUE FEV : 6 U ; 

EBPLOI—SERVICES JAR:lb; 

EMPRUNTS J A R : 6 , TI-13, lb. 2 6 ; BAES :96 -10U , 1 0 2 - 1 0 4 , 1 0 6 . 1 1 0 - 1 1 1 , 1 1 4 , lib; 
EBPRUNTS—GARANTIE J A » ; N - 7 , 9 , 11, 1 6 - 1 7 ; 

ENERGIE J I N : J , l u ; BARS : 9 A , 1U6. 124 ; 

ENERGIE ELECTRIQUE JAN:9, 11, 14, lb; BAkS:97. 99, 111, 114-114, 12b; 
ENERGIE RIDRO-ELECTRIUUE BARS:99, 110; 

ENERGIE NUCLEAIRE JAR :4 - 4 , 2TT; ILAES:12B, lb4 ; AVE:192 . 19 D; 

ENERGIE TUE&BALE RARSLLOO; 

EMFAACE-JEONESSE-BINLURS J A R : 4 ; BARS :1 JO; 

ENGRAIS JAN : Â ; 

ERSEIGMESEBT JAN:2; FEVîbt, 62, ob, b7, 69; BA*S:9b, 97, 116, 121, 144; 
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OAboN JAH:z7, jU-Jt; rha I A1:R:196; 
GAâbiA a*tt:1uo, 12/, 
GAÏT HAKllbU; 
Gi«EVA ILAit 1») tlAR: U J ; 
GENEVA CUNVEhllONS Jr'Ett:u2-b3; 

GENOCIDE J«N:J3; AiR:2Ub; 
GEULUGY BAR: S3; 

GERBAN DEBOCRATIC RErutLI.. Molli, so; BA»:94-96; AP*:167, 19J-194, zOo, 216-217; 

GliRBANÏ, iEDEiAL REPUBLIC Op JA„:3. S-o. 2U-Z-. » , 29. 31, BAN:»4, 96-115. 117, 12J, 144-146, 154; APR:196. 202-2U3. 216-217 

GHANA JAN:z; jfEBiib; CIAR:104, lz7; 

GIBRALTAR N AH : 9B; 

GIRO TRANSFERS JAN:2J; AJrR : Zl 1-A 12 ; 
GRANTS JAM : J3; BAh:lzU, 122; 
GREECE JAa:5; FLAB:SO, 111; APR:193, 216-^17; 
GRENADA APR : 195; 
GOATEBAEA JAN : J U - 3 2 ; PEEIOS; E A I : I 2 5 , 1 3 4 ; APR:2U*., 2 1 0 - Z L L , 2 1 3 ; 

GUERNSEY BAR : 9B ; 

GUINEA JA*:2; BAR:99, 122; AirE:193; 
GUIANA tEb:ob-aB; 
HAITI JAN : 1 , 7 ; NAA;11U; 

HEADVUAETEKS (ORGANISATIONS) J U Ù ; B A R : 9 3 , 1 5 3 ; APR:1U7, 1 9 2 ; 

HEALTH JAN : IU, 2 9 ; EAR : 9 4 , 1U7, 115 , 1 2 4 . IZU, 1 3 3 , L>T3; APR 1 1 6 B , 2U1 ; 

HERITAGE CULTURAL EAR: 1 4 6 ; ARR:ZU6; 

HÉRITAGE—NATURAL BAS:lib; APR:2ub; 
NL&H SEAS I T S : 1 9 9 ; 

HIGHWAYS J AN : b, 9, U ; EAR; 94, lui; 

HOLIDAYS UAR:ljb, 1*1; 
hONDURAS I1AR:132; A1K:19J, zli; 
HONGKONG Aptt:19ii; 
UOSFxTALS BAR:120. 143; 

aunAN RIGHTS JAN : J 1 -32 . 34; BAR:13Z, 147. loi; *PA :169 , 194, 201, 207 -206; 

HUBANITARIAN BAITERS *Eb:b3; 

HUNGARY PEE:34; B*R:94, 9», 1z3, 12b, 15z, 139; APB:192, 216-2H7; 

HYDROCARBONS BAR:124; 

HYDROELECTRIC POWER BAR:99, 11U; 

ICELAND BAR: 96, 119, 12b, 150; 
IDENTITY DOCUBENTS BAR:142; 
InPOtTS-iiXPORïS J A N : 1 5 ; EEK:62; B A R : 9 9 , 1 0 1 , 106, 1 1 3 - 1 1 4 , 1 3 3 , 1 5 1 ; A P R : 2 1 4 ; 

INDIA J A N : 3 , zb; PEb: 36; BAR :lOb, 1 2 4 ; 

INDONESIA Ftb:5j; MAR:1U2; 
INDUSTRIAL RELATIONS FEl>:ob; 

INDUSTRY JAR:16; B A E : 9 9 , loi. 103. 115. 136, I3b~139; 
1NPORBATION JAN:6, 26; APR:169; 
INFORMATION EXCHANGE BAR S 124 ; APR:19O. 2U9 ; 

INSECTS BAR : 126 ; 

INSPECTION EAR:143 ; APR:2D5; 

.INSURANCE JAN: 3 2 ; P E 6 : 5 5 , 7 0 ; DAK: 1 2 0 , 1 5 3 ; 
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ENSEIGNERENT PROFESSIONNEL m i : Oil 
EldIXTE NON-InTERNATlOBALE BANS:11 I ; 

T I M I I I I U I M : » ? ; OARS:114, lib, t i m w , M l ; 
ENTREPRISES OC «ENNSS—DEVELOPPERENT BARS: 1 0 1 , ILLS 

EN V1RONNEBENT J A N : 2 7 - 2 9 ; r E » ; b O , 3D, w ; l a U : > • , W Ï ) 1 2 k , M l , H < ! I U - M I I • • • I t » » , 1 H - 2 « ) | 

ENVOIS CONTRE KEBBOURSEBANL J A B : 2 4 ; A F R : 2 L 2 ; 

ÉPARGNE J A N : 2 4 ; AVB:212 ; 

EQUATEUR B A R S : 9 4 ; 

ESPACE JAR:4, 2b-27, 4U, 32; BAkS:llb-ll7, »2UI 
ESPACE EITRA-AlbOSPHBRlQUE JAN:2br27; 

ESPAGNE J A N : 3 , 3 , 20—24, Ell, 4l; SAkb :9O, l b , t 2 o - 1 2 9 , lb»s AVR1192 , 1 9 » , 2 » » , 2 1 b - 2 1 7 | 

ETA1H FEV:bl; A(k:209: 

ETAl DE LA CITE DO VATICAN BAkSS9b; 
ETATS-UNIS D'ABEEIQUE J A > : 2 W - 2 1 , 4A ; BAASS9b, 1 1 7 , 1 2 » - L K » . 1 3 3 , l»b-lbf| AVktL»9| 

ETHIOPIE JAN:17, 3b; BAbS:129, I»*; 
ETUiilANTS JAk:J2; 

EUROPE JAN£3, b - u , 3 0 , 3 2 , 4 b ; FEV:b4, « 9 ; BAAb:94, 124, 14b-l4»t Alailvk; 

EXPLOITATION B1N1ERE OARS :100 ; 

EXTRADITION J A R : l b ; BANS: 123 ; 

EABlLLE—QUESTIONS FEVsbl; BAAS M lb, 124, M b ; a«klt94, 19b, « M i 
FAUNE BAKS:147; 

FLBBES JAR:4U, 34; FEV:a4; BAks:U2, 141, 144; A>»:2M; 
PEN J A N : 1 7 ; 

F1DJ1 FEV:bo; HAkS:U^; 

FINANCIERES QUESTLOHS OA*: 40; fl*BS:94, 9o-llb, 1 2 1 - 1 2 2 , 1 2 7 , 1 4 * 1 AtalM?; 

FINLANDE JAN: lb, EU, 4b; FEVsbl. b a - o 1 . « 4 ; a A k b : 9 4 , 9 b . 1 1 9 , l b t l , 1 * 2 ; a « B 1 1 9 4 , M b , 1 M - 1 * « , a i m * k « 4 , a W I H * 

FONDS AUTORENOUVELAoLR DES NATIONS UBAEb FUUk «. "EAPlAlkAt AUk DES llHirtl»'»» M M M U U Jtltl| llAklUil 

FUNDS INTERNATIONAL Ul. UE «ELOPPEBEa'i AGBICOLE FAV:»1 ; AVMS202; 

FONDS BAklNS BARS:93; 

FOKCE ET CONPS D*obS£kVAXEUES BULUN AXAUBAUA AVk : Ibl ; 
FORMATION PROFESSIONNELLE FEV:b7; 

FRANCE J A N : 4 - b , IB, 2 0 - 4 4 . . 4 1 - 4 * ; FEV:S4, be; BAAS:94, M , lib, 12W-124, UN-IJl, I 1 H I M , I M ( klAIMN-IM, «IJ-U», 2lk-*l«; 
FRONTIERES JAN:3, b, 2b, 41; BAAS:1o.>, 1*7, 124, I M ; AVfct199; 

FUSEES BAES:117; 

GAbOE J A N : 2 7 . J J - 4 4 ; F E V : 7 2 ; AVR:19U; 

GABR1E BARS:LUTL, 1 2 7 , l b b ; 

ckRAATi.ES—NUCLEAIRES hARS: 1 2 4 - 1 2 S , 12B ; k f a ï 1 9 t t ; 

GATT B A R S : l b u ; 

GEkEVE CONVENTIONS tEV:b2-b3; 
GENIE CIVIL J A N : 9 ; 

GENOCIDE AVE:20b; 

GEOLOGIE nAfcS:9b; 

GHANA J A N : 2 ; F E C B U ; BAKS: 104 , 127 ; 

GI bk ALTAI-. RAkS:96; 

GRECE JAN:b; HARS:9a, 144, 14 1; AVk:19b, Ako-217; 

GRENADR. :.VE:l3b; 

GUATUIAEA J A N : 4 U - 4 2 ; FEV:bb ; BARS: 143 , 1 4 « ; x t u i u , 2 W - 4 1 1 , 2 1 b ; 

GU ERNE SE x OAks:9o; 
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M S O B Ï B C B — I N V A L I V I X I F U T : S B ; 

I I S U I t K i — u i D AGE F B b : b b , 71 ) ; u t : U t , U j ; 

INSURANCE—SICKNESS BEE: I M S 

IN s o u M C E — s a i m i g i s r u : » , 7 0 ; 

INSURANCE—UNEBPLOIBENT JAB s k i 

INIERGOVEBBBEBTAL BORAAO FOB INPORBALLO A P R : 1 9 6 ; 

INTERNATIONAL ATOBIC EBEBGI «GEACI J A N t 2 6 ; r â b : l < i l â l l K b - U a , b l , l i t ; U k : 1 9 6 ; 

INTERNATIONAL BANK FOE EEtONSTNOCXlON ENS UE»ELO*BANT J â a : » - U , l j - 1 

INTERNATIONAL CENTRE n u THEORETICAL raisics HAB: 1 M ; 

INTERNATIONAL COBPUTATLUB CENTEE J A B 1 2 9 ; BARS 1 4 6 ; 

INTERNATIONAL DEVBL0P6ENT ASE.UC1AXAUB J A 6 J O - 1 7 ; R U I I I ; 

INTERNATIONAL FUND FOB AGRACOLTWNAA. UEVELO*BEAX r » : « l i A P B : 2 0 Z ; 

INTERNATIONAL BARITIBE ORGANISATION AAA : VJ-L-1.44 ; 

IN VEST BENTS JAN:7; t i l : » , 11», 122, t u ; APR:191; 

1NVESTBENXS—GUABABTEE B A B : 1 1 » , 1 2 K ; APR : 1 9 1 ; 

IRAN APK:216-217; 

XRAg JAN:29; BAB:119: APB:21»-RVSS 

IRELAND J A N : b , 2 b , J < ; S A B : 9 B ; A P E : 1 9 3 , 2 1 6 - 2 1 7 ; 

IRON JAN:17; 

IRRIGATION BAB: 1 1 3 - 1 > 4 ; 

ISLE OF BAB BAB:9a; 

ISRAEL J A R : 2 7 ; A P R : 1 9 7 ; 

I T A L Ï J A * : 3 . i - o ; Pui:bo, 6 9 ; B A N : 9 4 , 9 b , 1 1 1 ; A P A X 1 9 9 , 4 u s , 2 1 » - 2 1 7 ; 

JVORI COAST Bak: 112, 11a, 1 M ; U l t t w ; 

JABAICA JAB:1b, 2b; BAB:»3, 103; 

JAPAB J A R : 1 9 ; BAR:1bo; 

JERSEY B A B : 9 B ; 

JORBAB J A B S 2 ; BAR: LUB; 

JODGEBEBTS A P R : 2 u B ; 

JUDICIAL BATTERS Jaa:1b; aaE:llb, 1 2 3 , 14»; A ! A : 1 V 1 , 19b; 

KENIa J A N : 2 , 1 2 ; F E E : 7 2 ; aaa : 9»-luo; aPa:2l*-21l; 

K 1 B U A T 1 P E B : S B , 7 2 ; U N : L B 6 ; 

LABOUR JAN:2B—29, 31; FaB:b4, 66-o6; BAR: I3b-1*»3; APR: 213; 

LaBOOB IBSPECTIOB BAR:136-139, 1«3; 

LABOUR STANDARDS FEb:bb; APB:2lai 

LABOUR COBPuLSORI BAB: 13b, 141-142; 

LAO PEOPLE'S UEBoCRATlC BEPUbLAC r a a : b 6 ; APE : W 7 , 1 9 b ; 

LATIN AMERICA BAR:12b; 

LAN OF THE SEA B a B : 9 3 ; 

LEbABOB JAN :2b; 0AR:146-149; 

LEGAL AID J A N : 1 6 ; 

LEGAL BATTERS J A N : * , 1 6 , 2>>-27, J » i r c B : b b , a j - o b ; B A R 1 1 2 V , 1 2 3 - 1 2 4 , 1 3 3 - 1 3 4 , « 4 4 , I U - I M , tt>, 1 6 2 ; A p a : 1 9 1 , 2 U J , 2 0 6 - 2 0 » ; 

LESOTHO JAN:2; FEB:b2; B A R : 1 1 1 , 1 2 0 ; 

LitblLifl—INTERNATIONAL JA»:27; E A R : 1 4 6 ; 

LIBERIA J A N : LB ; F E E : ? * ; B A B : I 1 « , 1 2 2 ; A P R : H 9 ; 

LIECBIENSTElN F«b:bb, 70; BAB:9b, 147; aPASalb-*!?; 

LIVESTOCK B A B : 1 1 6 ; 
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111IU (FRANÇAIS) 
GUERRE N U C L E A I H E - P R E V E R T I L . » I l A k s : 1 2 4 ; 

GUERRE V I C T I M E S CTV : 0 2 - 0 J ; 

GUINEE JAN : * ; RARS:99, 1*2 ; AVE:19b; 

GUINEE EyU&ÏUEiALE FEV:72; 

UUÏAAA FEV:bb-tib; 

H A I T I J A N : 1 , 7 ; N A R B : l l u ; 

HAUTE REE A V K : 1 9 9 ; 

HAUTE- «ULÏA J A k : 1 4 ; BAES:IO7, U 2 ; 

HUNDURAS AVK:19J, 2 1 b ; 

HONG-KUNG AVE:199; 

HORGULE F E V : B 4 ; HAkS:94, 9o , 124, 12b, L B * , I j 9 ; AVR:192, 2 1 0 - 2 1 7 ; 

HOPITAUX » « k S : l i u , 14b; 

HUILE BARS:12O: 

HUMAhlTAlhES—^UESTlUkS JrEV : o j ; 

HÏDROCâhuUREb BARS:124; 

IDENTITE DOCUEKHTS BAHS:14*; 

ILE Un .14» BAhb:9o; 

ILK UE FITCAlk* AVE:199; 

ÎLES CAIMANES AVE:199; 

ILL'S FALKLAND ET OEPEADARCES AVA:199; 

I L E S SALOHON FJsV:bo, <2; B A R S : 1 2 b , I b b ; A V R : * U L ; 

A L E S T U R Q U E S ET C A Ï Q U E S A V R : 1 9 V ; 

ILES VIERGES BAITANBi.vUi^> AVE: 199 ; 

I H F O N T - E X P O R T J A N : l b ; F E V : O 2 ; R A E S : 9 9 . l u i , l u o , 1 1 4 - 1 1 4 , 1 4 4 . l b l ; A V K : 2 m ; 

I B L O S I T I O N F E V : b l — B J ; B « A S : 9 4 , 1 * * - 1 * J , 1 * 7 , U 2 , I b 5 ; A V R : 1 9 1 - 1 9 * , 1 9 6 - 1 9 7 , 2 0 4 

IBFOSITION DOUBLE FEV:b l -b4 ; BA0S ;9 J , 124 , 1*7 , l a j ; AVR:191-19* . 1 9 0 - 1 9 7 ; 

IB POSITION FORTUNE F f c l : S 2 - b 4 ; £AES:9jl , 1 *4 , 127 ; A>R:1Vb; 

laPOSITiON—REVENU FEV:b1-b4; BAtS ; 94 , 1 2 J , 1 * 7 , U»2, Ibb ; AVR: 191-19* , 19o; 

IBPOslTlON—SOCIfcTES fi*ks:LJ*; AVK:20T; 

INDE JAN:U, 20 ; FE V : bo; ftAbb : l oo , 1*4 ; 

INDONESIE FEV:bj ; BARS:1U*; 

I N D U S T R I E J AN : 1 o; BARS:9« , l o i , lUb, l i b , I J O , U b - l 4 9 ; 

INDUSTRIE LAITIERE JAN:11; 

INFIRMIER—PERSONNEL FEV:OH; BARS:1I.J ; 

INFORMATION J A k : 0 , «.6; AVE:1U9; 

INFORMATIQUE JAN:2o -29 ; BARS : l4o ; 

INSECTES BARS:120; 

I N S P E C T I U N B A É S : 1 4 3 ; AVk:20b; 

INSTITUTIONS SPECIALISEES AVR:*U1-2U*; 

INVEST1SSEBENTS J A k : 7 ; BARS:9S, 119, 1*2 , l j s ; AVe :191 ; 

INVESTISSEMENTS GARANTIE BAES:11» , 12* ; AVA:191; 

IRAN AVR:2lb—217; 

I R A U J A N : * 9 ; B A B S : 1 1 9 ; A V R : 2 1 0 - * 1 7 ; 

I R L A N D E J A N : B , 2 b , J * ; B A E S : 9 B ; A V R : 1 9 4 , z l o - * L 7 ; 

IRRIGATION BAES:114-114 ; 

ISLANDE MARS : 9 o , 119 , 12b, l b u ; 

I S R A E L J A N : 2 7 ; A V R : 1 9 7 ; 

I T A L I E J A N : _ > , b - O ; T E V : b o , o 9 ; B A E S : 9 4 , 9 O , 1 4 1 ; A V R : 1 9 9 , * u b , 2 1 0 - 2 1 7 ; 
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EOASS J A M : E , o-lj, la, B A B : 9 U - 1 U U , L U T - L I M , lua, L I B -111, 11a, 115: 

LOANE--GUARABTRE JAR:b-7, 9, 11, lb-17; 

LUIRnboUbo J . R S S - D ; BAR:94, 9b, u l , 155; aREs*lb-Al7; 

EACAU < I A E S I 5 1 ; 

EACUIIIERI J A A : - > . . ; 

BADATOASCAR B A H : L U 3 , 1 1 4 , 1 4 5 ; 

ailA.l JAA:U-7; baK:111. 144-143; 
FULAXSAA B A B : 1 4 A ; 

BALUXVES AAR:1us; 

H«E± .1ARS1U1, lib; 

BAfclïillt BATTERS JAIIS,.b-2B; *Bb:3tii bAAS 115, All, (33-135, 15a; APR 1ÏÏ4-1Ï3, Wo-l»«i 

OARRIAGE J A B : J U ; F E X : b4 ; 

fiATEiuUTI EAR: 141; 
BATERNITI OEJEFXTS C A R : T ? U ; 

ciAUKXTABXa tea;/2; saa:M1; 

BBORATIUS BAB:1z3; »AAS »95; 
BEDACAL CABE F E B : 3 4 ; B A B : 1 1 3 , 1 3 U ; 

BEliXUH ERTEEt BXSE UAVALOCBEBÏ B*E:1V1, 115; 

BBACBAST BAFCLBR Jah:32; B A R : 117; AFR:lbb, 194, 2I3; 

BETALLURGI O A K : 1 1 3 ; 

BXTEGBULOGI J A B : 3 U ; 

BEIXCO J A D:25; ino:34, a4; aa«:95, 124, 1 5 7 ; ara:M>7, » 7 - I M ; 

FLAGRATION 3 A M :29; 

aii-ilAoï B A I I E R S BAA: 12.,; AFA: fcc9, h91, *a5-2ua; 
BXNERAL RESOURCES B A A : 9 5 ; 

niNEs bar :1jb; 
BXaXBUa AGE AXK:213; 

BIBXRG B A R : l u » ; 

BOBALO HAHS15b; ARAS21U—21a; 

BOBETARX B A I I E R S J A B S 4 ; B A B : 121-122, 12bi 

BOBEI ORUEBS J A « : 2 J ; A R R : 2 1 1 ; 

NOBGULLA E A R : 1 I 7 ; AXa:19s; 
BUBTEERBAI BAR:12a; ara:199; 

BOOB JAB:2b; 
BOROCCU J A A: 1, 1_>; O « H:1 ^ 3 , 113, •3b-157; a*a:21b-217; 
BO TUB V E A I C J . E S FEa:5b-57; S A B S 131, 151; 4 £ B : 2 U 2 - 2 » 3 , 214; 

BGVEbEBT or CERSOBS A P R:laa, 2Ub; 

BOZAEBIUUE AFR:2Ub-2o7; 

BUETXEATERAI. J««:2-->, 5-b, 19. 3u; F E B : 3 « , 3 »-5 J, at, b3; aaa:94, 9b, 131, 133-134; a*E:199, 21a; 

BULTEBATIOBAE FORCE AAJ> OBSERVERS arR:1a7; 

BUTUAL ASSISTARCE AAfi:1b7; 
RUTUAL RELATIONS A*R:ltt9, 19b, 2u3; 

NARCOTICS BAR:157; 
NATIOEAEITI BAR:lib, l«b; 
HA TO BAR: 12b; 

NATURAL RESOURCES ElRi2*KATAGB JAASL; BaES 132; 

NAVIGATION FEB:o3; BAa:9b, 101, 117, 13.1-134; APR: 19 4; 
NEPAL FEB:3b; B A B : l u ; 
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JABAIQUK JAN:1b, 2 S ; aAks:94, 1U4; 
JA4-UN JAN:19; SABS:lib; 
JENSEX aAkS:9o; 
JOKHANXE J A I : * ; BANS: W o ; 

JOUEIAUX-ECEXTE tEkloUluOES J A B : 2 4 ; AlkiAl*; 
JUuIClAlBES—wUESTAOkS JA»:IO; BAoS:11b. >23. M b ; A«kll91, M b ; 

JUGEBENTS AVBICUO; 

JUkxDlyJAS--RESTIONS J A * : 2 . l b , *o—27. W ; ï i C l » , « J - o b ; i A I S I l i l l , 1 2 4 - 1 2 4 , 1 3 3 - 1 4 4 , 1 4 4 , 1 3 2 - 1 b 4 , 137 , l o 2 ; AIM: 1>1 . 2 « 3 , 
2 0 U - 2 0 9 ; 

KENI* J A M 1 2 ; FEV:7*; BAAS :sS-luu; AHA:*IU-211; 

ILlklïAïl EEV:bb, 72; BAKS:lbb; 

LEBA.1 (LAC) B A E S : 1 2 J ; 

LESOTHO JAA:2; EBÏÏ32; BAHS1112, 12U; 

LlbAN JAN :2b; BANS:14B-149 ; 

LXCEEIA JAN:1b; F E V : 7 2 ; BABbS114, 122; A»A : 1 9 9 ; 

LIECHTENSTEIN XEV:b->, 7U; BABS:9O, 147; A>B:*1»-* 17; 
LONE J A N : 2 B ; 

LUIEBBUOEU J»«:b-o; BAAS:94, 9o, 141, Ibb; AVk:21tt-217; 

BACAU BANS:lbl; 

BACHINES J A N : 3 2 ; 

HAUAGASCAN aAns:1Ub, 114, 14b; 
aALAUlE PNESTAilUNS JAk*2B; 

BALAXSXE BAkS:l49; 
SALANX J A N : O - 7 ; nAEs:lll, 144-143; 
BALUIVES BAJIS :1UJ ; 

BALX BANS:101 , 11b; 
BANUATS J A N : 2 4 ; A V E : 2 1 1 ; 

BANUTEkTluN (POETS) FE»:bo; 
EAfiCUAHOlSES DANGEHEUSES JAN: 19; 
BAAIAGE J A N : 3 U ; FEV:b4; 

BAAINE HABCIIANUE J A A : 3 2 ; CAES:11<; A»U:lbb, 194. a 1 4 ; 
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